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АЛҒЫСӨЗ

Қадірлі оқырман! Сіздерге «Туған тіл» альманағының кезекті санын ұсынамыз. 
Бұл сан – ұлттық рухтың, мәдениет пен дәстүрдің, тіліміздің, өнеріміздің, шетелдегі 
қандастарымыздың тыныс-тіршілігі мен шығармашылығы жөнінде мол ақпарат беретін 
мазмұны бай журнал. 

Әдеттегідей, альманағымыздың бұл саны да бірқатар айдарлар аясына 
топтастырылып, әр кезеңге өзекті дүниелермен толықты. Солардың ішінде 
ерекше атап өтеріміз – «Қазақтың сұлу сазды жүрегі» атты арнайы бөлім. Бұл 
бөлім Алаштың ардақты ұлы, Халық Қаһарманы, Қазақстанның халық әртісі, 
дара композитор Нұрғиса Тілендиевтің туғанына 110 жыл толуына арналды. 
Нұрғиса Тілендиев – халқымыздың рухани әлемін байытқан, жүректерді тербеп, 
ұрпақ санасына ұлттық әуеннің дәнін еккен асыл тұлға. Оның асқақ саздары, өміршең 
әуендері – халқымыздың тарихы мен тағдырын күй тілінде сөйлеткен ұлы аманат. 
Ұлы композитордың қалдырған мұрасы – ұлттың рухани байлығы, болашаққа бағдар 
болар мәңгілік қазына.

Тіл мен білім, әдістеме мен әдеби мұра төңірегінде ғылыми-публицистикалық 
еңбектер «Тіл – руханият өзегі» айдарында топтастырылды. Тіл салт-дәстүрдің де, 
білімнің де, тарих пен мәдениеттің де сақталатын орны, жеткізілетін құралы тілдің 
оқытылуы, қолданылуы, өзінің нысан ретінде зерттелуі үнемі тілші ғалымдардың, 
әдіскерлердің назарында болады.

«Мәдени мұра» айдарында отандық тарих пен мәдениетті дәріптейтін танымдық 
материалдар берілді. Шеттегі оқырмандарды тәлім алар тарихымызбен, озық 
мәдениетімізбен таныстырып отыру үшін бұл айдар журналдың барлық санынан 
түспей келеді.

«Шетел қазақтарының тынысы» айдарында әлемнің әр түкпіріндегі қандастарымыздың 
мәдени белсенділігі, ұлттық рухты сақтау жолындағы істері мен бастамалары 
кеңінен қамтылды. Кореяда өткен қазақ диаспорасының ІІ Құрылтайы, Өзбекстанда 
ұйымдастырылған халықаралық этнотуризм фестивалі мен «Отандастар қорының» 
Ташкентте өткізген кездесулері жайлы деректер ұсынылады. Сонымен қатар қазақ-
өзбек әдеби байланыстары туралы мазмұнды материалдармен де таныса аласыз. 

Ұлттық рухты, тіліміз бен өнерімізді дәріптейтін «Туған тіл» альманағының бұл саны 
сіздің де жүрегіңізден орын табады деген үміттеміз. Ұлттың сазына, сөзіне, жанына 
айналған тақырыптарды бірге оқып, бірге толғанайық. 

Альманах Қазақстан оқырмандарына емес, негізінен шетелдегі қазақ диаспораларына 
арналып, таратылатындықтан бірқатар мақалалар латын әліпбиімен және төте жазумен 
берілген.

Редакция алқасы
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Нұрғиса Атабайұлы Тілендиев – қазақ музыка өнерінің көрнекті өкілі, аса дарынды 
композитор, дирижер әрі шебер домбырашы. Ол 1925 жылы 1 сәуірде Алматы облысының 
Іле ауданына қарасты Шилікемер атты шағын ауылда дүниеге келген. Өнердегі өлшеусіз 
еңбегі мен ұлттық мәдениетке қосқан зор үлесі үшін Нұрғиса Тілендиевке 1975 жылы 
Қазақ КСР халық артисі, 1984 жылы КСРО халық артисі атақтары берілді. 

Нұрғиса Тілендиевтің өмір жолында Екінші дүниежүзілік соғыс жылдары ерекше 
орын алады – ол бұл зұлмат соғысқа қатысып, қан кешкен майдангер ретінде де тарихта 
қалды. Соғыстан кейінгі кезеңде кәсіби музыкалық білімін шыңдауға кіріскен ол 
1948-1950 жылдары қазіргі Құрманғазы атындағы Қазақ ұлттық консерваториясында 
оқыды. Кейін, 1950-1952 жылдары Мәскеу консерваториясында атақты профессор                        
Н.П. Аносовтың класы бойынша білімін жалғастырды. Осыдан соң, 1953 жылдан 
бастап 1961 жылға дейін Қазақ академиялық опера және балет театрында дирижер 
ретінде қызмет атқарды. Ал 1961-1964 жылдары Қазақ академиялық халық аспаптары 
оркестрінің бас дирижері міндетін атқарды. 
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1980 жылы Нұрғиса Тілендиев ұлттық музыкалық өнердің терең тамырын жаңғырту 
мақсатында Қазақ мемлекеттік филармониясының жанынан «Отырар сазы» атты 
академиялық фольклорлық-этнографиялық халық музыкалық аспаптар оркестрінің 
негізін қалады. Алғашқыда шағын ансамбль түрінде жұмысын бастаған бұл ұжым 
1982 жылдан бастап ресми түрде оркестр дәрежесіне көтерілді. Оркестрдің репертуары 
мен аспаптық құрамы ежелгі қазақ музыкасының бай мұрасын жаңғыртып, ұлттық 
нақышты сақтауға бағытталды. Қос ішекті және үш ішекті домбыралар, қобыз, 
сыбызғы, саз сырнай, жетіген, шаң қобыз, асатаяқ секілді көне аспаптар оркестрде 
кеңінен пайдаланылды. Кейінірек бұл құрам жаңаша бағытта кеңейтіліп, кең шанақты 
домбыра, шіңкілдек домбыра, нар қобыз, жез қобыз, мес қобыз, сазген, аса шертер, 
адырна, даңғыра сынды өзге де аспаптармен толықты.

Оркестрдің музыкалық қоржыны да аса бай. Онда халық күйлері «Кеңес», «Салкүрең», 
«Сарыөзен», сондай-ақ халық композиторларының шығармалары – Тәттімбеттің «Қос 
басар», «Сарыжайлау», «Сылқылдақ», Сүгірдің «Кер толғау», «Бес жорға», Ықыластың 
«Ерден күйі», «Қамбар батыр» сияқты туындылары бар. Сонымен қатар қазіргі қазақ 
композиторларының да еңбектері назардан тыс қалмады: М.Төлебаевтың «Еске алу», 
Н.Тілендиевтің өзі жазған «Ата толғауы», «Аңсау», «Көш керуен», К.Күмісбековтің 
«Фараби сазы», «Қорқыт күйі» атты шығармалары орындалады.

Оркестр 1984 жылы Алматы қаласында өткен Бүкілодақтық фестивальға қатысып, 
ұлттық өнерді кең көлемде насихаттады. 1985 жылы Мәскеуде П.И.Чайковский атындағы 
Үлкен концерт залында өткен шығармашылық концертте өнер көрсетіп, өзінің жоғары 
кәсіби шеберлігін дәлелдеді. Сол жылы ұжым Бүкілодақтық Комсомол сыйлығының 
лауреаты атанып, үлкен жетістікке жетті.

Нұрғиса Тілендиев 1964-68 жылдары Абай атындағы опера және балет театрының 
директоры, ал 1968 жылдан 1981 жылға дейін «Қазақфильм» киностудиясының 
музыкалық редакциясында бас редактор қызметін атқарды. 1981 жылдан өмірінің соңына 
дейін өзі құрған «Отырар сазы» фольклорлық-этнографиялық ансамблінің көркемдік 
жетекшісі ретінде еңбек етті. Оның шығармашылығы еркін төгілген әуен, көркем 
ырғақ, нәзік лиризм мен биік азаматтық пафосқа толы. Бұл қасиеттер композитордың 
туындыларына ерекше шынайылық пен тереңдік сыйлады.
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Әйелі Тілендікеліні Дариға (1946-2025), киноактриса, ҚР Еңбегі сіңген әртісі (1998),  
«Уақыт пен тұлға – Нұрғиса Тілендиев» (2003) кітабының қосалқы авторы,  Н.Тілендиев 
атындағы Халықаралық қоғамдық қорының президенті болған. Үлкен қызы Тілендиева 
Сәуле Нұрғисақызы, 4.04.1960 ж. дүниеге келген, Саимова Натэлла Сальтаевнамен 
(15.03.1925 ж.) бірінші некесінен туылған, кіші қызы Дінзухра (Динара) Тілендиева 
(1985 ж.) Құрманғазы атындағы Қазақ ұлттық консерваториясында «симфониялық 
оркестр дирижёрі» факультетін тәмамдаған (2003-2008 ж.ж., Т.Әбдірашев сыныбы). 
2009 ж. бері «Отырар сазы» Мемлекеттік академиялық фольклорлы-этнографиялық 
оркестрінің бас дирижері әрі көркемдік жетекшісі.

1978 жылы Нұрғиса Тілендиев Қазақстан Республикасының Мемлекеттік сыйлығына 
ие болды. 1995 жылы композитор Алматы консерваториясының құрметті профессоры 
атанды. Есімі ел жадында мәңгілік қалуы үшін 1999 жылы Алматы қаласындағы бұрынғы 
Софья Ковалевская көшесіне оның есімі берілді. 2000 жылы өзі құрған «Отырар сазы» 
ансамбліне Тілендиевтің аты берілді. Сондай-ақ ол тұрған Алматы қаласындағы Қонаев 
көшесі, 96-үйге ескерткіш тақта орнатылды.
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Нұрғиса Тілендиев Отан орденімен, екі мәрте Еңбек Қызыл Ту орденімен және 
түрлі медальдармен марапатталған. Ал 1998 жылы ол Қазақстанның ең жоғары 
марапаттарының бірі –  «Халық Қаһарманы» атағына ие болған еді.

Ұлттың ұлы тұлғасы, өнердің шамшырағы болған бұл азамат 1998 жылы дүние 
салды. Ол Жамбыл кесенесінің іргесіне жерленді.

Материалды дайындаған 
Динара Мейрамбекқызы

филология ғылымдарының магистрі 
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NŪRĞİSA TILENDİEVTIÑ TUĞANYNA 100 JYL

Nūrğisa Atabaiūly Tılendiev – qazaq muzyka önerınıñ körnektı ökılı, asa daryndy 
kompozitor, dirijer ärı şeber dombyraşy. Ol 1925 jyly 1 säuırde Almaty oblysynyñ Ile audanyna 
qarasty Şilıkemer atty şağyn auylda düniege kelgen. Önerdegı ölşeusız eñbegı men ūlttyq 
mädenietke qosqan zor ülesı üşın Nūrğisa Tılendievke 1975 jyly Qazaq KSR halyq artisı, 
1984 jyly KSRO halyq artisı ataqtary berıldı. 

N.Tılendievtıñ ömır jolynda Ekınşı düniejüzılık soğys jyldary erekşe oryn alady – ol 
būl zūlmat soğysqa qatysyp, qan keşken maidanger retınde de tarihta qaldy. Soğystan 
keiıngı kezeñde käsıbi muzykalyq bılımın şyñdauğa kırısken ol 1948-1950 jyldary qazırgı 
Qūrmanğazy atyndağy Qazaq ūlttyq konservatoriasynda oqydy. Keiın, 1950-1952 jyldary 
Mäskeu konservatoriasynda ataqty profesor N.P. Anosovtyñ klasy boiynşa bılımın jalğastyrdy. 
Osydan soñ, 1953 jyldan bastap 1961 jylğa deiın Qazaq akademialyq opera jäne balet teatrynda 
dirijer retınde qyzmet atqardy. Al 1961-1964 jyldary Qazaq akademialyq halyq aspaptary 
orkestrınıñ bas dirijerı mındetın atqardy. 
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1980 jyly Nūrğisa Tılendiev ūlttyq muzykalyq önerdıñ tereñ tamyryn jañğyrtu maqsatynda 
Qazaq memlekettık filarmoniasynyñ janynan «Otyrar sazy» atty akademialyq fölklorlyq-
etnografialyq halyq muzykalyq aspaptar orkestrınıñ negızın qalady. Alğaşqyda şağyn ansämbl 
türınde jūmysyn bastağan būl ūjym 1982 jyldan bastap resmi türde orkestr därejesıne köterıldı. 
Orkestrdıñ repertuary men aspaptyq qūramy ejelgı qazaq muzykasynyñ bai mūrasyn jañğyrtyp, 
ūlttyq naqyşty saqtauğa bağyttaldy. Qos ışektı jäne üş ışektı dombyralar, qobyz, sybyzğy, 
saz syrnai, jetıgen, şañ qobyz, asataiaq sekıldı köne aspaptar orkestrde keñınen paidalanyldy. 
Keiınırek būl qūram jañaşa bağytta keñeitılıp, keñ şanaqty dombyra, şıñkıldek dombyra, nar 
qobyz, jez qobyz, mes qobyz, sazgen, asa şerter, adyrna, dañğyra syndy özge de aspaptarmen 
tolyqty.

Orkestrdıñ muzykalyq qorjyny da asa bai. Onda halyq küilerı «Keñes», «Salküreñ», 
«Saryözen», sondai-aq halyq kompozitorlarynyñ şyğarmalary – Tättımbettıñ «Qos basar», 
«Saryjailau», «Sylqyldaq», Sügırdıñ «Ker tolğau», «Bes jorğa», Yqylastyñ «Erden küiı», 
«Qambar batyr» siaqty tuyndylary bar. Sonymen qatar qazırgı qazaq kompozitorlarynyñ 
da eñbekterı nazardan tys qalmady: M.Tölebaevtyñ «Eske alu», N.Tılendievtıñ özı jazğan 
«Ata tolğauy», «Añsau», «Köş keruen», K.Kümısbekovtıñ «Farabi sazy», «Qorqyt küiı» atty 
şyğarmalary oryndalady.

Orkestr 1984 jyly Almaty qalasynda ötken Bükılodaqtyq festivälğa qatysyp, ūlttyq önerdı 
keñ kölemde nasihattady. 1985 jyly Mäskeude P.İ.Chaikovski atyndağy Ülken konsert zalynda 
ötken şyğarmaşylyq konsertte öner körsetıp, özınıñ joğary käsıbi şeberlıgın däleldedı. Sol 
jyly ūjym Bükılodaqtyq Komsomol syilyğynyñ laureaty atanyp, ülken jetıstıkke jettı.

Nūrğisa Tılendiev 1964-68 jyldary Abai atyndağy opera jäne balet teatrynyñ direktory, 
al 1968 jyldan 1981 jylğa deiın «Qazaqfilm» kinostudiasynyñ muzykalyq redaksiasynda 
bas redaktor qyzmetın atqardy. 1981 jyldan ömırınıñ soñyna deiın özı qūrğan «Otyrar 
sazy» fölklorlyq-etnografialyq ansamblınıñ körkemdık jetekşısı retınde eñbek ettı. Onyñ 
şyğarmaşylyğy erkın tögılgen äuen, körkem yrğaq, näzık lirizm men biık azamattyq pafosqa 
toly. Būl qasietter kompozitordyñ tuyndylaryna erekşe şynaiylyq pen tereñdık syilady.
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Äielı Tılendıkelını Dariğa (1946-2025), kinoaktrisa, QR Eñbegı sıñgen ärtısı (1998),  «Uaqyt 
pen tūlğa – Nūrğisa Tılendiev» (2003) kıtabynyñ qosalqy avtory,  N. Tılendiev atyndağy 
Halyqaralyq qoğamdyq qorynyñ prezidentı bolğan. Ülken qyzy Tılendieva Säule Nūrğisaqyzy, 
4.04.1960 j. düniege kelgen, Saimova Natella Sältaevnamen (15.03.1925 j.) bırınşı nekesınen 
tuylğan. Kışı qyzy Dınzuhra (Dinara) Tılendieva (1985 j.), Qūrmanğazy atyndağy Qazaq 
ūlttyq konservatoriasynda «simfonialyq orkestr dirijörı» fakültetın tämamdağan (2003-2008 
j.j., T. Äbdıraşev synyby). 2009 j. berı «Otyrar sazy» Memlekettık akademialyq fölklorly-
etnografialyq orkestrınıñ bas dirijerı ärı körkemdık jetekşısı.

1978 jyly N.Tılendiev Qazaqstan Respublikasynyñ Memlekettık syilyğyna ie boldy. 1995 
jyly kompozitor Almaty konservatoriasynyñ qūrmettı profesory atandy. Esımı el jadynda 
mäñgılık qaluy üşın 1999 jyly Almaty qalasyndağy būrynğy Söfä Kovalevskaia köşesıne 
onyñ esımı berıldı. 2000 jyly özı qūrğan «Otyrar sazy» ansamblıne Tılendievtıñ aty berıldı. 
Sondai-aq ol tūrğan Almaty qalasyndağy Qonaev köşesı, 96-üige eskertkış taqta ornatyldy.
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Nūrğisa Tılendiev Otan ordenımen, ekı märte Eñbek Qyzyl Tu ordenımen jäne türlı 
medäldarmen marapattalğan. Al 1998 jyly ol Qazaqstannyñ eñ joğary marapattarynyñ bırı 
–  «Halyq Qaharmany» atağyna ie bolğan edı.

Ūlttyñ ūly tūlğasy, önerdıñ şamşyrağy bolğan būl azamat 1998 jyly dünie saldy. Ol Jambyl 
kesenesınıñ ırgesıne jerlendı.

Materialdy daiyndağan 
Dinara Meirambekqyzy

fılologııa ǵylymdarynyń magıstrі
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«СОЛ ӘНІМЕН ТЕРБЕТЕДІ ДАЛАНЫ...»
Нұрғиса Тілендиевтің туғанына – 100 жыл 

Нұрғиса Тілендиев – 500-ден астам 
музыкалық шығармалардың авторы. 
Осынау мол мұраның қатарында ән, күй, 
романс, увертюра, поэма, контата, опера 
мен балет бар. 1968–1981 жылдары Нұрғиса 
Тілендиев «Қазақфильм» киностудиясында 
музыкалық редакцияның бас редакторы 
болды. Қазақ мультфильмдерінің атасы 
Әмен Қайдардың «Қарлығаштың құйрығы 
неге айыр?», «Ақсақ құлан» сияқты ертегі-
аңыз желісімен жасалған жұмыстарына ән 
жазды. Сондай-ақ ол «Менің атым Қожа», 
«Қилы кезең», «Қыз Жібек» сияқты қазақ 
фильмдерін де әуенмен әрледі. Бүгінде 
еліміздің өңірлерінде КСРО Халық 
әртісі, «Халық Қаһарманы», композитор, 
дирижер, дәулескер домбырашы Нұрғиса 
Тілендиевтің атындағы музыка мектептері, 

музей, Орталық, көше бар. Алматының 
орталығында Тілендиевтің тұлғалы 
ескерткіші орналасқан.

1 сәуір халқымыздың мәдениетіне 
өлшеусіз үлес қосқан Нұрғиса Тілендиевтің 
туған күні. Ол – қазақ музыкасының 
алтын қоржынына мол мұра қалдырған 
ұлы композитор. Өзінің қайталанбас ұлы 
шығармаларымен, асқан дарынымен, 
таңқаларлық талантымен ел жүрегінде 
мәңгіге сақталып қалған халқының сүйікті 
перзенті. Ұлт мақтанышына айналған 
тұлғаның ғасырлық тойы қарсаңында 
біз Алматыдағы Нұрғиса Тілендиев 
мемориалды музейінің ғылыми қызметкері 
Нұрмұха Шаймерденовті сөзге тартқан 
едік.

– Нұрмұха Рысбайұлы, әңгімемізді 
өзіңіз қызмет етіп келе жатқан Нұрғиса 
Тілендиев мемориалды музей үйінен 
бастасақ. Мемориалдық кешен қашан 
құрылып еді? Мұнда тұлғаны еске 
түсіретін қанша жәдігер қойылған?

– Нұрғиса Тілендиевтің мемориалды 
музей-үйі 2014 жылы 16 мамырда Алматы 
қаласы әкімдігінің қолдауымен құрылған 
еді. Бұл дара дарынға көрсетілген зор 
құрмет әрі өте заңды бастама дер едім. 
Өйткені, бұл үйде саңлақ сазгердің 
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талай өлмес мұралары дүниеге келді. 
Қабырғасында үні, еденінде ізі қалды. Дәл 
осы үйде Нұрғиса Атабайұлы 1979 жылдан 
бастап, өмірінің соңына дейін, яғни 1998 
жылға дейін тұрды. Ал мұнда дарын иесіне 
қатысты 3224 экспонат қойылған.

– Ғасырлық той қарсаңында қандай 
жоспарларыңыз бар? 

– Ұлы композитордың туғанына 100 жыл 
толған мерейтойына орай, өнер иесінің 
ұрпаққа үлгі болатын өнегесін, қайталанбас 
шығармашылығын кеңінен дәріптеуді 
мақсат етіп отырмыз. Осы бойынша 
бірқатар маңызды жұмыстар қолға алынып, 
оң қадамдар жасалды. Айталық, алғаш 
рет мемориалдық-тұлғалық материалдар 
кешенін жетілдіру мақсатында музей-
үйін жаңарту жұмыстары қолға 
алынды. Нұрғиса Атабайұлының 
композиторлық қырына үңіліп, бүгінгі 
ұрпақтарының шығармашылық мұрасына 
қызығушылығын арттыру, оқып білуге, 
тани түсуге ынталандыру, олардың 
санасында қазақстандық патриотизм 
сезімдерін қалыптастыру үшін зиялы 
қауым өкілдерімен, жоғары оқу орындары, 
мектеп, балабақша т.б. қалың қауыммен 
тығыз қарым-қатынас орнаттық. Соның 
нәтижесінде бүгінгі күні музейге 
келушілер саны артып, түрлі тақырыпта 
іс-шаралар өткізіле бастады. Тағы да бір 
жаңалығымыз – мемориалдық музейдің 
көшпелі көрмесі ұйымдастырылады. 
Осында атқарылған іс-шаралар бұқаралық 
ақпарат құралдарында, түрлі телеарналар 
арқылы көрсетіліп, баспасөз беттерінде 
кеңінен насихатталды. Мемориалдық-
тұлғалық материалдар кешенін жетілдіру 
арқылы Нұрғиса Тілендиев және қазақ 
ұлттық дәстүрлі музыкасы, «Отырар сазы» 
этнографиялық оркестрінің ерекшелігі, 
оркестрде қолданатын қос ішекті, үш 
ішекті домбыралар, қобыз, сыбызғы, саз-
сырнай, жетіген, шаң қобыз, асатаяқ, кең 

шанақты және шіңкілдек домбыралар, 
нар қобыз, жез қобыз, мес қобыз, сазген, 
аса шертер, адырна, даңғыра және тағы 
басқа аспаптар туралы мәліметтер кеңінен 
қамтылды. Әлі де толықтырылады. Менің 
бір байқағаным, мұражайға келушілерді ең 
алдымен ол кісінің өмірі, балалық шағы 
қатты қызықтырады. 

–  О қ ы р м а н д а р ы м ы з ғ а  с о л 
мәліметтермен бөлісесіз бе?

– Білесіздер, заңғар дарын иесі 1925 
жылы 1 сәуір күні Алматы облысы, Іле 
ауданындағы Шилікемер ауылында 
дүниеге келген ғой. Қазір бұл елдімекен 
«Нұрғиса Тілендиев» ауылы деп аталады. 
Ол кісінің әкесі Атабай домбырашы, 
халық әндерінің білгірі болған. Шешесі 
Салиқа да өлең айтып, сырнайда ойнаған 
өнерпаз жан. Екеуі де қағылез ұлының 
ерекше қабілеттерін ерте танып, жасынан 
баулыған ғой. Мысалы, әкесі Нұрғисаға 
бес жасында домбыра тартуды үйретіп, 
анасы болса оның ноталық сауатын ашқан. 
Бала күнінде мынадай қызық оқиға болған. 
Бір күні ұлы композитор Ахмет Жұбанов 
Нұрғиса тұратын үйдің жанынан өтіп бара 
жатып, домбыраның үнін естіп қалады. 
Қағыс пен тартыстан-ақ шеберлігін біліп, 
кім екенін білмек боп барса, әлгі «күйші» 
алты жасар бала екен. Содан анасына 
жолығып, «ұлыныз тағы бір рет домбыра 
тартып берсе» деп сұрайды. Бұған шешесі 
Салиқа келіседі. Бірақ тіл-көз тимесін 
деп баласы мен Жұбановтың ортасына 
шымылдық іліп қояды. Ахмет Қуанұлы 
баланың ойнағанын ұйып тыңдап, оған 
музыка училищесіне баруға кеңес береді. 
Училищеде баламен басқа композитор 
Латиф Хамиди айналысып, оны би 
классына жазып қояды. Іссапардан келген 
Жұбанов талантты домбырашы балет 
сабақтарына барып жүргенін көріп, дереу 
музыка класына ауыстырады. Сөйтіп, 
атақты композитор Ахмет Жұбанов 
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болашақ сазгердің ұлы тұлға болып 
қалыптасуына жол ашқан екен. Әрі оның 
ұстазы болды.

– «Нұр аға «Отырар сазы» оркестрін 
сәбиіндей аялайтын еді»  дейді 
көзкөргендер...

– Ол рас. Бұл оркестр өнер иесіне 
ерекше шабыт берді. Оркестрмен жұмыс 
барысында ол кісі ерекше арқаланып 
кететін еді дейді. Оған өзіміз де куә 
болдық. 1980 жылы Нұрғиса Тілендиев 
Қазақ филармониясы жанынан «Отырар 
сазы» оркестрін ұйымдастырады. Басында 
шығармашылық ұжым шағын ансамбль 
ретінде өнер көрсетті. Ал екі жылдан 
кейін оркестр болып құрылды. Оркестр 
қос ішекті, үш ішекті домбыралар, қобыз, 
сыбызғы, сазсырнай, жетіген, шаң қобыз, 
асатаяқ секілді ертеден белгілі музыкалық 
аспаптарды қолданды. Артынан оған кең 
шанақты және шіңкілдек домбыралар, нар 
қобыз, жез қобыз, мес қобыз, сазген, аса 
шертер, адырна, даңғыра және тағы басқа 
аспаптар қосылды. 1984 жылы оркестр 
Алматы қаласында өткен Бүкілодақтық 
фестивальға қатысты. Мәскеудің 
П.И.Чайковский атындағы үлкен концерт 
залында өнер көрсетіп, 1985 жылы 
Бүкілодақтық комсомол сыйлығының 
лауреаты атанды. Иә, ерекше дарын иесі 
Нұрғиса Тілендиевтің арамыздан кеткеніне 

де біраз уақыт өткен екен. Осынау уақыт 
ішінде Нұрағаңның көзіндей болған 
«Отырар сазы» өз биігінен бір саты да 
төмендеген емес. Қайта оның өнері хас 
таланттың мінезіндей тасып, биіктеп 
барады. Ізін басқан ұрпағы Дінзухрасы 
барда Нұрғиса Тілендиевтің отының 
өшпесі, өнерінің өлмесі анық.

– Жақында Түркияның Анкара 
қаласында Нұрғиса Тілендиевтің жылы 
жарияланды. Түркия халқы оны қалай 
қабылдады?

– О-о-о, бұл бір керемет өнер мерекесі 
болды. 2023 жылы Түркі мәдениеті және 
өнерін дамыту халықаралық ұйымының 
Бас хатшылығы «2025 жыл – Нұрғиса 
Тілендиев жылы» деп жариялағаны белгілі. 
Түркі мәдениеті және өнерін дамыту 
халықаралық ұйымының Бас хатшылығы 
мен Қазақстанның Түркиядағы Елшілігінің 
қазақ халқының аса көрнекті композиторы, 
КСРО халық әртісі, Халық Қаһарманы 
қазақ музыкасының сайыпқыраны, 
әйгілі күйші, дирижер, домбырашы 
Нұрғиса Тілендиевтің туғанына 100 
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жыл толуына байланысты үлкен іс-
шара ұйымдастырды. Бауырлас түрік 
мемлекеті Нұрғиса шығармашылығына 
ерекше құрмет көрсетті. Өнер иесінің 
шығармалары түрік жерінде де орындалды. 
Тілендиев атындағы мұражай ұжымы 

осынау атқарылып жатқан жұмыстарға 
зор ризашылығымызды білдіреміз. 
Өйткені, Ұлы тұлғаның қайталанбас 
шығармашылығы баршамызға ортақ, біз 
оны көздің қарашығындай сақтауға тиіспіз.

Әңгімелескен Рая Ескендір
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КҮЙ КӨРКЕМІ (ХАЛЫҚ ҚАҺАРМАНЫ, АТАҚТЫ САЗГЕР 
НҰРҒИСА ТІЛЕНДИЕВКЕ АРНАЙМЫН)

«Нұрғиса!... Бұл есімнің синонимі
Құдірет, Өнер, Тәңір. Ғасырларда біртуар дарын иесі Нұрекең дауылпаз тұлға».

Академик Манаш Қозыбаев.

Барыс жылы.
Он бесінде қазанның,
(Алыстатты табиғатта жаз әнін).
Таңғы сағат жетіден он кеткенде,
Болмыстан естілді бір азалы үн.
Әлсіретті тұла бойға күш келмей,
Жегі болып бара жатыр іштен ой.
Бойың дел-сал, ойың ойран-асыр боп,
Бүйіқұрт кеп буыныңа түскендей.
Ұлы өнердің иесі еді жан-жақты,
Жаратушы Нұрғисаны таңдапты.
Көшесінде күңіренген күй біткен,
Аһ ұрды, ауыр оймен Алматы.
Бозғылттанған бұтақтары шаңкіштің,
Әлсірейді жойғанындай ән күшін.
Тұңғиықтан тұман басып тұтасты,
Тұншықтырып, артқандай-ақ қан басым.
Алатауда тұнжырады сұқтанып,
Ауыр-ауыр қанаттарын бұлт қағып.
Ағыл-тегіл көз жасындай бұлақтар,
Абыржыды арнасынан кілт тайып.
Іле, Есіл, Ертіс, Еміл, Ақ Жайық,



                                      НҰРҒИСА ТІЛЕНДИЕВТІҢ ТУҒАНЫНА 100 ЖЫЛ              

–  21  –

Жағасынан болғандай-ақ ән ғайып.
Сұлқ түсіп, сұлап ағып сұстанды,
Толқындардың түсі өзгеріп шаң қауып.
Алтай, Арқа, Атырау да күрсінді,
Аза тұтқан айқындалды күй сыры.
Маңғыстауда Аруана боздады,
Домбыра елі еске алды күйшіні...
Шырылдады Нұрағаның арманы,
Шолпан болып жарқырады таңдағы.
Ұлы сазгер көзін жұмған сағатта,
Махамбеттің аунап түсті аруағы.
Сұм тағдырдың соқтықпалы соқпағы,
Сүріндірді жерге қарай оппалы.
Көкірегін қасіретке толтырып,
Күңіреніп күй біткендер жоқтады.
«Шыңыраулар», «Кішкентайлар»,
«Ақпайлар»...
«Бауырымдады» жерін таппай ат байлар.
Қарсы айырылды көкірегі қазақтың,
Жер бауырлап, көкті жұлып жатты ойлар...
Күңіреніп домбырада күй қайғы,
Күрсінуі пернесінде ұлғайды.
«Тумақ-сүннет, өлмек-парыз» десек те,
Туған елі Нұрғисасын қимады.
Бұлбұл едің сызылтып «ән салатын»,
Жыр гүлі едің ғашық болған бар ақын.
Ойламаппын мына күнді, Жан аға,
Орайланып қанаттарың талатын.
Аққу едің жеттің айдын көліне,
Шынар едің шықтың асқар беліңе.
Өлді деуге аузым менің бармайды,
Өлмейтұғын күй қалдырдың еліңе.
Көңілімді көргеніңде күрсінген,
Жасықсың деп жігер беріп ұрсушы ең.
Енді кімге базынамды айтамын,
Біржолата алыстадың көгімнен.
Көктемдегі мөлдіріндей жаңбырдың,
Кең даланы керім күйге қандырдың.
Ахаң берген домбыраңды Жан аға,
Мұра қылып, кімге ғана қалдырдың?
Меңдуана жегендеймін тап шыным,
Күйін кешіп тұрғандаймын бақсының.
Ойларымның оты болып лаулаған,
«Отырардың сазын» кімге тапсырдың?
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Домбыраның мұңы болды мұндай күн,
Қасіреттің күйі болды тыңдайтын.
Қара тиек, қара ішек тағылған,
Домбыра үшін жылаймын да жырлаймын.
Дариғаның жоқтауы
Ел үшін талай толғанып,
Мен үшін талай толғанып.
Бақыт қып санап өмірге,
Баулыдың құс қып қолға алып.
Ардағыңның жас құсы ем,
Арманыңның жақсысы ем.
Аспанынан түспейтін,
Әндеріңнің ақ құсы ем.
Нұрлары едің көзімнің,
Жырлары едің сөзімнің.
Көктемім болып келетін,
Күзім де едің өзімнің.
Түзімдегі қайнарым,
Үйімдегі айбарым.
Аптабы бар жаныңның,
Ақпанынан айналдым.
Асқарға шыққан жалбызым,
Аспандап ұшқан жалғызым.
Көзіңнен таса қылмаушы ең,
Артыңа қалай қалдырдың?
Ғарышым едің көк тілген,
Арысым едің көп білген.
Қадірлің едім қажытып
Қалайша қиып кеттің сен?
Құдірет қып ел сені,
Құрмет қып белсенді.
Аза тұтып қайғырып,
Алатауың теңселді.
Аспаны болған қапырық,
Алматың жатты аһ ұрып.
Көшесінде Абайдың,
Көздердің жасы шашылып...
Балығы шошып сол күні,
Балқаштың үдеп толқыны.
Жетіген болып Жетісу
Жүректі тербеп толқыды.
Атырау толқып, толғанып,
Дауыл боп соқты долданып.
Махамбет болып күтуші ең,
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Домбыраңды қолға алып.
Торлады ауыр үйімді ой,
Тұрайын қалай күйінбей.
Құлазып жатты кең далаң,
Құйын боп соққан күйіңдей.
Өмірімнің күндізін,
Көңілімнің құндызын...
Жарым деп жүріп білмеппін,
Жаһанның жарық жұлдызын.
Ертеңі едің үйімнің,
Көркемі едің күйімнің.
Таланттың тауы едің сен,
Тауап қып мәңгі иілдім.
Таң едім.
Қазір кешкірдім,
Тағдырдың көрдім көшкінін,
Өнердің ұлы адамы
Екеніңді әттең, кеш білдім.
Бұлбұлға шіркін кең ғой бақ,
Түсіндім бәрін енді ойлап.
Ұлылық кернеп жүргенде,
Ұрсыппын саған, мен бейбақ!
Шайқалды көңіл көп көлі,
Артпаймын саған өкпемді.
Өзіңдей маған ренжіп,
Өзіңдей сүйген жоқ мені.
Әніңді санап өзіңе,
Аламын жасты көзіме.
Самал боп соғып аңқылдап,
Не жетсін айтқан сөзіңе.
Домбыраң қалды ілулі,
Шағамын соған мұңымды.
Тарқатам сағынышымды,
Тартқызып тарлан күйіңді.
Жолдарды басып ақтабан,
Жан тілегімді ақтаған.
Өзіңдей ұлы адамға
Өмірім болып мақтанам.
Ой тербеу
Алтындап соқпасам да жыр бедерін,
Алқынған арнасында бір көл едім.
Еркелеп кездескенде өзіңе аға,
Елеусіз сәлем беріп жүргендеймін.
Жүзіңде жайдарылық, имандылық,
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Жүректен кісілікті иландырып.
Жүруші ең ән қабылдап, жыр қабылдап,
Сезімге сергектікті құйған күліп.
Адамнан аяры жоқ құт жүрегі,
Санаушы ең бауырыңа құдды мені.
Милықты келгенменен жазық маңдай,
Иығың мінезіңдей тіп-тік еді.
Ерекше қадір тұтып жүруші едім,
Талантты самародный білуші едім.
Аңқылдап келе жатып
қайран аға,
Баукеңнің мінезіне күлуші едің.
Ерентау еменіндей бойың сұңғақ,
Сөзіңнен жүруші еді ойың тулап.
Ада ғып сезіктентіп, секіртетін,
Адамды тұщытпайтын татымсыз зат.
Ақ самал аңқылдаған дала едің,
Дарагер өнердегі дара едің.
Тегінде табиғатың тартып туған,
Кезінде нәрестедей бала едің.
Толассыз тебіренткен толқы жырым,
Сақтай біл табиғатын жол сырының.
Қолдай гөр, Нұрғиса аға аруағыңмен,
Болса егер дастанымда олқылығым.
Туғанмен шуақтанып өзіңде Күн,
Тұрмастай жатып алды төрің де мұң.
Жалғаспай жатса Ән мен асқақ күйім,
Жалғай түс, жетпей жатқан жерімде өзің.
Бақытсыз ақындықпен жазып өлең,
Қоштасқан едім жастық жазымменен.
Сілкінген жердің күші сияқтанып,
Сілкінтіп едің «Отырар сазыңменен».
Адамдай түн ішінде айды күткен,
Жүрегім қан жылаған, шайлығып мен.
Азынап Байжігіттің күйлеріндей,
Азаннан таралады қайғы біткен.
Болғандай лапылдайды жырларым от,
Жақсыдан айырылу - бұл да бір дерт.
Ауырып жатқаныңда Елбасының,
Көңіліңді сұрауы өзі бір ғанибет.
Қарасам бұл жағынан бақыттылық,
(Жаратқан өнерліні бақытты ғып).
Ал менің ондайым жоқ.
Сау жанымды,
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Кейбіреу жаралайды атып, ұрып...
Жүрегім осыны ойлап тұралайды,
Ойымның оққа ұшып құралайы.
Жатқанда емханада орден тұрмақ,
Шіркін-ау!
Көңілімді ешкім сұрамайды.
Болғандай лапылдайды жырларым от,
Көңілдің қош болмауы бұл да бір дерт
Ауылың туып-өскен алыс болмай,
Қасыңда тұруы өзі бір ғанибет.
Аударып ықыласын дүйім көптің,
Қазақтың қасиетті күйін шерттің.
Арқардың құлжасындай шалт қимылмен,
Сан рет оркестрді дүрілдеттің....
Биіктеп көтерілген шыңдарына,
Бас имеу мүмкін емес шын дарынға.
Ұлттық музыка үнін жарқыратқан,
Жатушы ед құдіреттілік ымдарыңда.
Қазақтың дарагері, әйгілі ұлы,
Әнімен шуақтанған айлы түнді.
Саусақтың саласымен күй тербеген,
Киелі сахнаның сәйгүлігі.
Алыстап жүректерге жара салдың,
Алаулап туған кезде жаңаша Күн.
Ұлысың.
Тірлігіңде куә болған,
Куә боп қалды мәңгі Алатауың.

Кеңесжан Шалқар
«Ана тілі» газеті
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KÜİ KÖRKEMI (HALYQ QAHARMANY, ATAQTY SAZGER 
NŪRĞİSA TILENDİEVKE ARNAİMY

«Nūrğisa!... Būl esımnıñ sinonimı
Qūdıret, Öner, Täñır. Ğasyrlarda bırtuar daryn iesı Nūrekeñ dauylpaz tūlğa».

Akademik Manaş Qozybaev

Barys jyly.
On besınde qazannyñ,
(Alystatty tabiğatta jaz änın).
Tañğy sağat jetıden on ketkende,
Bolmystan estıldı bır azaly ün.
Älsırettı tūla boiğa küş kelmei,
Jegı bolyp bara jatyr ışten oi.
Boiyñ del-sal, oiyñ oiran-asyr bop,
Büiıqūrt kep buynyña tüskendei.
Ūly önerdıñ iesı edı jan-jaqty,
Jaratuşy Nūrğisany tañdapty.
Köşesınde küñırengen küi bıtken,
Ah ūrdy, auyr oimen Almaty.
Bozğylttanğan būtaqtary şañkıştıñ,
Älsıreidı joiğanyndai än küşın.
Tūñğiyqtan tūman basyp tūtasty,
Tūnşyqtyryp, artqandai-aq qan basym.
Alatauda tūnjyrady sūqtanyp,
Auyr-auyr qanattaryn būlt qağyp.
Ağyl-tegıl köz jasyndai būlaqtar,
Abyrjydy arnasynan kılt taiyp.
Ile, Esıl, Ertıs, Emıl, Aq Jaiyq,
Jağasynan bolğandai-aq än ğaiyp.
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Sūlq tüsıp, sūlap ağyp sūstandy,
Tolqyndardyñ tüsı özgerıp şañ qauyp.
Altai, Arqa, Atyrau da kürsındı,
Aza tūtqan aiqyndaldy küi syry.
Mañğystauda Aruana bozdady,
Dombyra elı eske aldy küişını...
Şyryldady Nūrağanyñ armany,
Şolpan bolyp jarqyrady tañdağy.
Ūly sazger közın jūmğan sağatta,
Mahambettıñ aunap tüstı aruağy.
Sūm tağdyrdyñ soqtyqpaly soqpağy,
Sürındırdı jerge qarai oppaly.
Kökıregın qasıretke toltyryp,
Küñırenıp küi bıtkender joqtady.
«Şyñyraular», «Kışkentailar»,
«Aqpailar»...
«Bauyrymdady» jerın tappai at bailar.
Qarsy aiyryldy kökıregı qazaqtyñ,
Jer bauyrlap, köktı jūlyp jatty oilar...
Küñırenıp dombyrada küi qaiğy,
Kürsınuı pernesınde ūlğaidy.
«Tumaq-sünnet, ölmek-paryz» desek te,
Tuğan elı Nūrğisasyn qimady.
Būlbūl edıñ syzyltyp «än salatyn»,
Jyr gülı edıñ ğaşyq bolğan bar aqyn.
Oilamappyn myna kündı, Jan ağa,
Orailanyp qanattaryñ talatyn.
Aqqu edıñ jettıñ aidyn kölıne,
Şynar edıñ şyqtyñ asqar belıñe.
Öldı deuge auyzym menıñ barmaidy,
Ölmeitūğyn küi qaldyrdyñ elıñe.
Köñılımdı körgenıñde kürsıngen,
Jasyqsyñ dep jıger berıp ūrsuşy eñ.
Endı kımge bazynamdy aitamyn,
Bırjolata alystadyñ kögımnen.
Köktemdegı möldırındei jañbyrdyñ,
Keñ dalany kerım küige qandyrdyñ.
Ahañ bergen dombyrañdy Jan ağa,
Mūra qylyp, kımge ğana qaldyrdyñ?
Meñduana jegendeimın tap şynym,
Küiın keşıp tūrğandaimyn baqsynyñ.
Oilarymnyñ oty bolyp laulağan,
«Otyrardyñ sazyn» kımge tapsyrdyñ?
Dombyranyñ mūñy boldy mūndai kün,
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Qasırettıñ küiı boldy tyñdaityn.
Qara tiek, qara ışek tağylğan,
Dombyra üşın jylaimyn da jyrlaimyn.
Dariğanyñ joqtauy
El üşın talai tolğanyp,
Men üşın talai tolğanyp.
Baqyt qyp sanap ömırge,
Baulydyñ qūs qyp qolğa alyp.
Ardağyñnyñ jas qūsy em,
Armanyñnyñ jaqsysy em.
Aspanynan tüspeitın,
Änderıñnıñ aq qūsy em.
Nūrlary edıñ közımnıñ,
Jyrlary edıñ sözımnıñ.
Köktemım bolyp keletın,
Küzım de edıñ özımnıñ.
Tüzımdegı qainarym,
Üiımdegı aibarym.
Aptaby bar janyñnyñ,
Aqpanynan ainaldym.
Asqarğa şyqqan jalbyzym,
Aspandap ūşqan jalğyzym.
Közıñnen tasa qylmauşy eñ,
Artyña qalai qaldyrdyñ?
Ğaryşym edıñ kök tılgen,
Arysym edıñ köp bılgen.
Qadırlıñ edım
qajytyp
Qalaişa qiyp kettıñ sen?
Qūdıret qyp el senı,
Qūrmet qyp belsendı.
Aza tūtyp qaiğyryp,
Alatauyñ teñseldı.
Aspany bolğan qapyryq,
Almatyñ jatty ah ūryp.
Köşesınde Abaidyñ,
Közderdıñ jasy şaşylyp...
Balyğy şoşyp sol künı,
Balqaştyñ üdep tolqyny.
Jetıgen bolyp Jetısu
Jürektı terbep tolqydy.
Atyrau tolqyp, tolğanyp,
Dauyl bop soqty doldanyp.
Mahambet bolyp kütuşı eñ,
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Dombyrañdy qolğa alyp.
Torlady auyr üiımdı oi,
Tūraiyn qalai küiınbei.
Qūlazyp jatty keñ dalañ,
Qūiyn bop soqqan küiıñdei.
Ömırımnıñ kündızın,
Köñılımnıñ qūndyzyn...
Jarym dep jürıp bılmeppın,
Jahannyñ jaryq jūldyzyn.
Erteñı edıñ üiımnıñ,
Körkemı edıñ küiımnıñ.
Talanttyñ tauy edıñ sen,
Tauap qyp mäñgı iıldım.
Tañ edım.
Qazır keşkırdım,
Tağdyrdyñ kördım köşkının,
Önerdıñ ūly adamy
Ekenıñdı ätteñ, keş bıldım.
Būlbūlğa şırkın keñ ğoi baq,
Tüsındım bärın endı oilap.
Ūlylyq kernep jürgende,
Ūrsyppyn sağan, men beibaq!
Şaiqaldy köñıl köp kölı,
Artpaimyn sağan ökpemdı.
Özıñdei mağan renjıp,
Özıñdei süigen joq menı.
Änıñdı sanap özıñe,
Alamyn jasty közıme.
Samal bop soğyp añqyldap,
Ne jetsın aitqan sözıñe.
Dombyrañ qaldy ılulı,
Şağamyn soğan mūñymdy.
Tarqatam sağynyşymdy,
Tartqyzyp tarlan küiıñdı.
Joldardy basyp aqtaban,
Jan tılegımdı aqtağan.
Özıñdei ūly adamğa
Ömırım bolyp maqtanam.
Oi terbeu
Altyndap soqpasam da jyr bederın,
Alqynğan arnasynda bır köl edım.
Erkelep kezdeskende özıñe ağa,
Eleusız sälem berıp jürgendeimın.
Jüzıñde jaidarylyq, imandylyq,
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Jürekten kısılıktı ilandyryp.
Jüruşı eñ än qabyldap, jyr qabyldap,
Sezımge sergektıktı qūiğan külıp.
Adamnan aiary joq qūt jüregı,
Sanauşy eñ bauyryña qūddy menı.
Milyqty kelgenmenen jazyq mañdai,
İyğyñ mınezıñdei tıp-tık edı.
Erekşe qadır tūtyp jüruşı edım,
Talantty samarodnyi bıluşı edım.
Añqyldap kele jatyp
qairan ağa,
Baukeñnıñ mınezıne küluşı edıñ.
Erentau emenındei boiyñ sūñğaq,
Sözıñnen jüruşı edı oiyñ tulap.
Ada ğyp sezıktentıp, sekırtetın,
Adamdy tūşşytpaityn tatymsyz zat.
Aq samal añqyldağan dala edıñ,
Darager önerdegı dara edıñ.
Tegınde tabiğatyñ tartyp tuğan,
Kezınde närestedei bala edıñ.
Tolassyz tebırentken tolqy jyrym,
Saqtai bıl tabiğatyn jol syrynyñ.
Qoldai gör, Nūrğisa ağa aruağyñmen,
Bolsa eger dastanymda olqylyğym.
Tuğanmen şuaqtanyp özıñde Kün,
Tūrmastai jatyp aldy törıñ de mūñ.
Jalğaspai jatsa Än men asqaq küiım,
Jalğai tüs, jetpei jatqan jerımde özıñ.
Baqytsyz aqyndyqpen jazyp öleñ,
Qoştasqan edım jastyq jazymmenen.
Sılkıngen jerdıñ küşı siaqtanyp,
Sılkıntıp edıñ «Otyrar sazyñmenen».
Adamdai tün ışınde aidy kütken,
Jüregım qan jylağan, şailyğyp men.
Azynap Baijıgıttıñ küilerındei,
Azannan taralady qaiğy bıtken.
Bolğandai lapyldaidy jyrlarym ot,
Jaqsydan aiyrylu - būl da bır dert.
Auyryp jatqanyñda Elbasynyñ,
Köñılıñdı sūrauy özı bır ğanibet.
Qarasam būl jağynan baqyttylyq,
(Jaratqan önerlını baqytty ğyp).
Al menıñ ondaiym joq.
Sau janymdy,
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Keibıreu jaralaidy atyp, ūryp...
Jüregım osyny oilap tūralaidy,
Oiymnyñ oqqa ūşyp qūralaiy.
Jatqanda emhanada orden tūrmaq,
Şırkın-au!
Köñılımdı eşkım sūramaidy.
Bolğandai lapyldaidy jyrlarym ot,
Köñıldıñ qoş bolmauy būl da bır dert.
Auylyñ tuyp-ösken alys bolmai,
Qasyñda tūruy özı bır ğanibet.
Audaryp yqylasyn düiım köptıñ,
Qazaqtyñ qasiettı küiın şerttıñ.
Arqardyñ qūljasyndai şalt qimylmen,
San ret orkestrdı dürıldettıñ....
Biıktep köterılgen şyñdaryna,
Bas imeu mümkın emes şyn darynğa.
Ūlttyq muzyka ünın jarqyratqan,
Jatuşy ed qūdırettılık ymdaryñda.
Qazaqtyñ daragerı, äigılı ūly,
Änımen şuaqtanğan aily tündı.
Sausaqtyñ salasymen küi terbegen,
Kielı sahnanyñ säigülıgı.
Alystap jürekterge jara saldyñ,
Alaulap tuğan kezde jañaşa Kün.
Ūlysyñ.
Tırlıgıñde kuä bolğan,
Kuä bop qaldy mäñgı Alatauyñ.

Keñesjan Şalqar
«Ana tılı» gazetı
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ПАРИЖДЕ НҰРҒИСА ТІЛЕНДИЕВКЕ АРНАЛҒАН 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ КӨРМЕ АШЫЛДЫ

Франция астанасы Парижде қазақ музыкасының біртуар тұлғасы, Халық қаһарманы 
Нұрғиса Тілендиевтің 100 жылдығына арналған «Шабыт бастауы: Нұрғиса Тілендиевтің 
мұрасы» атты халықаралық көрме ашылды. 

Қазақстан Республикасының Мәдениет және ақпарат министрлігінің хабарлауынша, 
көрмеге композиторға қатысты 70-ке жуық құнды жәдігер қойылған. Олардың қатарында 
Тілендиевтің қолжазба партитуралары, сирек кездесетін фотосуреттері, жеке пайдаланған 
заттары, сондай-ақ Ахмет Жұбанов сыйға тартқан әйгілі «Дариға домбырасы» бар. 
Айта кетейік, дәл осы Жұбанов бала Нұрғисаның музыкаға бет бұруына ықпал еткен 
тұлғалардың бірі.
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Алты тақырыптық бөлімнен тұратын экспозиция композитор шығармашылығының 
әр қырын ашып, қазақ музыкасының терең тамыры мен бай болмысын паш етеді.

Көрменің ашылу рәсіміне ЮНЕСКО-ға мүше мемлекеттердің елшілері, халықаралық 
ұйым өкілдері, француз жұртшылығы мен қазақ диаспорасының өкілдері қатысты. 
Қазақстанның ЮНЕСКО жанындағы Тұрақты өкілі Асқар Абдрахманов бұл көрмені 
түркі руханияты мен қазақ музыкасына көрсетілген жоғары құрмет, жаһандық деңгейде 
танылудың айқын дәлелі деп бағалады.

Жоба Алматы қаласы әкімдігінің қолдауымен, Музейлер бірлестігінің 
ұйымдастыруымен жүзеге асты. Жобаға Қазақстанның ЮНЕСКО жанындағы Тұрақты 
өкілдігі мен Түркі мәдениеті және мұрасы қоры да атсалысты. Көрменің басты мақсаты – 
Нұрғиса Тілендиевтің бай мұрасын халықаралық аудиторияға таныстыру және қазақтың 
төл музыкасын жаһандық мәдени кеңістікке шығару.

Эрнесто Оттоне Рамирес, ЮНЕСКО бас директорының орынбасары: - Ол қазақтың 
ұлттық дәстүрлі ән өнерін заманауи және батыстық аспаптармен ұштастыра білген 
бірегей тұлға. Әрі осы арқылы қазақ музыкасының өзіндік ерекшелігін әлемге таныта 



                  НҰРҒИСА ТІЛЕНДИЕВТІҢ ТУҒАНЫНА 100 ЖЫЛ        

–  34  –

білді. 
Дінзухра Тілендиева, Н.Тілендиев атындағы «Отырар сазы» ансамблінің бас дирижері: 

- Мұндай көрменің шетелде алғаш рет ашылу сәті. Кеудемді қуаныш пен мақтаныш 
сезімі кернеп тұр. Өзіміздің ұлттық аспаптарымызды көргенде қобалжығаным сонша, 
денем тітіркеніп, ерекше күйде болдым. 

Ләззат Сағындықова, Алматы қаласы музейлер бірлестігінің директоры: - Бұл шараны 
ұйымдастырудағы мақсатымыз – ол қазақ халқының музыка өнерін, оның ішінде 
Нұрғиса Тілендиевтің қазақтың музыкасына сіңірген еңбегін насихаттау. Өзге ұлттың, 
өзге елдің өкілдері осы көрмені тамашалайды. Сондай-ақ біздің көрмеміздің тағы бір 
ерекшелігі – көрмеге музыкалық аспаптарымызды қойғандықтан, QR код арқылы 
музыкалық аспаптарымызды көріп қана қоймай, оның дыбысын естуге мүмкіндік бар.

Нұрғиса Тілендиев – 500-ден астам музыкалық шығарманың авторы. Ол 50-ден аса 
драмалық қойылым мен 20-ға жуық кинофильмге музыка жазған. Абай атындағы Қазақ 
мемлекеттік академиялық опера және балет театры мен Құрманғазы атындағы халық 
аспаптар оркестрінде бас дирижер қызметін атқарып, кейіннен өзі құрған «Отырар 
сазы» оркестрінің көркемдік жетекшісі болды. Көрме 2025 жылдың 19 маусымына 
дейін ЮНЕСКО ғимаратында жалғасты.
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 Гүлжан Түлекова 
филология ғылымдарының кандидаты,

Тұран университетінің қауымдастырылыған профессоры 

ЗЕЙНОЛЛА СӘНІКТІҢ ОЧЕРКТЕРІНДЕГІ ТІЛДІК СТИЛЬ 
ЖӘНЕ АВТОРЛЫҚ БЕЙНЕНІҢ КӨРКЕМ-ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ 

БАҒЫТТА ЖҮЙЕЛЕНУІ

Қазіргі кезеңдегі гуманитарлық 
ғылымдар кеңістігінде ұлттық дискурстың 
табиғатын, тіл мен мәдениеттің өзара 
байланысын, сондай-ақ авторлық 
бейненің рухани-танымдық қызметін 
лингвокогнитивтік және мәдениетаралық 
аспектіде зерттеуге деген қызығушылық 
артып отыр. Әсіресе, публицистикалық 
очерк жанры көркемдік және ақпараттық 
қызметті қатар атқаратын, авторлық 
интенцияны, идеологиялық бағдарды, 
ұлттық дүниетанымды бейнелеудің ерекше 
құралы ретінде ғылыми тұрғыдан қайта 
қарауды қажет ететін өзекті нысанға 
айналуда.

Зерттеушілік әдебиетте публицис-

тикалық дискурстағы тілдік экспрессия, 
стилистикалық құрылымдар мен 
авторлық бейнеге қатысты бірқатар 
еңбектер болғанымен,  Зейнолла Сәнік 
шығармашылығындағы публицистикалық 
очерктердің лингвостилистикалық 
табиғаты мен көркем-когнитивтік жүйесі 
арнайы зерттеу нысаны ретінде кешенді 
талданған жоқ. Бұл – тақырыптың 
өзектілігін арттырып отырған басты 
проблемалық жағдай. Сонымен қатар 
Зейнолла Сәнік публицистикасы – отандық 
тарих пен руханиятты тілдік код арқылы 
ұсынудың бірегей мысалы ретінде қазіргі 
ұлттық таным мен болмысты зерттеу 
контексінде жаңа ғылыми бағдар береді. 
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Зейнолла Сәнік публицистикасының 
тілдік ерекшеліктері мен авторлық 
бейнесі – қазақ әдебиетінде ұлттық 
рухты, тарихи жадыны және мәдени 
кодты терең бойлататын көркем-қоғамдық 
құбылыс. Бұл очерктерде автор күрделі 
қоғамдық-әлеуметтік мәселелерді ұлттық 
философиямен, таныммен байланыстыра 
отырып, көркем және концептуалды тілдік 
модельдер жасайды.

1. «Дәт» концепті: рухтың тілдік көрінісі
Зейнолла Сәніктің «дәт» сөзіне берген 

анықтамасы – авторлық дүниетанымның 
өзегін құрайды. Бұл сөздің мазмұны 
авторда жай төзімділік немесе сабыр 
ғана емес, рухани беріктік, ар-намысты 
қорғау, тарихи миссияны жүктеу сынды 
мағыналармен толыққан. Осы концептті:

«Дәт деген – рух. Дәт – төзім. Дәт – 
намыс. Дәт – адалдық. Дәт – ұлт болмысын 
сақтаудың бір коды» — деп авторлық 
түсіндіру береді.

Бұл жерде «дәт = рух + төзім + адалдық 
+ жады» деген авторлық концептуализация 
көрінеді. Ол когнитивтік лингвистика 
әдістерімен зерттеуге лайық, себебі сөздің 
мағынасы нақты тілдік бірліктен кең 
мәдени-рухани өріске көшкен.

2. «Жалын» образы және метафоралық 
динамика

Очерк мәтінінде «жалын» сөзі тек от 
емес, тұлғалық ерік, ұлттық күрес, идеялық 
жалғастық ретіндегі метафоралық мәнде 
қолданылған:

«Біздің заманымызда жалын болу — 
тек отқа жану емес, өзіңді ұлттың жолына 
бағыштау».

Бұл жерде «жалын» = рух + идея + күрес 
+ тәуекел деген авторлық метафора пайда 
болады. Мұндай семантикалық кеңейту – 
Зейнолла Сәнік стилінің басты белгісі. Бұл 
стилистикалық тәсіл когнитивтік метафора 
теориясы тұрғысынан да маңызды. Автор 
тұлғаларды (мысалы, Оспан батыр) 
сипаттағанда, жалын арқылы ұлттық 
архетиптерді белсендіреді.

3. Айырқалпақ әдебиеті мен түркілік 
тұтастық идеясы

«Айырқалпақ әдебиеті» тіркесі – автор 
енгізген жаңа ұғымдық кеңістік. Бұл 
метатіл – тек географиялық шеңберді 
емес, түркілік дүниетаным мен мәдени 
сабақтастықты білдіреді.

«Қазақ пен қырғызды бөліп жаруға 
болмайды. Айырқалпақ әдебиеті – 
біздің рухани тамырымыз». Бұл ой 
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постколониялық лингвистика, мәдени 
семиотика тұрғысынан да маңызды. 
Мұнда автор ұлттық шекарадан жоғары 
тұрған рухани кеңістікті тілі арқылы 
концептуалдайды. Бұл үлгіде «айырқалпақ 
әдебиеті» = біртұтас түркілік жады + 
тарихи туыстық + ортақ рухани мәтін 
деген мәнге ие.

4. Авторлық стильдің философиялық 
тереңдігі Зейнолла Сәнік публицистикасы 
– факт баяндауға емес, философиялық 
толғаныс пен тарихи миссияға негізделген 
авторлық модель. Ол көбіне сөйлемдердің 
логикалық шоғырын символдық жүйеге 
айналдырады:

«Жанға батқаны – жадымыздың босап 
бара жатқаны. Ұлт жадысы болмаса, 
ұлт үміті де жойылады». Бұл жерде жад 
сөзі – дерексіз философиялық категория 
ретінде түсіндіріледі. Автордың бұл тәсілі 
ұлттық нарративтік сана, коллективті 
жад теориясы тұрғысынан да зерттеуге 
тұрарлық.

5. Когнитивтік модельдер мен авторлық 
формулалар

Мақалада келтірілген авторлық 
формулалар – Зейнолла Сәнік тілінің 

креативтік және концептуалдық сипатын 
айқындайды:

Дәт = Рух + Шыдам + Адалдық
Жад = Ұлттың ішкі коды
Жалын = Ерлік + Ұмтылыс + Ұлтқа 

қызмет
Айырқалпақ әдебиеті = Мәдени 

тұтастық + Тарихи сабақтастық
Бұл формулалар – авторлық когнитивтік 

құрылымдар, олар арқылы публицист 
өзінің интеллектуалды және рухани 
көзқарасын тілдік деңгейде шынайы 
жеткізеді.

Зейнолла Сәніктің публицистикалық 
очерктеріндегі тілдік стиль мен авторлық 
бейне: көркем-лингвистикалық талдадай 
отырып:

Зейнолла Сәніктің публицистикалық 
шығармашылығы қазақ тілінің көркем 
тілдік мүмкіндіктерін кеңінен пайдалана 
отырып, ұлттық рух пен мәдени кодты 
ашып көрсетеді. Оның очерктерінде тілдік 
құралдар рухани және философиялық 
мағыналармен тығыз байланысып, 
автордың өзіндік стилі мен дүниетанымын 
айқын бейнелейді.
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«Дәт» концепті және оның тілдік 
қызметі

Автордың шығармаларында «дәт» 
сөзі – тек төзімділік немесе батылдық 
мағынасын ғана бермей, ұлттық рух 
пен ар-ұжданың бірлігін көрсетеді. Бұл 
терминнің мазмұны бірнеше семантикалық 
компоненттен құралады: рух, төзім, намыс, 
адалдық. Осы мағыналық элементтердің 
синтезі «дәт» ұғымын қазақ халқының 
рухани болмысын сақтаудың кілті ретінде 
танытады. Бұл сөздің ұғымдық кеңеюі 
автордың тілдік креативтілігінің айқын 
көрінісі болып табылады. «Дәт» – ұлтты 
тірейтін рухани негіз, сол арқылы автор 
оқырманды өзінің ұлттық құндылықтарын 
сақтауға шақырады.

«Жалын» образының метафоралық 
қызметі

Зейнолла Сәнік «жалын» сөзін 
метафора ретінде қолданады, ол тек оттың 
физикалық көрінісі ғана емес, тұлғалық 
ерлік, рухани құлшыныс және ұлттық сана 
бейнесін береді. Мәтінде «жалын» – ұлтқа 
деген шексіз сүйіспеншілік пен күрестің 
символы. Бұл образ арқылы автор тарихи 
тұлғалардың рухын, идеялық мүдделерін 
жандандырады. «Жалын» – ұлттың 
жаңғыруына деген рухани ілім, оны сақтау 
арқылы ұлт өзіндік болмысын сақтайды.

Айырқалпақ әдебиеті: тілдік 
метафора және мәдени тұтастық

«Айырқалпақ әдебиеті» ұғымы автор 
тарапынан ұлттық әдебиеттің кеңейтілген 
мәдени және тарихи мағынасы ретінде 
ұсынылады. Бұл термин қазақ пен 
қырғыз сияқты туыстас халықтардың 
әдеби байланысын, рухани тұтастығын 
сипаттайды. Зейнолла Сәнік бұл ұғым 
арқылы шекаралық бөлінуді жоя отырып, 
ортақ түркілік мәдени кеңістікті көрсетеді. 
Мұндай тұжырымдама ұлттық әдебиеттің 
шынайы тамырын, халықтар арасындағы 
рухани сабақтастықты тілдік деңгейде 

жаңаша ашады.
Ф и л о с о ф и я л ы қ  о й л а р д ы ң 

тілдегі көрінісіне мән бере отырып, 
публицистикада ұлттық жады, ұлт 
болмысы сияқты абстрактылы ұғымдар 
тілдік конструкциялар арқылы нақты 
көркемдік бейнеге айналады. «Жад» 
ұғымы авторда ұлттың рухани өшпес көзі 
ретінде көрініс табады. Бұл ұғым мәтінде 
метафоралық түрде кеңейіп, ұлттың тарихи 
санасын сақтаудың құралына айналады. 
Автордың философиялық тұжырымдары 
тілдің көркемдік күшін қолдана отырып, 
оқырманға ұлттық мәнер мен ұмтылысты 
жеткізеді.

Зейнолла Сәніктің тілдік формулалар 
мен концептуалдық құрылымдары 
публицистикалық стилінде ерекше 
орын алатын тілдік формулалар оның 
дүниетанымдық көзқарасын, рухани 
позициясын жан-жақты ашады. Мысалы, 
«Дәт = Рух + Төзім + Адалдық» формуласы 
арқылы автор ұлттық құндылықтарды 
жүйелейді. «Жалын» образы рухтың 
күресін, ал «Айырқалпақ әдебиеті» – 
ұлттық әдебиеттің кең мәдени өрісін 
білдіреді. Мұндай концептуалдық 
құрылымдар тілдік стильдің ерекше 
көркемдік құрылымдарын қалыптастырып, 
авторлық бейненің тереңдігін көрсетеді.

Зерттеуші авторлардың еңбектеріндегі 
ой-пікірлер шолуы

Зейнолла Сәніктің публицистикасын 
тілдік стиль және авторлық бейне 
тұрғысынан зерттеген ғалымдар 
м е н  ә д е б и е т т а н у ш ы л а р  о н ы ң 
шығармашылығын ұлттық мәдениетті 
жаңғыртудағы маңызды феномен ретінде 
қарастырады. Әдеби тілдің көркемдік-
когнитивтік аспектілерін зерттеуші            
А. Мұқанова (2021) өзінің мақаласында 
Сәніктің тілдік формулалары ұлттық рух 
пен мәдениеттің көрінісі ретінде қызмет 
атқаратынын атап өтеді. Ол автордың 
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«дәт», «жалын» сияқты ұғымдарын терең 
семиотикалық мағынамен жандандырып, 
ұлттық кодтарды тіл арқылы сақтауға 
ұмтылғанын көрсетеді.

Тілдің метафоралық қызметін зерттеуші 
ғалым Б. Ермекова (2019) Зейнолла 
Сәніктің публицистикасында «жалын» 
образының тек көркем бейне емес, рухани 
құндылықтарды білдіретін символға 
айналғанын ерекше атап өтеді. Оның 
пікірінше, бұл метафора оқырманда ұлттық 
сана мен тарихи жадыны жаңғыртуға 
септігін тигізеді.

Ф и л о с о ф и я л ы қ  ж ә н е  м ә д е н и 
тұтастық мәселелерін қарастырған                        
Д.Сұлтанова (2020) «айырқалпақ әдебиеті» 
тұжырымдамасы арқылы автор қазақ пен 
туыстас халықтар арасындағы рухани 
байланысты нығайтып, ортақ мәдени 
кеңістікті қалыптастыруға бағытталғанын 
дәлелдейді. Бұл ұғым ұлттық әдебиеттің 
трансұлттық сипатын аша отырып, 
мәдени көптүрлілікті сақтауда тілдің рөлін 
арттырады деп есептейді.

Сонымен қатар, тілдік креативтілік пен 
концептуалдық құрылымдарды зерттеген 
Н. Бекжанова (2022) Зейнолла Сәніктің 
авторлық формулалары мен ұғымдық 
модельдерін ұлттық мәдениеттің заманауи 
көрінісі ретінде қарастырады. Автордың 
тілдік құрылымдары оқырманға рухани-
мәдени құндылықтарды түсінуге және 
қабылдауға көмектеседі деп санайды.

Жалпы алғанда, зерттеушілер Зейнолла 
Сәніктің публицистикалық стилін 
ұлттық сана мен мәдениетті нығайтатын, 
тілдің көркемдік және когнитивтік 
мүмкіндіктерін кеңейтетін инновациялық 
бағыт ретінде жоғары бағалайды. Оның 
шығармашылығы қазақ тілін дамыту мен 
жаңғыртуда маңызды рөл атқаратынын 
ортақ пікір ретінде атап көрсетуге болады.

Зейнолла Сәніктің публицистикалық 
очерктеріндегі тілдік стиль мен авторлық 

бейне зерттеу барысында анықталған 
басты нәтижелер ұлттық мәдениеттің 
көркем-тілдік үлгісі ретінде оның 
шығармашылығының маңыздылығын 
көрсетті. Автордың қолданған тілдік 
формулалары мен метафоралары (мысалы, 
«жалын», «дәт») ұлттық рух пен тарихи 
жадының сақталуына ықпал ететін 
семиотикалық жүйе ретінде қызмет етеді.

Зерттеу барысында анықталғандай, 
Сәніктің тілдік стилі ұлттық құндылықтар 
мен рухани идеалдарды көркемдік тәсілдер 
арқылы жан-жақты бейнелейді. Бұл 
тұжырымдар А. Мұқанова (2021) мен               
Б. Ермекова (2019) сияқты зерттеушілердің 
пікірлерімен үндес келеді, олар автордың 
метафоралық және символдық тілдік 
құралдарын ұлттық сана қалыптастырудың 
маңызды факторы ретінде қарастырған.

Сонымен қатар, Д. Сұлтанованың (2020) 
«айырқалпақ әдебиеті» тұжырымдамасы 
аясында қарастырғанда, Зейнолла Сәніктің 
публицистикасы тек қазақ тіліндегі емес, 
жалпы түркі тілдес халықтардың рухани 
мәдени кеңістігін кеңейтуге бағытталғанын 
көрсетеді. Бұл нәтижелер авторлық 
бейненің тек жеке тұлға деңгейінде емес, 
мәдениетаралық диалог құрудағы рөлін 
анықтайды.

Зерттеу нәтижелері мен алдыңғы 
жұмыстарды салыстырғанда, біздің 
зерттеу Зейнолла Сәніктің тілдік 
стильін тек көркемдік жағынан ғана 
емес, сонымен қатар когнитивтік және 
семиотикалық тұрғыдан да жан-жақты 
қарастырғандығымен ерекшеленеді. Бұл 
тәсіл автордың шығармашылығын ұлттық 
тіл мен мәдениеттің дамуына ықпал 
ететін кешенді феномен ретінде танытуға 
мүмкіндік береді.

Жалпы алғанда, алынған нәтижелер 
ұлттық публицистикадағы тілдік стиль 
мен авторлық бейненің өзара байланысын 
тереңірек түсінуге, сондай-ақ қазақ әдеби 
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тілінің рухани жаңғыруындағы жаңа 
бағыттарды анықтауға негіз болады. Бұл 
бағыттар қазақ тілін дамытудың қазіргі 

кезеңінде ғылыми және әдеби зерттеулерге 
жаңа серпін береді деп санаймыз. 
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ZEİNOLLA SÄNIKTIÑ OCHERKTERINDEGI TILDIK STİL JÄNE 
AVTORLYQ BEİNENIÑ KÖRKEM-LİNGVİSTİKALYQ BAĞYTTA 

JÜİELENUI

Qazırgı kezeñdegı gumanitarlyq ğylymdar keñıstıgınde ūlttyq diskurstyñ tabiğatyn, tıl 
men mädeniettıñ özara bailanysyn, sondai-aq avtorlyq beinenıñ ruhani-tanymdyq qyzmetın 
lingvokognitivtık jäne mädenietaralyq aspektıde zertteuge degen qyzyğuşylyq artyp otyr. 
Äsırese, publisistikalyq ocherk janry körkemdık jäne aqparattyq qyzmettı qatar atqaratyn, 
avtorlyq intensiany, ideologialyq bağdardy, ūlttyq dünietanymdy beineleudıñ erekşe qūraly 
retınde ğylymi tūrğydan qaita qaraudy qajet etetın özektı nysanğa ainaluda.

Zertteuşılık ädebiette publisistikalyq diskurstağy tıldık ekspresia, stilistikalyq qūrylymdar men 
avtorlyq beinege qatysty bırqatar eñbekter bolğanymen,  Zeinolla Sänık şyğarmaşylyğyndağy 
publisistikalyq ocherkterdıñ lingvostilistikalyq tabiğaty men körkem-kognitivtık jüiesı arnaiy 
zertteu nysany retınde keşendı taldanğan joq. Būl – taqyryptyñ özektılıgın arttyryp otyrğan 
basty problemalyq jağdai. Sonymen qatar, Zeinolla Sänık publisistikasy – otandyq tarih 
pen ruhaniatty tıldık kod arqyly ūsynudyñ bıregei mysaly retınde qazırgı ūlttyq tanym men 
bolmysty zertteu konteksınde jaña ğylymi bağdar beredı. 

Zeinolla Sänık publisistikasynyñ tıldık erekşelıkterı men avtorlyq beinesı – qazaq ädebietınde 
ūlttyq ruhty, tarihi jadyny jäne mädeni kodty tereñ boilatatyn körkem-qoğamdyq qūbylys. Būl 
ocherkterde avtor kürdelı qoğamdyq-äleumettık mäselelerdı ūlttyq filosofiamen, tanymmen 
bailanystyra otyryp, körkem jäne konseptualdy tıldık modelder jasaidy.

1. «Dät» konseptı: ruhtyñ tıldık körınısı
Zeinolla Sänıktıñ «dät» sözıne bergen anyqtamasy – avtorlyq dünietanymnyñ özegın 

qūraidy. Būl sözdıñ mazmūny avtorda jai tözımdılık nemese sabyr ğana emes, ruhani berıktık, 
ar-namysty qorğau, tarihi misiany jükteu syndy mağynalarmen tolyqqan. Osy konsepttı:

«Dät degen – ruh. Dät – tözım. Dät – namys. Dät – adaldyq. Dät – ūlt bolmysyn saqtaudyñ 
bır kody» — dep avtorlyq tüsındıru beredı.
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Būl jerde «dät = ruh + tözım + adaldyq + jady» degen avtorlyq konseptualizasia körınedı. 
Ol kognitivtık lingvistika ädısterımen zertteuge laiyq, sebebı sözdıñ mağynasy naqty tıldık 
bırlıkten keñ mädeni-ruhani örıske köşken.

2. «Jalyn» obrazy jäne metaforalyq dinamika
Ocherk mätınınde «jalyn» sözı tek ot emes, tūlğalyq erık, ūlttyq küres, ideialyq jalğastyq 

retındegı metaforalyq mände qoldanylğan:
«Bızdıñ zamanymyzda jalyn bolu — tek otqa janu emes, özıñdı ūlttyñ jolyna bağyştau».
Būl jerde “jalyn” = ruh + ideia + küres + täuekel degen avtorlyq metafora paida bolady. 

Mūndai semantikalyq keñeitu – Zeinolla Sänık stilınıñ basty belgısı. Būl stilistikalyq täsıl 
kognitivtık metafora teoriasy tūrğysynan da mañyzdy. Avtor tūlğalardy (mysaly, Ospan batyr) 
sipattağanda, jalyn arqyly ūlttyq arhetipterdı belsendıredı.

3. Aiyrqalpaq ädebietı men türkılık tūtastyq ideiasy
«Aiyrqalpaq ädebietı» tırkesı – avtor engızgen jaña ūğymdyq keñıstık. Būl metatıl – tek 

geografialyq şeñberdı emes, türkılık dünietanym men mädeni sabaqtastyqty bıldıredı.
«Qazaq pen qyrğyzdy bölıp jaruğa bolmaidy. Aiyrqalpaq ädebietı – bızdıñ ruhani 

tamyrymyz». Būl oi postkolonialyq lingvistika, mädeni semiotika tūrğysynan da mañyzdy. 
Mūnda avtor ūlttyq şekaradan joğary tūrğan ruhani keñıstıktı tılı arqyly konseptualdaidy. Būl 
ülgıde «aiyrqalpaq ädebietı» = bırtūtas türkılık jady + tarihi tuystyq + ortaq ruhani mätın 
degen mänge ie.

4. Avtorlyq stildıñ filosofialyq tereñdıgı Zeinolla Sänık publisistikasy – fakt baiandauğa emes, 
filosofialyq tolğanys pen tarihi misiağa negızdelgen avtorlyq model. Ol köbıne söilemderdıñ 
logikalyq şoğyryn simvoldyq jüiege ainaldyrady:

«Janğa batqany – jadymyzdyñ bosap bara jatqany. Ūlt jadysy bolmasa, ūlt ümıtı de joiylady». 
Būl jerde jad sözı – dereksız filosofialyq kategoria retınde tüsındırıledı. Avtordyñ būl täsılı 
ūlttyq narrativtık sana, kolektivtı jad teoriasy tūrğysynan da zertteuge tūrarlyq.

5. Kognitivtık modelder men avtorlyq formulalar
Maqalada keltırılgen avtorlyq formulalar – Zeinolla Sänık tılınıñ kreativtık jäne 

konseptualdyq sipatyn aiqyndaidy:
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•	 Dät = Ruh + Şydam + Adaldyq
•	 Jad = Ūlttyñ ışkı kody
•	 Jalyn = Erlık + Ūmtylys + Ūltqa qyzmet
•	 Aiyrqalpaq ädebietı = Mädeni tūtastyq + Tarihi sabaqtastyq
Būl formulalar – avtorlyq kognitivtık qūrylymdar, olar arqyly publisis özınıñ intelektualdy 

jäne ruhani közqarasyn tıldık deñgeide şynaiy jetkızedı.
Zeinolla Sänıktıñ publisistikalyq ocherkterındegı tıldık stil men avtorlyq beine: körkem-

lingvistikalyq taldadai otyryp:
Zeinolla Sänıktıñ publisistikalyq şyğarmaşylyğy qazaq tılınıñ körkem tıldık mümkındıkterın 

keñınen paidalana otyryp, ūlttyq ruh pen mädeni kodty aşyp körsetedı. Onyñ ocherkterınde 
tıldık qūraldar ruhani jäne filosofialyq mağynalarmen tyğyz bailanysyp, avtordyñ özındık 
stilı men dünietanymyn aiqyn beineleidı.

«Dät» konseptı jäne onyñ tıldık qyzmetı
Avtordyñ şyğarmalarynda «dät» sözı – tek tözımdılık nemese batyldyq mağynasyn 

ğana bermei, ūlttyq ruh pen ar-ūjdanyñ bırlıgın körsetedı. Būl terminnıñ mazmūny bırneşe 
semantikalyq komponentten qūralady: ruh, tözım, namys, adaldyq. Osy mağynalyq 
elementterdıñ sintezı «dät» ūğymyn qazaq halqynyñ ruhani bolmysyn saqtaudyñ kıltı 
retınde tanytady. Būl sözdıñ ūğymdyq keñeiuı avtordyñ tıldık kreativtılıgınıñ aiqyn körınısı 
bolyp tabylady. «Dät» – ūltty tıreitın ruhani negız, sol arqyly avtor oqyrmandy özınıñ ūlttyq 
qūndylyqtaryn saqtauğa şaqyrady.

«Jalyn» obrazynyñ metaforalyq qyzmetı
Zeinolla Sänık «jalyn» sözın metafora retınde qoldanady, ol tek ottyñ fizikalyq körınısı ğana 

emes, tūlğalyq erlık, ruhani qūlşynys jäne ūlttyq sana beinesın beredı. Mätınde «jalyn» – ūltqa 
degen şeksız süiıspenşılık pen kürestıñ simvoly. Būl obraz arqyly avtor tarihi tūlğalardyñ 
ruhyn, ideialyq müddelerın jandandyrady. «Jalyn» – ūlttyñ jañğyruyna degen ruhani ılım, 
ony saqtau arqyly ūlt özındık bolmysyn saqtaidy.

Aiyrqalpaq ädebietı: tıldık metafora jäne mädeni tūtastyq
«Aiyrqalpaq ädebietı» ūğymy avtor tarapynan ūlttyq ädebiettıñ keñeitılgen mädeni jäne 

tarihi mağynasy retınde ūsynylady. Būl termin qazaq pen qyrğyz siaqty tuystas halyqtardyñ 
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ädebi bailanysyn, ruhani tūtastyğyn sipattaidy. Zeinolla Sänık būl ūğym arqyly şekaralyq 
bölınudı joia otyryp, ortaq türkılık mädeni keñıstıktı körsetedı. Mūndai tūjyrymdama ūlttyq 
ädebiettıñ şynaiy tamyryn, halyqtar arasyndağy ruhani sabaqtastyqty tıldık deñgeide jañaşa 
aşady.

Filosofialyq oilardyñ tıldık körınısı boly keletın jağyna män bere otyryp, publisistikada 
ūlttyq jady, ūlt bolmysy siaqty abstraktyly ūğymdar tıldık konstruksialar arqyly naqty 
körkemdık beinege ainalady. «Jad» ūğymy avtorda ūlttyñ ruhani öşpes közı retınde körınıs 
tabady. Būl ūğym mätınde metaforalyq türde keñeiıp, ūlttyñ tarihi sanasyn saqtaudyñ qūralyna 
ainalady. Avtordyñ filosofialyq tūjyrymdary tıldıñ körkemdık küşın qoldana otyryp, oqyrmanğa 
ūlttyq mäner men ūmtylysty jetkızedı.

Zeinolla Sänıktıñ tıldık formulalar men konseptualdyq qūrylymdary publisistikalyq stilınde 
erekşe oryn alatyn tıldık formulalar onyñ dünietanymdyq közqarasyn, ruhani pozisiasyn 
jan-jaqty aşady. Mysaly, «Dät = Ruh + Tözım + Adaldyq» formulasy arqyly avtor ūlttyq 
qūndylyqtardy jüieleidı. «Jalyn» obrazy ruhtyñ küresın, al «Aiyrqalpaq ädebietı» – ūlttyq 
ädebiettıñ keñ mädeni örısın bıldıredı. Mūndai konseptualdyq qūrylymdar tıldık stildıñ erekşe 
körkemdık qūrylymdaryn qalyptastyryp, avtorlyq beinenıñ tereñdıgın körsetedı.

Zertteuşı avtorlardyñ eñbekterındegı oi-pıkırler şoluy
Zeinolla Sänıktıñ publisistikasyn tıldık stil jäne avtorlyq beine tūrğysynan zerttegen 

ğalymdar men ädebiettanuşylar onyñ şyğarmaşylyğyn ūlttyq mädeniettı jañğyrtudağy mañyzdy 
fenomen retınde qarastyrady. Ädebi tıldıñ körkemdık-kognitivtık aspektılerın zertteuşı A. 
Mūqanova (2021) özınıñ maqalasynda Sänıktıñ tıldık formulalary ūlttyq ruh pen mädeniettıñ 
körınısı retınde qyzmet atqaratynyn atap ötedı. Ol avtordyñ «dät», «jalyn» siaqty ūğymdaryn 
tereñ semiotikalyq mağynamen jandandyryp, ūlttyq kodtardy tıl arqyly saqtauğa ūmtylğanyn 
körsetedı.

Tıldıñ metaforalyq qyzmetın zertteuşı ğalym B. Ermekova (2019) Zeinolla Sänıktıñ 
publisistikasynda «jalyn» obrazynyñ tek körkem beine emes, ruhani qūndylyqtardy bıldıretın 
simvolğa ainalğanyn erekşe atap ötedı. Onyñ pıkırınşe, būl metafora oqyrmanda ūlttyq sana 
men tarihi jadyny jañğyrtuğa septıgın tigızedı.

Filosofialyq jäne mädeni tūtastyq mäselelerın qarastyrğan D. Sūltanova (2020) «aiyrqalpaq 
ädebietı» tūjyrymdamasy arqyly avtor qazaq pen tuystas halyqtar arasyndağy ruhani bailanysty 
nyğaityp, ortaq mädeni keñıstıktı qalyptastyruğa bağyttalğanyn däleldeidı. Būl ūğym ūlttyq 
ädebiettıñ transūlttyq sipatyn aşa otyryp, mädeni köptürlılıktı saqtauda tıldıñ rölın arttyrady 
dep esepteidı.

Sonymen qatar, tıldık kreativtılık pen konseptualdyq qūrylymdardy zerttegen N. Bekjanova 
(2022) Zeinolla Sänıktıñ avtorlyq formulalary men ūğymdyq modelderın ūlttyq mädeniettıñ 
zamanaui körınısı retınde qarastyrady. Avtordyñ tıldık qūrylymdary oqyrmanğa ruhani-mädeni 
qūndylyqtardy tüsınuge jäne qabyldauğa kömektesedı dep sanaidy.

Jalpy alğanda, zertteuşıler Zeinolla Sänıktıñ publisistikalyq stilın ūlttyq sana men mädeniettı 
nyğaitatyn, tıldıñ körkemdık jäne kognitivtık mümkındıkterın keñeitetın innovasialyq bağyt 
retınde joğary bağalaidy. Onyñ şyğarmaşylyğy qazaq tılın damytu men jañğyrtuda mañyzdy 
röl atqaratynyn ortaq pıkır retınde atap körsetuge bolady.

Zeinolla Sänıktıñ publisistikalyq ocherkterındegı tıldık stil men avtorlyq beine zertteu 
barysynda anyqtalğan basty nätijeler ūlttyq mädeniettıñ körkem-tıldık ülgısı retınde onyñ 
şyğarmaşylyğynyñ mañyzdylyğyn körsettı. Avtordyñ qoldanğan tıldık formulalary men 
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metaforalary (mysaly, «jalyn», «dät») ūlttyq ruh pen tarihi jadynyñ saqtaluyna yqpal etetın 
semiotikalyq jüie retınde qyzmet etedı.

Zertteu barysynda anyqtalğandai, Sänıktıñ tıldık stilı ūlttyq qūndylyqtar men ruhani 
idealdardy körkemdık täsılder arqyly jan-jaqty beineleidı. Būl tūjyrymdar A. Mūqanova 
(2021) men B. Ermekova (2019) siaqty zertteuşılerdıñ pıkırlerımen ündes keledı, olar avtordyñ 
metaforalyq jäne simvoldyq tıldık qūraldaryn ūlttyq sana qalyptastyrudyñ mañyzdy faktory 
retınde qarastyrğan.

Sonymen qatar, D. Sūltanovanyñ (2020) «aiyrqalpaq ädebietı» tūjyrymdamasy aiasynda 
qarastyrğanda, Zeinolla Sänıktıñ publisistikasy tek qazaq tılındegı emes, jalpy türkı tıldes 
halyqtardyñ ruhani mädeni keñıstıgın keñeituge bağyttalğanyn körsetedı. Būl nätijeler avtorlyq 
beinenıñ tek jeke tūlğa deñgeiınde emes, mädenietaralyq dialog qūrudağy rölın anyqtaidy.

Zertteu nätijelerı men aldyñğy jūmystardy salystyrğanda, bızdıñ zertteu Zeinolla Sänıktıñ 
tıldık stilın tek körkemdık jağynan ğana emes, sonymen qatar kognitivtık jäne semiotikalyq 
tūrğydan da jan-jaqty qarastyrğandyğymen erekşelenedı. Būl täsıl avtordyñ şyğarmaşylyğyn 
ūlttyq tıl men mädeniettıñ damuyna yqpal etetın keşendı fenomen retınde tanytuğa mümkındık 
beredı.

Jalpy alğanda, alynğan nätijeler ūlttyq publisistikadağy tıldık stil men avtorlyq beinenıñ 
özara bailanysyn tereñırek tüsınuge, sondai-aq qazaq ädebi tılınıñ ruhani jañğyruyndağy jaña 
bağyttardy anyqtauğa negız bolady. Būl bağyttar qazaq tılın damytudyñ qazırgı kezeñınde 
ğylymi jäne ädebi zertteulerge jaña serpın beredı dep sanaimyz 
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Ляйля Нұрғожина

Алматы қаласының №148 мектеп-гимназиясының 
бастауыш сынып мұғалімі,  

педагог-шебер

ҚАЗАҚ ТІЛІН БАСТАУЫШ СЫНЫПТАРДА ОҚЫТУ 
ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

Бастауыш мектепте «Қазақ тілі» пәнінің оқыту мақсаты – сөйлеу әрекетінің түрлерін: 
тыңдалым, айтылым, оқылым, жазылымды дамыту арқылы тіл туралы бастапқы білімді 
меңгерту және оны тілдік нормаларды сақтай отырып, оқу әрекеті мен күнделікті 
өмірде қолдану. Пәннің оқу бағдарламасының мазмұны оқушының сөйлеу және ойлау 
әрекетін, түрлі сала мен қарым-қатынас жағдайында тілді еркін игеруді қамтамасыз 
ететін коммуникативтік іскерліктер мен дағдыларды қалыптастыруға бағытталғаны 
белгілі. Оқу бағдарламасының мазмұны мәтін түрлері, көркем шығармалар мен аутентті 
материалдар арқылы оқушылардың сөздік қорын жаңа сөздермен толықтыруды, оқығаны 
бойынша пікір білдіруді және оны дәлелдеуді, белгілі бір тақырыпқа байланысты өз ойын 
толық, жүйелі, түсінікті етіп ауызша және жазбаша жеткізе білуге дағдыландыруды, 
мәтін бойынша сұрақтар құрастырып, мүмкін болатын жауаптарды болжап, өзін 
өзі бағалауды, мәтін бөлімдері арасындағы мағыналық байланыс орнатуды, жоспар 
құруды, сөйлеу мәдениетін қалыптастыруды қамтиды. Қазақ тілі пәнінің түпкі мақсаты 
– мемлекеттік тілді қадірлейтін, оның қоғамдық мәнін түсінетін және тіл нормаларын 
сақтап, дұрыс қолдана білетін жеке тұлға қалыптастыру. «Қазақ тілі» пәні бағдарламасы 
оқушының тіл сауаттылығы мен сөз байлығын, басқалармен қарым-қатынасқа еркін 
түсуді және оқушының ойлау қабілеті мен дүниетанымдық дағдыларын кеңейтуді 
көздейді. Бағдарламаның білім мазмұны қазақ тілі арқылы оқушыларға қазақ халқының 
материалдық және рухани мәдениетін, қазақ халқының салт-дәстүрін, қазақша сөйлеу 
әдебін, қазақ әдебиеті үлгілерін меңгертуді көздейді және алған білімдерін өмірдің 
қажетті жағдайларына сай қолдана білуге үйретеді. Аудио-визуалды оқу материалдарын 
тыңдап, түсініп, көріп, берілген мазмұндағы негізгі ойды анықтайды және оған қатысты 
ауызша және жазбаша түрде пікірін білдіреді. Бастауыш сынып оқушыларына қазақ 
тілін мәдениетаралық қарым-қатынас құралы ретінде меңгерту, оқушылардың сын 
тұрғысынан ойлау дағдыларын қалыптастыру, олардың тұрмыста, қоғамдық орында 
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мәдени орталарда тілдік шектеуді сезінбей, өзін еркін ұстауына мүмкіндік туғызу 
негізгі ұстаным болып табылады. Қазақ тілі пәніндегі репродуктивтік, продуктивтік, 
проблемалық, шығармашылық жаттығуларды орындай отырып, оқушылар мыналарды 
үйренеді. Өз ой мен сезімін еркін жеткізе алатын болады. Танып білген нәрселерін 
санасына сіңіріп, ойына түйіп жүреді. Өзара қоршаған ортасымен пікіралмасып, 
оқыған көрген, білген нәрселерін өзгелермен бөліседі. Қазақ тілі пәнін  оқытуда 
басшылыққа алатын ұстанымдар: қазақ тілінен ауызша және жазбаша сөйлеу бойынша 
функционалдық сауаттылықтарын қалыптастыру. Оқушылардың ерекшеліктерін ескере 
отырып, коммуникативтік іс-әрекет түрлерін меңгертуде арнайы деңгейлік тапсырмалар 
қолдану, жоба әдісін қолдана отырып, топтық жұмысқа жағдай туғызу, топта өзге 
топ мүшелерімен еркін жұмыс жасауға баулу. Тапсырмаларды өмірлік шынаятты 
жағдайлармен байланыстыру, қолдану және өз бетінше білімін жетілдіруге баулу. Өз 
ойларын еркін айтуға, жеке шешім қабылдауға мүмкіндік беру. Қазақ тілінде жазылым 
дағдысын бастауыш сыныптарда дамытуға ықпал ететін тапсырмалардың түрлерін 
атап өтуге болады. Қиын сөздерден сөздік құрастыру, сөздерден сөйлем, сөйлемдерден 
мәтін құрастыру, шағын хат жазу, есте сақтау арқылы жазу, ақпаратты сурет және 
белгілер арқылы беру, сөздердің дұрыс жазылуын меңгертуге арналған тапсырмалар 
ұсыну. Қазақ тілінде оқылым дағдысын дамытуға ықпал ететін тапсырмалар үлгілері: 
мәтіннен қажетті сөздерді немесе сөйлемдерді тауып оқу, мәтіннен көркем бейнелі 
сөздерді тауып оқу, оқылған ертегінің мазмұны бойынша картасын жасау. Тыңдау 
көру материалдарының мазмұнын айту.

Мәтіндерден тұратын қызықты тапсырмалар
Сондай-ақ ақпаратты жылдам сұрыптау, кез келген ақпаратты жылдам қабылдау, 

ақпаратты өңдеу, мағынаны тереңірек егжей тегжейлі түсіну үшін ең қажет дағдының бірі 
ол – жылдам оқу. Осы орайда мәтіндерді қызықты тапсырмаларға айналдырып, әртүрлі 
деңгейдегі оқылуы қиындатылған тапсырмалар ретінде беріп, қандай жағдай болмасын 
мәтінды оқып, оны түсінуге тырысуын қадағалау керек және сол мәтін бойынша берілген 
тапсырмаларды орындау керек. Бұл зейінді дамыту, ақпараттар арасында байланыс құру, 
анализ жасау, дұрыс ойлану, түсіну сияқты көптеген дағдыларды дамытады. Мысалы: 
Сөздері бірігіп кеткен сөйлемдерді ажырата отырып оқу, үсті сызылған  мәтінді оқу, 
терісінен жазылған мәтіндерді түсініп  оқу, т.б.

Мәтін мағынасын түсіну үшін оны оқып қоя салу жеткіліксіз. Мәтін мазмұнын 
мейілінше дәл, толық түсіну, бүкіл егжей-тегжейіне қанығу және алынған ақпаратты іс 
жүзінде бағамдау қажет. Мәтіннен кейінгі кезең. Мәтін мазмұнын механикалық түрде 
елестетеді, фактілер айтады, негізгі ойды өз бетінше тұжырымдайды. Мәтін бөліктері 
арасында мағыналық байланыс орнатады. Жоспар құрады. Шығарма кейіпкерлерінің 
іс-әрекетіне баға береді. Мәтіннен кейінгі сұрақ қою негізгі дағдылардың бірі. Өйткені 
дұрыс тұжырымдалған сұрақ оқытудың тиімді құралына айналып, оқушылардың 
оқуын қолдайды, жетілдіреді, кеңейтеді. Сұрақтар төмен деңгейлі және жоғары 
деңгейлі болып бөлінеді. Оқыту барысында екеуі де тиімді. Себебі сұрақтарды әр 
оқушыға және олардың мүмкіндіктеріне орай тиімді пайдалануға болады. Мәтінді 
талдауға арналған сұрақтарды БЛУМ таксономиясына сәйкес тұжырымдауға болады. 
Диалог арқылы оқуды ұйымдастыру функционалды сауаттылықты қалыптастыруға оң 
ықпалын тигізеді. Оқушы-оқушы принципі бойынша интербелсенді тәртіпте жүргізген 
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тиімді. Мәтіннен кейінгі кезеңде «Диалог арқылы оқуды ұйымдастыру функционалды 
сауаттылықты қалыптастыруға оң ықпалын тигізеді. Өйткені диалог тақырып туралы өз 
түсініктемелерімен бөлісуге мүмкіндік береді. Адамдарда әртүрлі пікірлер мен идеялар 
болуы мүмкін екенін түсінуге көмектеседі. Оқушылардың өз идеяларын дәлелдеуге 
ықпал етеді. Ал бірлесе білім алу, ой алмасу әр оқушының негізгі құзыреттілігін 
қалыптастырады. Толық мәтіндерді толық емес мәтін компоненттерімен толықтыру. 
Оқулықта негізгі мәтіндер әдетте толық болады. Толық мәтіндерді оқулықтағы 
мәтіннен тыс компоненттермен толықтыруға болады. Кестелер, суреттер, модельдер, 
диаграммалар. Себебі өмірде біз толық емес мәтіндердерді көп кездестіреміз.

Адамның оқу және жазу қабілеттерін өзінің социумымен өзара қарым-қатынасында 
пайдалану (банктен шот ашу, нұсқаулықты оқу, өтінішті немесе сауалнаманы 
толтыру) қабілеті. Бұл мәтіннен ақпарат алу және ақпаратты нақты қарым-қатынасты,                          
сондай-ақ мәтіндер мен басқа хабарламаларды пайдалана отырып, оқу жазу дағдыларын 
еркін пайдалана білуді қамтиды. Шығармашылық жұмыс үшін және естіген немесе 
оқыған материалды қорыту үшін жазылым дағдыларын пайдаланады. Тиісті лексика 
мен таныстырылым тәсілдерін пайдалана отырып, мәтіндердің әралуан түрлері мен 
стильдерін құрылымдайды және жазады. «Ұстаз – ұстаз емес, өз шәкірті үшін күймесе, 
шәкірт – шәкірт емес, өз ұстазын сүймесе», деп қазақтың белгілі ұлы тұлғаларының 
бірі Жүсіпбек Аймауытұлы айтқандай, бұл жетістіктер ұстаз бен шәкірттің бірлескен 
жұмысының жемісі. «Ең ұзақ сөйлемнің де соңында қойылатын нүктесі бар», деп белгілі 
жазушы Ғабиден Мұстафин айтқандай, мұғалім мен оқушылар үшін ең соңғы шешуші 
нүкте – ұстаз бен оқушы жұмыстарының сәтті аяқталып, сапалы біліммен сусындаған, 
функционалды  шәкірт тәрбиелеп шығару. Олай болса, сондай соңғы нүкте сәтті сөйлем 
соңынан қойылса деп тілейік. 
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Тоғайбекова Динара Болатқызы 
«Тұран» колледжінің оқытушысы,

әлеуметтік ғылымдар магистрі, педагог-зерттеуші
Алматы қаласы

ТІЛ – БАҒА ЖЕТПЕС БАЙЛЫҚ

Тіл – әрбір ұлт өкілінің асыл мұрасы, ұлттық мақтанышы. Ана тілі – дауға салса 
алмастай қиған, сезімге салса қырандай қалқыған, ойға салса қорғасындай балқыған, 
кез келген сәтте әрі қару, әрі қалқан болған, әрі байырғы, әрі жас, отты тіліміз. Сан 
алуан ұлт өкілдерін бір шаңырақ астына топтастырған тіл достықтың алтын бесігі. Кез 
келген ұлт, халық ең бірінші рухани өресімен, байлығымен өлшенеді. Ал халықтың өнері 
мен мәдениеті  - бабаларымыз аңсап, армандап келген ұлттық тілде. Ал ұлтымыздың 
болашағы – қазақ тілінде екендігі баршамызға аян. Қазақ тілі таным мен дәстүрді, 
рухани құндылықтарды сақтаушы, ұрпақтан-ұрпаққа жеткізуші қызметін атқарып келеді. 
Аталмыш қағидаттарды негізге алып, мемлекеттік тіліміздің мәртебесін көтеріп, тілім 
басқа демей мемлекеттік тілге құрметпен қарап, ауызекі сөйлеу тілінде қолданып, ана 
тіліміздің өркендеуіне атсалысу әрбір азаматтың парызы. Қазақ тілін жете білу арқылы 
өнер мен білімнің, мәдениет пен ғылымның биігіне жетіп, өз халқымыздың өткенін 
тарихпен сабақтастырып, зерделеп, оны жете тани аламыз.

Өркениетке құлаш ұрған елдің өрісі қашанда білікті де саналы ұрпақпен кеңеймек. 
Біздің басты мақсатымыз – Отанын шексіз сүйетін, мемлекеттік тілге құрметпен 
қарайтын, адамгершілігі мол сауатты ұрпақ тәрбиелеу, ата-бабаларымыз аманат еткен 
тілді қадірлей білу, көркемдігі мен байлығын сақтап, келесі ұрпаққа жеткізу. 

Қазіргі өркениетке ұмтылған қоғам талабына сәйкес, Қазақстан Республикасының 
дамыған елдерімен иық тіресіп тұру үшін білімді, зерделі, өз бетімен іс-әрекет  ете 
алатын, қоғамнан өз орнын таба алатын шәкірттерді дайындау оқытушылардың міндеті 
болып саналады. Білім алушылардың қызығушылықтарын оята отырып, ауызекі сөйлеу 
тілдерін дамыту, қарым-қатынас базасын құру, сөйлеу қызметінің әртүрлі түрлерін, 
лексикалық тақырыптар мен грамматиканы меңгерту білім алушылардың тілді үйренуге 
деген құлшыныстарын арттырары сөзсіз.
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Ұлттық мінез, ұлттық намыс, ана тіліміз жоқ жерде – ұлт та жоқ. Елімізді, оның 
әлеуетін одан әрі нығайтуға бағытталған тұтас тұжырымдама болып саналатын 
тұлғаның ой-өрісін кеңейтіп, оның «сегіз қырлы, бір сырлы» тұлға болып дамуына  жол 
ашатын, ұлтаралық қатынас мәдениетін, толеранттылық және планетарлық ойлауының 
қалыптасуына мүмкіндік туғызатын, қоғамдық келісімді нығайтудың негізгі факторы, 
елдің бәсекеге қабілеттілікке ұмтылуын бірінші баспалдағы болып саналатын тілді 
білетін мәдениетті тұлғаны қалыптастырудың өзегі. Бұл, әрине, мақтаныш. Әйтсе де 
өз ана тілімізді құрметтеп, мемлекеттік тілімізді тұғырлы етуіміз қажет, ол үшін қазақ 
тілінде сөйлеуді өзіңізден бастағаныңыз абзал.

Өз тәжірибемде тілді үйретуде жиі қолданатын тәсіл – мәтінмен жұмыс. Сабақ 
барысында мәтінді бірнеше бөліктерге бөлу, әр бөлікке атау беру, әр бөліктің негізгі 
ойын білдіретін сөйлемдерді анықтау, мәтіннен кейіпкерді сипаттайтын сөз, сөз 
тіркесі, сөйлемдерді табу, мәтіндегі кейіпкерлерді атау, мәтіндегі оқиға орын алған жер 
туралы айту, мәтіндегі сөздердің мағынасын түсіндіру, мәтінді аудару, мәтін бойынша 
ақпараттарды сәйкестендіру, мәтіндегі ақпараттың дұрыс, бұрыстығын анықтау, мәтінді 
аяқтаудың нұсқаларын ұсыну негізгі орындалатын іс-әрекет.

 Сондай-ақ ой қозғаудың бір түрі болып саналатын диалогтік оқыту, диалог барысында 
оңай және қиын сұрақтар құрастыру, диалогта шешімін қажет ететін ақпараттарды 
хабарлау, идеяларды бірлесе отырып жинақтау, жүйелеу, талдау, өзара ой-пікірлермен 
бөлісу, айтылған сын мен сыни ескертпелерді бағалау, қорытынды тұжырымдар жасау 
негізінде сапалы білімді игеріп, оны күнделікті тұрмыс-тіршілікте пайдалануға үйренуіне 
және ойлау қабілетінің дамуына, шығармашылық дағдыларының жетілуіне жол ашады. 

Оқыту әдістемемде өз нәтижесін беріп келе жатқан  «Ақылдың алты қалпағы», «Блум 
таксономиясы», «Рөлдік ойын», «Интервью», «Ыстық орындық», «Буыннан соң буын», 
«Kahoot!» тағы басқа көптеген әдіс-тәсілдерді қолданамын.

Сабақтарда ойын технологияларын пайдалану, коммуникативтік дағдыларды дамытуға 
және тілді үйренуге оң мотивацияны қалыптастыруға ықпал ететін, оқыту процесін 
қызықты әрі тиімді етуге мүмкіндік беретін ойын элементтерін қолдану, шығармашылық 
ойлауды, сыни талдауды және жеке, жұпта, топта жұмыс істеу қабілетін дамытуға 
ықпал ететін лексикалық тақырыптармен танысып, білім алушылардың ауызекі сөйлеу 
тілдерін дамытатын, ақпараттық технология негізінде айтылым, тыңдалым, жазылым, 
оқылым, тілдік бағдар тапсырмаларын орындау, кері байланыс жасау білім алушылардың 
танымдық белсенділіктерін арттырып қана қоймайды, сонымен қатар олардың талабын 
ұштап, ой-өрісін кеңейтуге, ізденімпаздылық қабілеттерін дамытуға оң әсерін тигізеді. 
Жаңа әдіс-тәсілдерге бағытталған сабақтың нәтижелі болары белгілі. 

«Тілі бірдің – тілегі бір», «Тіл тағдыры – ел тағдыры» екендігін жадымызда ұстай 
отырып, ел бірлігінің негізі - тіл бірлігіне қол жеткізу жолында қызмет ету парыз. 
Ендеше  жас ұрпақтың қазақ тіліне деген сүйіспеншілігін, өзге тілдерді оқып-білуге 
деген қызығушылықтары мен ұмтылыстарын арттыру арқылы олардың Отанға деген 
махаббатын оятып, өз тағдырын ел тағдырымен мәңгілікке байланыстыратын ұрпақ 
болып қалыптасуына қол жеткізу – басты міндетіміз. Әрқашан тіліміз тұғырлы, 
мемлекеттік мәртебесі биік болғай!



                                                                   ТІЛ – РУХАНИЯТ ӨЗЕГІ         

–  51  –



                  ТІЛ – РУХАНИЯТ ӨЗЕГІ

–  52  –



                                                                   ТІЛ – РУХАНИЯТ ӨЗЕГІ         

–  53  –



                  ТІЛ – РУХАНИЯТ ӨЗЕГІ

–  54  –

Шырынхан Дүйсенбекқызы
педагогика ғылымдарының кандидаты, 

Кенжеғали Сағадиев атындағы 
Халықаралық Бизнес университетінің доценті

КӘСІБИ ҚАЗАҚ ТІЛІ САБАҒЫНДА СТУДЕНТТЕРДІҢ  
ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ ӘРЕКЕТІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ 

ТЕХНОЛОГИЯСЫ

Қазіргі ғылым мен техниканың 
қарыштап дамыған кезінде оқу-білімнің, 
соның ішінде экономика саласында білім 
алып жатқан студенттердің жан-жақты 
шығармашылық дамуы аса маңызды. 
Еліміздің әлеуметтік–экономикалық 
дамуына өзіндік үлес қоса алатын, өзіндік 
ой-пікірі бар, қоғамдағы өзгерістерге 
сыни баға бере білетін, білімді де білікті 
шығармашыл тұлғаны қалыптастыру, 
тәрбиелеу аса құрметті қоғамдық міндет. 
Себебі ел тұтқасын білімді ұрпақ ұстанған 
шақта ғана өркениет алға дамымақ.  
Жастар – мемлекетіміздің болашағы 
десек, жоғары оқу орындарындағы білім 
беру әлеуеті жан-жақты дамыған жеке 
тұлғаны қалыптастыруға бағытталуы 
тиіс. Жастардың зияткерлік және 
шығармашылық әлеуетін дамытуға 
әсер ететіндей жағдай жасауға басты 
назар аудара отырып, олардың ғылыми-

зерттеу және жобалау жұмыстарымен 
айналысуына  кәсіби бағдар берілуі керек.

С т у д е н т т е р д і ң  о қ у  ә р е к е т і н 
белсендіруге, жеке тұлға ретінде 
қалыптасуына олардың өзін-өзі дамытуына 
- шығармашылығын жүзеге асыруға 
мүмкіндік беру арқылы қол жеткізуге 
болады. Инновациялық мақсатты дамытуға 
бағытталған студенттің жеке тұлғалық 
зияткерлігін дамыту – бұл стратегиялық 
бағытталған үрдіс. Студенттердің ақыл 
әрекеті мен мәдениетін функциональдық 
жетілдіру арқылы кәсіби бағытталған өзін-
өзі басқару механизімін дамыту мәніне 
ие  және ол студенттің шығармашылық 
ойлау негізінде, яғни талдау, жинақтау 
қорытындылау, нақтылау қабілетінен 
көрінеді. 
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Қазіргі кезде ғылымда шығармашылық 
және шығармашылық мәселелер мен 
шығармашылық қабілетті қалыптастыру 
жөнінде көптеген ғылыми зерттеулер 
жинақталғаны белгілі. Бұл мәселе 
бойынша философиялық, педагогикалық, 
психологиялық еңбектердің  саны көбейді.  
Осы мәселені әлемнің белгілі ғалымдары 
белсенді түрде зерттеп жатыр.  (Баррон 
Ф., Лозанов Г., Маслоу А., Гилфорд Дж. 
және т.б.). Кейбір ғалымдар белсенді 
шығармашыл  жеке тұлғаның қалыптасуын 
пәнаралық байланыста зерттеуде  (Андреев 
В.И., Богоявленская Д.Б., Кудрявцев Т.В., 
Пономарёв Я.А. және т.б.). Жоғары оқу 
орындары студенттерінің шығармашылық 
ойлау қабілетін дамыту мәселелерін 
қарастырып жатқан ғалымдар да бар 
(Сумбаев И.С., Шумилин А.Т., Лук 
А.Н. және т.б.), шығармашылық ойлау 
психологиясын зерттеген ғалымдар 
(Кудрявцев Т.В., Матюшкин А.М., 
Смирнов С.Д. және т.б.), шығармашылық 
жеке тұлғаның қасиеті түрінде де талданып 
жатыр  (Мэйли Р., Давыдов Г.А. және т.б.).

Жоғарыда аталған ғалымдардың 
еңбектерінің құнды екені ешқандай 
дау тудырмайтынына қарамастан, бұл 
еңбектердің басым көпшілігі теория-

методологиялық сипаттағы еңбектер 
екенін атап кеткеніміз жөн. Ал қазіргі 
жоғары оқу орындарында бәсекеге 
қабілетті, өз бойындағы жасырын 
қабілеттерін көрсете білуге бейім  
студенттерді тәрбиелеуде олардың 
шығармашылық қабілетін дамытуға 
бағытталған нақты технологиялардың 
жетіспейтіндігін атап кеткеніміз жөн 
болар. Нәтижесінде студенттердің 
шығармашылық белсенділігін дамытуға 
бағытталған еңбектер жеткілікті 
зерттелмей отыр. Жастардың білім 
әлеуеті мен алған білімінің сапасы, оның 
жалпы кәсіби немесе басқа   арнайы 
білімге бағытталғандығымен анықталады. 
С ту де н тте р  ү ш ін  дай ындал ғ ан 
әзірлемелердің түрінен, әдіс, тәсілінен 
және студенттердің кәсіби шығармашылық 
дамуына бағытталғанынан көреміз. 
Студенттердің шығармашылық әлеуетін 
олардың білім әлеуетінің ең жоғары 
дамыған саласы деп түсіндіруге болады. 
Ал, өзіндік шығармашылығы, өзіндік 
кәсіби біліктілігі мен дағдысының 
жетілуі - жаңа білім ізденудің арқасы. 
Көптеген зерттеушілердің пікірі бойын-
ша, шығармашылық әлеуеттің даму 
көрсеткіші деп тұлғаның шығармашылық 
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белсенділігін, өзіндік танымдығын және 
креативтік қабілетін айтуға болады. 
Заманауи білім берудің мақсаты – 
студенттің белсенді көзқарасына қажетті 
толық жағдай жасау.

Қазақ тілі сабағының тиімділігін 
арттыру факторының бірі ретінде 
шығармашылықты қарастырамыз. Мұндай 
сабақтар басқаша дәстүрлі емес жағдайда 
өтетіні белгілі. Сонымен қатар сабақта 
шығармашылық тапсырмаларды орындау 
студенттердің шығармашылық әлеуетін 
көрсетуге мүмкіндік береді. Студенттің 
шығармашылық әлеуеті – жоғары оқу 
орнында білім алып жүрген кезінде өзін 
жан-жақты көрсетіп дамытуға бағытталған, 
олардың жасырын шығармашылық 
мүмкіндіктері. Студенттердің  зияткерлік 
дамуына ғылыми-зерттеу және жобалық 
жұмыстарға тарту арқылы қол жеткізуге 
болады. Мұндай жұмыстарды ұсынарда, 
олардың шығармашылық әлеуетінің 
кәсіби салаға бағытталуына баса назар 
аударылғаны жөн. Дәстүрлі сабақтардан 
шығармашылықпен өтетін сабақтардың 
ерекшелігі - сабақта жағымды ахуал 
тудырып, әдеттегі жағдайда қате жіберіп 
қоямын ба деген қорқыныштан арылтып,  
психологиялық кедергіні жояды. Мұндай 
сабақтарда әдістемелік, педагогикалық 
және психологиялық сипаттағы әртүрлі 
мақсаттарға жетуге мүмкіндік туады. 
Мысалы: белгілі бір тақырып бойынша 
студенттердің білімін, дағдысын және 
біліктілігін бақылауды жүзеге асыруға 
мүмкіндік береді;

іскери жұмыс атмосферасын,  студенттің 
сабаққа  тиянақты қатынасын қамтамасыз 
етеді;

қазақ тілін тиянақты, сапалы  үйрену 
үшін  келешегі бар технология ретінде 
шығармашылық оқыту технологиясын 
қарастыруға болады.

Шығармашылықпен өтетін сабақтар 

келесі жұмыс түрлері мен әрекеттер 
арқылы жүзеге асырылады:

- бірлескен жұмыстар (жұптық, топтық);
- жеке және бірлескен зерттеу 

жұмыстары;
- жеке жұмыстар;
- жобалық жұмыстар;
-ақпараттың әртүрлі көздерімен 

жұмыс жасау (компанияларға, өндіріс 
орындарына, фирмаларға және цехтарға 
бару),

- әртүрлі  шығармашылық жұмыстар т.б.
Оқытушының шығармашылық 

жұмысы - ең бірінші сабаққа даярлықтан 
басталады, өтілетін сабақтың жоспарын 
құру, оны өткізу әдістері, студенттердің 
қабілеттерін, қызығушылықтарын ескере 
отырып, қол жеткізген нәтижені талдау 
арқылы қойылған мақсаттың орындалуын 
қадағалайды. Оқытушының осы шығар-
машылық әрекеті арқылы студенттің 
шығармашылық қабілеті қалыптасады. 
Ал шығармашылық қабілеттер шығар-
машылық елес, шығармашылық ойлау 
арқылы жүзеге асады. Студентті 
шығармашылық ойлауға, жылдамдыққа, 
икемділікке, тапқырлыққа үйрету ол әр 
сабақта қалыптасып отыратыны анық. 
Қазіргі білім берудегі жаңа әдістер  
студенттің өз бетінше білім алуына, 
танымдық белсенділігін арттыруға, 
шығармашылығын қалыптастыруға, 
кез келген мәселе жөнінде өз пікірінің 
болуы және оны дәлелдей алуына ықпал 
ететіндігі белгілі.

Ш ы ғ а р м а ш ы л ы қ  –  с т у д е н т т і  
қанағаттану, қуану сезіміне бөлеуі тиіс. 
Жаңаны ойлап табу өзі ойлап тапқан 
тың  дүниесін жүзеге асыру студент 
үшін шабыт баспалдағы болмақ. Кәсіби 
қазақ тілі сабағында студенттерді  
шығармашылық жұмысқа баулудың 
маңызы зор. Жазба жұмыстар олардың 
танымдық белсенділіктерін, логикалық 
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ойлау дағдысын қалыптастыруға 
көмектеседі. Жазба жұмыстарынан әр 
баланың өзіндік көзқарасын, эстетикалық 
және адамгершілік танымы, эмоциясы, 
пікірі, талдау, қорытындылау, салыстыра 
білу тәрізді жекелік қасиеттері байқалып 
тұруы қажет деп ойлаймыз.

Студенттердің шығармашылық 
белсенділігін қалыптастыруда сабақтарды 
түрлендіріп өткізудің маңызы ерекше. 
Мұндай сабақтардың тиімділігін атап өтсек: 
сабақ құрылымының ұйымдастырылуы, 
дәрісханадағы студенттердің іс-әрекетін 
бақылауға қолайлылық, оқу-танымдық 
тапсырмаларды орындаудағы ұжымдық 
бірлескен әрекеттің жүзеге асуы, оқыту 
уақытының үнемделуі. Кәсіби қазақ 
тілі сабағы студенттің іздемпаздығын, 
танымдылық белсенділігін арттырып, 
шығармашылық әлеуетін дамытуда 

жол ашуы қажет. Оқыту үрдісі екі 
жақты үрдіс болғандықтан, студенттің 
жобалық жұмысы, дербес іс-әрекеті 
оқытушының ұйымдастыруымен қатар, 
олардың іздемпаздығын, белсенділігін, 
өз ықыласымен жасайтын әрекетін де 
керек етеді. Осыған байланысты кейбір 
педагогтар мен психологтар студенттердің 
жобалық жұмыстарының негізгі 
ерекшеліктері олардың ықыласына және 
өз еркімен әрекет жасауына байланысты 
деген пікір айтады. Барлық жұмыстарда 
студенттердің қалауы, таңдауы мен 
ұсыныстарын ескеру қажет. Студенттердің 
танымдық іздемпаздығы мен белсенділігін, 
шығармашылық бағыттылығына 
негізделген жұмыс түрлерін пайдалану 
олардың танымдық қажеттіліктерін 
қанағаттандыра алады.

Шығармашылық жоба – бұл оқуға, 
ойлануға, пікір алмасуға, талдауға 
ынталандырады.  Бұл декорациялар, 
афишалар, костюмдер, грим, сценарий. 
Кейбір студенттер режиссер мен 
сценаристтің  рөлін алса, қалғандары басты  
рөлдерді бөліп алады. Әрқайсысының 
рөлін басты рөлдей көрсете білу керек. 
Оқытушы жобаның жетекшісі ретінде 

бақылап, үйлестіріп, бағыт-бағдар беріп 
отырғаны жөн.

Шығармашылық жоба студенттердің 
шығармашылық қабілеттерін және 
б іл ікт іл іктер ін  қалыптастыруға 
бағытталған. Сонымен қатар студент  
шығармашылық жоба арқылы талдау 
жасап, мәселенің шешімін дұрыс табуға 
үйренеді. Жоба командада жұмыс істеу 



                  ТІЛ – РУХАНИЯТ ӨЗЕГІ

–  58  –

дағдысын қалыптастырады, көшбасшы 
болуға,  әртүрлі рөлдер мен міндеттерді 
орындауға үйретеді.

Студенттердің шығармашылық 
жобалары бойынша мысалдарға назар 
аударсақ, олардың әр жұмысқа үлкен 
жауапкершілікпен қарап, қызығып жұмыс 
істегенін көруге болады.

Мысалы: «Отандық өнімдерге жарнама» 
тақырыбына  дайындаған жұмыстардың 
әрқайсысы терең дайындықты талап еткені 
байқалады.

Жарнама жасауға дайындық.
- таңдалған өнімді шағын топта 

талқылау;
-  т а л қ ы л а у д а н  ө т к е н  ө н і м д і 

пайдаланатын  тұтынушылардан   
сауалнама алу;

- аталған өнім туралы жазылған 
мақалаларды оқып, ол мақалаларға өз 
пікірлерін жазу;

-  сауалнаманың қорытындысы бойынша 
жарнама тақырыбын дайындау;

- жарнаманың сценарийін дайындау;
- сценарий бойынша рөлдерді бөлу;
- сценарист пен режиссер топта 

жарнаманы қалай түсіретіндіктерін  
түсіндірулері тиіс (әрине,  келісу, келіспеу, 
қарсы пікір білдірулері мүмкін) ;

– бір келісімге келгеннен кейін жарнама 
түсіруге кіріседі.

С ц е н а р и й  –  с т у д е н т т е р  м е н 
оқытушының біріккен жұмысының 
нәтижесі. Студенттер өз беттерінше 
сценарийді жазып, режиссерге ұсынады, 
режиссер репетиция кезінде бірнеше рет 
өзгертуі мүмкін. Әрине, дайын сценарийді 
пайдалануға болар еді, бірақ жұмыс 
барысында әр қатысушының пікірін 
ескеріп,  өзгерту арқылы студенттің 
қолтаңбасы мен ерекшелігі көрінуі керек. 
Әр студентке рөл бөліну  кезінде олардың 
қабілеті мен ерекшелігіне назар аударған 
дұрыс. Олардың рөлінен өздерінің 

шығармашылық ерекшеліктері көрініп 
тұруы тиіс.

Жарнаманы бағалау көрсеткіштері 
мен талаптары алдын ала ұсынылады. 
Бағалауды топтан студенттердің ішінен 
сарапшылар тағайындап, соларға 
тапсыруға болады.

Оқытушының міндеті  – жұмбақ дүние 
сырын меңгеру барысында әрдайым 
дамып жетіле беретін жекелік қасиеттерді 
студент бойына дарыту, жеке  тұлғаның 
пікірі арқылы адам психологиясы мен 
қоғам өмірін жақындастыру, студенттің өз 
жұмысы арқылы өмірмен байланыстыру.

«Пресс-конференция»  сабағына 
студенттер өз беттерінше дайындала 
бастайды: қажетті ақпараттар жинайды, 
кімдермен кездесетінін, ақпаратты жеткізу 
түрін ойластырады, кездесетін мамандарға 
сұрақтар дайындайды.  

Жүргізуші (модератор). Барлық тақырып 
бойынша хабардар болуы керек, себебі 
кез келген маман сұраққа жауап беруге 
қиналған жағдайда жүргізуші қорытынды 
жасап, жауап беруге дайын болғаны дұрыс.

Маман (тақырыпқа байланысты 
шақырылған мамандар, сарапшы немесе 
әкімшіліктен келген шенеуніктер). Ол - 
талқыланып отырған мәселе бойынша 
жан-жақты, нақты жауап бере білу, өз 
көзқарасын тиянақты жеткізіп, пікірінің 
дұрыстығын дәлелдей білуі керек. 

Тілшілер (газет, журнал, теледидар, 
радио тілшілері) проблемалық, қызық 
сұрақтар дайындаулары қажет. Семинар 
жүргізушінің сөзінен басталады. Жүргізуші 
пресс-конференцияның мақсаты және 
міндетімен, регламентпен таныстырады. 
Маман 4-5 минут дәлелдер, айғақтар 
келтіріп, өзінің көзқарасын білдіреді. 
Сонан соң тілшілер әр маманға кезек-кезек 
сұрақ қояды. 

Бағалау: 
- студенттің өз бетінше талқыланып 
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отырған мәселені түсініп, ойын логикалық 
жүйелікпен жеткізуі;

-   ақпараттың мазмұндылығы мен 
ақпараттылығы;

-   жауаптың толықтығы мен түсініктілігі;
-   қорытынды жасай білуі; 
-  қойылып отырған сұрақтың өзектілігі, 

күрделігі мен ерекшелігі;
-  сөйлеу мәдениеті мен белсенділігі. 
Сабақтың бұл түрі шығармашылықпен, 

өз бетінше жұмыс істеуге, терең ойлауға 
үйретеді.

Дарын – шығармашылық елес, қиял 
мен ойлап шығаруға қажеттіліктен туады. 
Дарынның қозғаушы күші креативтілік 
деп айтуға болады. Креативтілік қабілет 
көбінесе ерекше және қалыпты емес 
жаңаны ашу сәтінде әртүрлі жағдайда 
білімді пайдалану барысында туатыны 
белгілі. Сонымен креативтілік деп, 
дарындылық баспалдағына  көтеретін 
барлық ұлы әрекеттерді жүзеге асыруды 
айтамыз. Шығармашылық әлеуеті бар, 
жаңалыққа жаны жақын заманауи білім 
мен жаңа технология негізінде ойлап 
табуға қабілетті жас кез келген елдің 
капиталы екені белгілі.

Соңғы кездері психологтар адам 
бойындағы дарындылықтың екі түрін 
бөліп көрсетті. Оның бірі «туа біткен» 
деп, ал екіншісі - «жүре қалыптасқан» 
дарын деп атау негізге алынған екен. 
«Туа біткен» дарындар өз туындыларына 
керемет қабілеттілік танытқан. Ал «жүре 
қалыптасқан» дарындардың ең үлкен 
қасиеті - қажымайтын жігер, білуге 
деген құштарлық, өзіне-өзі  қоятын қатаң 
талаптың болуы екен.

Жоғары оқу орындарында данышпандар 
да, білімділер де, жалқау да оқиды. 
Ал адам бойындағы дарындылықты 
нағыз данышпандыққа айналдырудың 
бір ғана шарты – табиғи талантпен 
шектеліп қалмай, табандылықпен 

еңбектену. Демек, табиғи таланттарды 
ашу, жас талапкердің жарқырап көрінуі 
үшін оқытушыға жүктелер міндет – 
студенттердің шығармашылық қабілетін 
дамыту үшін ерінбей еңбек ету. Сонымен 
қатар оқытушы студенттердің орындаған 
жұмыстарын үнемі қолпаштап (олардың 
маман емес, маман болуға  дайындалып 
жүрген студент екенін ұмытпағаныңыз 
жөн), жақсы жақтарына баса назар аударып 
отырғаны дұрыс. Рөлдерге еніп ойнаған 
студенттердің дауыс ырғағына және ойын 
жеткізе білуіне көңіл аудару керек.

Шығармашылықты тежейтін бірнеше 
кедергі бар: біреулер «жаза алмаймын, 
рөлге ене алмаймын, қолымнан келмейді» 
деп өздерін үрейге, қорқынышқа билетсе, 
екіншісі өз жазғанына, өз ойнаған 
рөліне  өзі қанағаттанбайды; ал үшінші 
біреу – жасқаншақ немесе ұяңдықтың 
кесірінен өз талантын танытуға енжар 
болады; төртіншісі жалқаулыққа 
жеңдіреді. Міне, осындай кедергілердің 
алдын алып, студенттің талабын ұштау 
оқытушыға байланысты. Студенттердің 
шығармашылық әлеуетінің белсенділігін 
мақсатты әрекеттерінен көрініп тұруы 
керек. Студенттерді жоспарлы жұмыс 
істеуге және өз жұмысының нәтижесін 
өзі тексеруге, оларды тапсырманы 
орындаудың тәртібі мен әдістерін анықтай 
білуге, сабақта, бір күнгі, апта ішіндегі, 
ай ішіндегі өз жұмысын жоспарлай 
білуге ұсынылған критерийлер негізінде 
өз жұмысының нәтижесін талдау мен 
бағалауға, сондай-ақ мұндай критерийлерді 
өздері жасауға үйретуді көздейді. 
Шығармашылық сабақтың базалық негізін 
анықтауда әр жағдайда сабақтың үйлесімді 
үлгісі таңдап алынады. Шығармашылық 
сабақтың мақсаты студенттердің өзіндік 
білімділік нәтижесін құру болып табылады. 
Сабақтарының шығармашылық сипаты 
студенттің танымдық белсенділігін оятып, 
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оның шығармашылық қабілеттерінің 
дамуына адамгершілік қасиеттеріне 
әсер етеді. Ұжымдық сабақтарда өзінің 
серіктесінің кемшілігін көруге өзгелердің 
ісінен сабақ алуға танымдық әлеуметтік 
ұстанымының қалыптасуына өз ортасының 
пікірінің әсері зор. Мұндай сабақтарда 
студенттердің ұжымдық ой-пікірлері 
қалыптасады.Сабақ үстінде ұжымдық 
шығармашылық қалыптасуы үшін 
студенттердің міндеттерін көрсетсек: 

- өзіндік пікірлерін дәлелдеу; 
- пікірталастар мен талқылауларға 

қатысуы қажет;
- өзінің жолдасына сұрақ қою;
- жолдасының жауабына пікір айту; 
- серіктесінің  жауабы мен жазбаша 

жұмысын бағалау; 
- танымдық тапсырманың шешімдерін 

табуда бірнеше нұсқасын көрсету; 
- өзіндік бағалауға жағдай туғызу, өзінің 

танымдық және практикалық әрекетін 
талдау; 

- танымдық тапсырмаларды шешуде 
бұрыннан білетін әдісті қолдану арқылы 
орындау. 

Студенттердің шығармашылық 
белсенділігін қалыптастыруда сабақтарды 
түрлендіріп өткізудің маңызы ерекше. 
Мұндай сабақтардың тиімділігін атап 
өтсек:

- сабақ құрылымының ұйымдастырылуы 
сыныптағы студенттердің іс-әрекетін 
бақылауға қолайлылық оқу-танымдық 
тапсырмаларды орындаудағы ұжымдық 
бірлескен әрекеттің жүзеге асуы, оқыту 
уақытының үнемделуі.

Шығармашылық  сабақтардың 
студенттер үшін мынадай маңызды 
жақтары бар:

-  студенттің танымдық іздемпаздығы 
қалыптасады; 

-  сұрақтарды, мәселелерді терең 
талдауға үйренеді;

-  шығармашылық ой-өрісі артады; 
- кітап, көркем және ғылыми әдебиеттер, 

баспа материалдармен жұмыс істеу 
біліктерін қалыптастырады; 

- ұжымдық ой-пікірлері жетіледі, топ 
мүшелерін пікірлерімен ортақ тұжырым 
жасауға үйренеді; 

 - оқытушы мен студенттердің қарым 
- қатынасы ынтымақтастықта болып,  
сенімділіктері артады; 

- студент өз ойын еркін айтуға, сөз 
мәдениетіне үйренеді; 

- білімін жүйелі түрде толықтыруға; 
- өз әрекетіне сын тұрғысынан қарауға; 
- тұжырым жасап қорытындылауға 

үйренеді; 
Шығармашылыққа үйрету тұлғаның 

зияткерлік аспектісі  ғана емес, 
оның психологиялық, мінез-құлық 
ерекшеліктерін де көздейді. Оған 
жігерлілік, жаңа жағдайларға бейімделуге 
икемділік, қажырлық пен табандылық, 
тәуелсіздік пен адамгершілік сезімі, 
ынтымақтастық, қажырлы еңбекке 
қабілеті, белгісіз жағдайдағы өзіне 
сенімділік, ақиқатты іздеудегі және қарым 
- қатынастағы адалдық жатады. Әр топтағы 
студенттерге байланысты оқытушы өзінің 
мақсатқа жету жолдарын іздейді. Ол оның 
үстіне басты шарты аталған қасиеттерді 
көрсетуге тырысады. Шығармашылыққа 
үйрету тұлғаның зияткерлік аспектісі 
ғана емес, оның психологиялық, мінез - 
құлық ерекшеліктерін де көздейді. Оған 
жігерлілік, жаңа жағдайларға бейімделуге 
икемділік, қажырлық пен табандылық, 
тәуелсіздік пен адамгершілік сезімі, 
ынтымақтастық, қажырлы еңбекке 
қабілеті, белгісіз жағдайдағы өзіне 
сенімділік, ақиқатты іздеудегі және 
қарым-қатынастағы адалдық жатады. 
Әр топтағы студенттерге байланысты 
оқытушы өзінің мақсатқа жету жолдарын 
іздейді. Ол оның үстіне басты шарты 
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аталған қасиеттерді көрсетуге тырысады. 
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Şyrynhan Düisenbekqyzy
pedagogika ğylymdarynyñ kandidaty, 

Kenjeğali Sağadiev atyndağy 
Halyqaralyq Biznes universitetınıñ dosentı

KÄSIBİ QAZAQ TILI SABAĞYNDA STUDENTTERDIÑ  
ŞYĞARMAŞYLYQ ÄREKETIN QALYPTASTYRU TEHNOLOGİASY

Qazırgı ğylym men tehnikanyñ qaryştap damyğan kezınde oqu - bılımnıñ, sonyñ ışınde 
ekonomika salasynda bılım alyp jatqan studentterdıñ jan-jaqty şyğarmaşylyq damuy asa 
mañyzdy. Elımızdıñ äleumettık – ekonomikalyq damuyna özındık üles qosa alatyn, özındık 
oi - pıkırı bar qoğamdağy özgerısterge syni bağa bere bıletın, bılımdı de, bılıktı şyğarmaşyl 
tūlğany qalyptastyru, tärbieleu asa qūrmettı qoğamdyq mındet. Sebebı el tūtqasyn bılımdı 
ūrpaq ūstanğan şaqta ğana örkeniet alğa damymaq.  Jastar – memleketımızdıñ bolaşağy desek, 
joğary oqu ornyndaryndağy bılım beru äleuetı jan-jaqty damyğan jeke tūlğany qalyptastyruğa 
bağyttaluy tiıs. Jastardyñ ziatkerlık jäne şyğarmaşylyq äleuetın damytuğa äser etetındei 
jağdai jasauğa basty nazar audara otyryp, olardyñ ğylymi-zertteu jäne jobalau jūmystarymen 
ainalysuyna  käsıbi bağdar berıluı kerek.

Studentterdıñ oqu äreketın belsendıruge, jeke tūlğa retınde qalyptasuyna olardyñ özın-özı 
damytuyna - şyğarmaşylyğyn jüzege asyruğa mümkındık beru arqyly qol jetkızuge bolady. 
İnnovasialyq maqsatty damytuğa bağyttalğan studenttıñ jeke tūlğalyq ziatkerlıgın damytu – 
būl strategialyq bağyttalğan ürdıs. Studentterdıñ aqyl äreketı men mädenietın funksionäldyq 
jetıldıru arqyly käsıbi bağyttalğan özın-özı basqaru mehanizımın damytu mänıne ie  jäne 
ol studenttıñ şyğarmaşylyq oilau negızınde, iağni taldau, jinaqtau qorytyndylau, naqtylau 
qabıletınen körınedı. 
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Qazırgı kezde ğylymda şyğarmaşylyq jäne şyğarmaşylyq mäseleler men şyğarmaşylyq 
qabılettı qalyptastyru jönınde köptegen ğylymi zertteuler jinaqtalğany belgılı. Būl mäsele 
boiynşa filosofialyq, pedagogikalyq, psihologialyq eñbekterdıñ  sany köbeidı.  Būl mäselenı 
älemnıñ belgılı ğalymdary belsendı türde zerttep jatyr.  (Barron F., Lozanov G., Maslou A., 
Gilford J. jäne t.b.). Keibır ğalymdar belsendı şyğarmaşyl  jeke tūlğanyñ qalyptasuyn pänaralyq 
bailanysta zertteude  (Andreev V.İ., Bogoiavlenskaia D.B., Kudrävsev T.V., Ponomaröv 
İa.A. jäne t.b.). Joğary oqu oryndary studentterınıñ şyğarmaşylyq oilau qabıletın damytu 
mäselelerın qarastyryp jatqan ğalymdar da bar (Sumbaev İ.S., Şumilin A.T., Luk A.N. jäne 
t.b.), şyğarmaşylyq oilau psihologiasyn zerttegen ğalymdar (Kudrävsev T.V., Matüşkin A.M., 
Smirnov S.D. jäne t.b.), şyğarmaşylyq jeke tūlğanyñ qasietı türınde de taldanyp jatyr  (Meili 
R., Davydov G.A. jäne t.b.).

Joğaryda atalğan ğalymdardyñ eñbekterınıñ qūndy ekenı eşqandai dau tudyrmaitynyna 
qaramastan, būl eñbekterdıñ basym köpşılıgı teoria-metodologialyq sipattağy eñbekter ekenın 
atap ketkenımız jön. Al qazırgı joğary oqu oryndarynda bäsekege qabılettı, öz boiyndağy 
jasyryn qabıletterın körsete bıluge beiım  studentterdı tärbieleude olardyñ şyğarmaşylyq 
qabıletın damytuğa bağyttalğan naqty tehnologialaryñ jetıspeitındıgın atap ketkenımız jön 
bolar. Nätijesınde studentterdıñ şyğarmaşylyq belsendılıgın damytuğa bağyttalğan eñbekter 
jetkılıktı zerttelmei otyr. Jastardyñ bılım äleuetı men alğan bılımnıñ sapasy, onyñ jalpy käsıbi 
nemese basqa   arnaiy bılımge  bağyttalğandyğymen anyqtalady.  Studentter üşın daiyndalğan 
äzırlemelerdıñ türınen, ädıs, täsılınen jäne studentterdıñ käsıbi şyğarmaşylyq damuyna 
bağyttalğanynan köremız. Studentterdıñ şyğaramşylyq äleuetın olardyñ bılım äleuetınıñ eñ 
joğary damyğan salasy dep tüsındıruge bolady. Al, özındık şyğarmaşylyğy, özındık käsıbi 
bılıktılıgı men dağdysynyñ jetıluı - jaña bılım ızdenudıñ arqasy. Köptegen zertteuşılerdıñ pıkırı 
boiynşa, şyğarmaşylyq äleuettıñ damu körsetkışı dep tūlğanyñ şyğarmaşylyq belsendılıgın, 
özındık tanymdyğyn jäne kreativtık qabıletın aituğa bolady. Zamanaui bılım berudıñ maqsaty 
– studenttıñ belsendı közqarasyna qajettı tolyq jağdai jasau.

Qazaq tılı sabağynyñ tiımdılıgın arttyru faktorynyñ bırı retınde şyğarmaşylyqty 
qarastyramyz. Mūndai sabaqtar basqaşa dästürlı emes jağdaida ötetını belgılı. Sonymen 
qatar sabaqta şyğarmaşylyq tapsyrmalardy oryndau studentterdıñ şyğarmaşylyq äleuetın 
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körsetuge mümkındık beredı. Studenttıñ şyğarmaşylyq äleuetı – joğary oqu ornynda bılım alyp 
jürgen kezınde özın jan-jaqty körsetıp damytuğa bağyttalğan, oladyñ jasyryn şyğarmaşylyq 
mümkındıkterı. Studentterdıñ  ziatkerlık damuyna ğylymi-zertteu jäne jobalyq jūmystarğa tartu 
arqyly qol jetkızuge bolady. Mūndai jūmystardy ūsynarda, olardyñ şyğarmaşylyq äleuetınıñ 
käsıbi salağa bağyttaluyna basa nazar audarylğany jön. Dästürlı sabaqtardan şyğarmaşylyqpen 
ötetın sabaqtardyñ erekşelıgı - sabaqta jağymdy ahual tudyryp, ädettegı jağdaida qate jıberıp 
qoiamyn ba degen qorqynyştan aryltyp,  psihologialyq kedergını joiady. Mūndai sabaqtarda 
ädıstemelık, pedagogikalyq jäne psihologialyq sipattağy ärtürlı maqsattarğa jetuge mümkındık 
tuady. Mysaly:

- belgılı bır taqyryp boiynşa studentterdıñ bılımın, dağdysyn jäne bılıktılıgın baqylaudy 
jüzege asyruğa mümkındık beredı;

- ıskeri jūmys atmosferasyn,  studenttıñ sabaqqa  tianaqty qatynasyn qamtamasyz etedı;
-qazaq tılın tianaqty, sapaly  üirenu üşın  keleşgı bar tehnologia retınde şyğarmaşylyq 

oqytu tehnologiasyn qarastyruğa bolady.
Şyğarmaşylyqpen ötetın sabaqtar kelesı jūmys türlerı men äreketter arqyly jüzege asyrylady:
- bırlesken jūmystar (jūptyq, toptyq);
- jeke jäne bırlesken zertteu jūmystary;
- jeke jūmystar;
- jobalyq jūmystar;
-aqparattyñ ärtürlı közderımen jūmys jasau (kompaniialarğa, öndırıs oryndaryna, firmalarğa 

jäne sehtarğa baru),
- ärtürlı  şyğarmaşylyq jūmystar, t.b.
Oqytuşynyñ şyğarmaşylyq jūmysy - eñ bırınşı sabaqqa daiarlyqtan bastalady, ötıletın 

sabaqtyñ josparyn qūru, ony ötkızu ädısterı, studentterdıñ qabıletterın, qyzuğyşylyqtaryn 
eskere otyryp, qol jetkızgen nätijenı taldau arqyly qoiylğan maqsattyñ oryndaluyn qadağalaidy. 
Oqytuşynyñ  osy şyğarmaşylyq äreketı arqyly studenttıñ şyğarmaşylyq qabıletı qalyptasady. 
Al, şyğarmaşylyq qabıletter şyğarmaşylyq eles, şyğarmaşylyq oilau arqyly jüzege asady. 
Studenttı şyğarmaşylyq oilauğa, jyldamdyqqa, ikemdılıkke, tapqyrlyqqa üiretu ol är sabaqta 
qalyptasyp otyratyny anyq. Qazırgı bılım berudegı jaña ädıster  studenttıñ öz betınşe bılım 
aluyna, tanymdyq belsendılıgın arttyruğa, şyğarmaşylyğyn qalyptastyruğa, kez-kelgen mäsele 
jönınde öz pıkırınıñ boluy jäne ony däleldei aluyna yqpal etetındıgı belgılı.

Şyğarmaşylyq - studenttı  qanğattanu, quanu sezımıne böleuı tiıs. Jañany oilap tabu özı 
oilap tapqan tyñ  düniesın jüzege asyru student üşın şabyt baspaldağy bolmaq. Käsıbi qazaq 
tılı sabağynda studentterdı  şyğarmaşylyq jūmysqa bauludyñ mañyzy zor. Jazba jūmystar 
olardyñ tanymdyq belsendılıkterın, logikalyq oilau dağdysyn qalyptastyruğa kömektesedı. 
Jazba jūmystarynan är balanyñ özındık közqarasyn, estetikalyq jäne adamgerşılık tanymy, 
emosiasy, pıkırı, taldau, qorytyndylau, salystyra bılu tärızdı jekelık qasietterı baiqalyp tūruy 
qajet dep oilaimyz.

Studentterdıñ şyğarmaşylyq belsendılıgın qalyptastyruda sabaqtardy türlendırıp ötkızudıñ 
mañyzy erekşe. Mūndai sabaqtardyñ tiımdılıgın atap ötsek: sabaq qūrylymynyñ ūiymdastyryluy, 
därıshanadağy studentterıñ ıs - äreketın baqylauğa qolailylyq, oqu - tanymdyq tapsyrmalardy 
oryndaudağy ūjymdyq bırlesken ärekettıñ jüzege asuy, oqytu uaqytynyñ ünemdeluı.

Käsıbi qazaq tılı sabağy studenttıñ ızdempazdyğyn, tanymdylyq belsendılıgın arttyryp, 
şyğarmaşylyq äleuetın damytuynda jol aşuy qajet.
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Oqytu ürdısı - ekı jaqty ürdıs bolğandyqtan, studenttıñ jobalyq jūmysy,
derbes ıs - äreketı oqytuşynyñ ūiymdastyruymen qatar, olardyñ ızdempazdyğyn, belsendılıgın, 

öz yqylasymen jasaityn äreketın de kerek etedı. Osyğan bailanysty keibır pedagogtarmen 
psihologtar studentterdıñ jobalyq jūmystarynyñ negızgı erekşelıkterı olardyñ yqylasyna jäne 
öz erkımen äreket jasauyna bailanysty degen pıkır aitady. Barlyq jūmystarda studentterdıñ 
qalauy, tañdauy men ūsynystaryn eskeru qajet. Studentterdıñ tanymdyq ızdempazdyğy men 
belsendılıgın, şyğarmaşylyq bağyttylyğyna negızdelgen jūmys türlerın paidalanu - olardyñ 
tanymdyq qajettılıkterın qanağattandyra alady.

Şyğarmaşylyq joba – būl oquğa, oilanuğa, pıkır almasuğa, taldauğa yntalandyrady.  Būl 
dekorasialar, afişalar, kostümder, grim, senari. Keibır studentter rejiser men senaristtıñ  rölın 
alsa, qalğandary basty  rölderdı bölıp alady. Ärqaisysynyñ rölın basty röldei körsete bılu 
kerek. Oqytuşy jobanyñ jetekşısı retınde baqylap, üilestırıp, bağyt-bağdar berıp otyrğany jön.

Şyğarmaşylyq joba studentterdıñ şyğarmaşylyq qabıletterın jäne bılıktılıkterın qalyptastyruğa 
bağyttalğan. Sonymen qatar student  şyğarmaşylyq joba arqyly taldau jasap, mäselenıñ şeşımın 
dūrys tabuğa üirenedı. Joba komandada jūmys ısteu dağdysyn qalyptastyrady, köşbasşy 
boluğa,  ärtürlı rölder men mındetterdı oryndauğa üiretedı.

Studentterdıñ şyğarmaşylyq jobalary boiynşa mysaldarğa nazar audarsaq, olardyñ är 
jūmysqa ülken jauapkerşılıkpen qarap, qyzyğyp jūmys ıstegenın köruge bolady.

Mysaly: «Otandyq önımderge jarnama» taqyrbyna  daiyndağan jūmystardyñ ärqaisy tereñ 
daiyndyqty talap etkenı baiqalady.

Jarnama jasauğa daiyndyq.
9.- tañdalğan önımdı şağyn topta talqylau;
10.- talqylaudan ötken önımdı paidalanatyn tūtynuşylardan   saualnama alu;
11.- atalğan önım turaly jazylğan maqalalardy oqyp, ol maqalalarğa öz pıkırlerın jazu;
12.-  saualnamanyñ qorytyndysy boiynşa jarnama taqyrybyn daiyndau;
13- jarnamanyñ senariın daiyndau;
14.- senari boiynşa rölderdı bölu;
15.- senaris pen rejiser topta jarnamany qalai tüsıretındıkterın  tüsındırulerı tiıs (ärine,  

kelısu, kelıspeu, qarsy pıkır bıldırulerı mümkın) ;
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16.– bır kelısımge kelgennen keiın jarnama tüsıruge kırısedı.
Senari – studentter men oqytuşynyñ bırıkken jūmysynyñ nätijesı. Studentter öz betterınşe 

senaridı jazyp, rejiserge ūsynady, rejiser repetisia kezınde bırneşe ret özgertuı mümkın. Ärine, 
daiyn senariiidı paidalanuğa bolar edı, bıraq jūmys barysynda är qatysuşynyñ pıkırın eskerıp,  
özgertu arqyly studenttıñ qol tañbasy men erekşelıgı körınuı kerek. Är studentke röl bölınu  
kezınde olardyñ qabıletı men erekşelıgıne nazar audarğan dūrys. Olardyñ rölınen özderınıñ 
şyğarmaşylyq erekşelıkterı körınıp tūruy tiıs.

Jaranamany bağalau körsetkışterı men talaptary aldyn-ala ūsynylady. Bağalaudy toptan 
studentterdıñ ışınen sarapşylar tağaiyndap, solarğa tapsyruğa bolady.

Oqytuşynyñ mındetı  – jūmbaq dünie syryn meñgeru barysynda ärdaiym damyp jetıle beretın 
jekelık qasietterdı student boiyna darytu - jeke  tūlğanyñ pıkırı arqyly adam psihologiasy men 
qoğam ömırın jaqyndastyru, studenttıñ öz jūmysy arqyly ömırmen bailanystyru.

«Pres-konferensia» sabağyna studentter öz betterınşe daiyndala bastaidy: qajettı aqparattar 
jinaidy, kımdermen kezdesetının, aqparatty jetkızu türın oilastyrady, kezdesetın mamandarğa 
sūraqtar daiyndaidy.  

Jürgızuşı (moderator). Barlyq taqyryp boiynşa habardar boluy kerek, sebebı kez kelgen 
maman sūraqqa jauap beruge qinalğan jağdaida jürgızuşı qorytyndy jasap, jauap beruge 
daiyn bolğany dūrys.

Maman (taqyrypqa bailanysty şaqyrylğan mamandar, sarapşy nemese äkımşılıkten kelgen 
şeneunıkter). Ol - talqylanyp otyrğan mäsele boiynşa jan-jaqty, naqty jauap bere bılu, öz 
közqarasyn tianaqty jetkızıp, pıkırınıñ dūrystyğyn däleldei bıluı kerek. 

Tılşıler (gazet, jurnal, teledidar, radio tılşılerı) problemalyq, qyzyq sūraqtar daiyndaulary 
qajet. Seminar jürgızuşınıñ sözınen bastalady. Jürgızuşı pres-konferensianyñ maqsaty jäne 
mındetımen, reglamentpen tanystyrady. Maman 4-5 minut dälelder, aiğaqtar keltırıp özınıñ 
közqarasyn bıldıredı. Sonan soñ tılşıler är mamanğa kezek-kezek sūraq qoiady. 

Bağalau: 
- studenttıñ öz betınşe talqylanyp otyrğan mäselenı tüsınıp, oiyn logikalyq jüielıkpen jetkızuı;
-   aqparattyñ mazmūndylyğy men aqparattylyğy;
-   jauaptyñ tolyqtyğy men tüsınıktılıgı;
-   qorytyndy jasai bıluı; 
-  qoiylyp otyrğan sūraqtyñ özektılıgı, kürdelıgı men erekşelıgı;
-  söileu mädenietı men belsendılıgı. 
 Sabaqtyñ būl türı şyğarmaşylyqpen, öz betınşe jūmys ısteuge, tereñ oilauğa üiretedı.
Daryn – şyğarmaşylyq eles, qial men oilap şyğaruğa qajettılıkten tuady. Darynnyñ qozğauşy 

küşı kretivtılık dep aituğa bolady. Kreativtılık qabılet köbınese erekşe jäne qalypty emes 
jañany aşu sätınde ärtürlı jağdaida bılımdı paidalanu barysynda tuatyny belgılı. Sonymen 
kreativtılık dep, daryndylyq baspaldağyna  köteretın barlyq ūly äreketterdı jüzege asyrudy 
aitamyz. Şyğarmaşylyq äleuetı bar, jañalyqqa jany jaqyn zamanaui bılım men jaña tehnologia 
negızınde oilap tabuğa qabılettı jas kez-kelgen eldıñ kapitaly ekenı belgılı.

Soñğy kezderı psihologtar adam boiyndağy daryndylyqtyñ ekı türın bölıp körsettı. Onyñ 
bırı «tua bıtken» dep, al ekınşısı - «jüre qalyptasqan» daryn dep atau negızge alynğan eken. 
«Tua bıtken» daryndar öz tuyndylaryna keremet qabılettılık tanytqan. Al «jüre qalyptasqan» 
daryndardyñ eñ ülken qasietı - qajymaityn jıger, bıluge degen qūştarlyq, özıne özı  qoiatyn 
qatañ talaptyñ boluy eken.
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Joğary oqu oryndarynda danyşpandar da, bılımdıler de, jalqau da oqidy. Al adam boiyndağy 
daryndylyqty nağyz danyşpandyqqa ainaldyrudyñ bır ğana şarty – tabiği talantpen şektelıp 
qalmai, tabandylyqpen eñbektenu. Demek, tabiği talanttardy aşu, jas talapkerdıñ jarqyrap 
körınuı üşın oqytuşyğa jükteler mındet – studentterdıñ şyğarmaşylyq qabıletın damytu üşın 
erınbei eñbek etu. Sonymen qatar oqytuşy studentterdıñ oryndağan jūmystaryn ünemı qolpaştap 
(olardyñ maman emes, maman boluğa  daiyndalyp jürgen student ekenın ūmytpağanyñyz 
jön) jaqsy jaqtaryna basa nazar audaryp otyrğany dūrys. Rölderge enıp oinağan studentterdıñ 
dauys yrğağyna jäne oiyn jetkıze bıluıne köñıl audaru kerek.

Şyğarmaşylyqty tejeitın bırneşe kedergı bar: bıreuler «jaza almaimyn, rölge ene almaimyn, 
qolymnan kelmeidı» dep özderın üreige, qorqynyşqa biletse, ekınşısı öz jazğanyna, öz oinağan 
rölıne  özı qanağattanbaidy; al üşınşı bıreu – jasqanşaq nemese ūiañdyqtyñ kesırınen öz talantyn 
tanytuğa enjar bolady; törtınşısı jalqaulyqqa jeñdıredı. Mıne osyndai kedergılerdıñ aldyn 
alyp, studenttıñ talabyn ūştau oqytuşyğa bailanysty. Studentterdıñ şyğarmaşylyq äleuetınıñ 
belsendılıgın maqsatty äreketterınen körınıp tūruy kerek. Studentterdı josparly jūmys ısteuge 
jäne öz jūmysynyñ nätijesın özı tekseruge, olardy tapsyrmany oryndaudyñ tärtıbı men ädısterın 
anyqtai bıluge, sabaqta, bır küngı, apta ışındegı, ai ışındegı öz jūmysyn josparlai bıluge 
ūsynylğan kriteriler negızınde öz jūmysynyñ nätijesın taldau men bağalauğa, sondai - aq mūndai 
kriterilerdı özderı jasauğa üiretudı közdeidı. Şyğarmaşylyq sabaqtyñ bazalyq negızın anyqtauda 
är jağdaida sabaqtyñ üilesımdı ülgısı tañdap alynady. Şyğarmaşylyq sabaqtyñ maqsaty 
studentterdıñ özındık bılımdılık nätijesın qūru bolyp tabylady. Sabaqtarynyñ şyğarmaşylyq 
sipaty studenttıñ tanymdyq belsendılıgın oiatyp onyñ şyğarmaşylyq qabıletterınıñ damuyna 
adamgerşılık qasietterıne äser etedı. Ūjymdyq sabaqtarda özınıñ serıktesınıñ kemşılıgın köruge 
özgelerdıñ ısınen sabaq aluğa tanymdyq äleumettık ūstanymynyñ qalyptasuyna öz ortasynyñ 
pıkırınıñ äserı zor. Mūndai sabaqtarda studentterdıñ ūjymdyq oi - pıkırlerı qalyptasady.

Sabaq üstınde ūjymdyq şyğarmaşylyq qalyptasuy üşın studentterdıñ mındetterın körsetsek: 
- özındık pıkırlerın däleldeu; 
- pıkırtalastar men talqylaularğa qatysuy qajet;
- özınıñ joldasyna sūraq qoiu;
- joldasynyñ jauabyna pıkır aitu; 
- serıktesınıñ  jauaby men jazbaşa jūmysyn bağalau; 
- tanymdyq tapsyrmanyñ şeşımderın tabuda bırneşe nūsqasyn körsetu; 
- özındık bağalauğa jağdai tuğyzu özınıñ tanymdyq jäne praktikalyq äreketın taldau; 
- tanymdyq tapsyrmalardy şeşude būrynnan bıletın ädıstı qoldanu arqyly oryndau. 
Studentterdıñ şyğarmaşylyq belsendılıgın qalyptastyruda sabaqtardy türlendırıp ötkızudıñ 

mañyzy erekşe. Mūndai sabaqtardyñ tiımdılıgın atap ötsek:
 sabaq qūrylymynyñ ūiymdastyryluy synyptağy studentterdıñ ıs - äreketın baqylauğa 

qolailylyq oqu - tanymdyq tapsyrmalardy oryndaudağy ūjymdyq bırlesken ärekettıñ jüzege 
asuy, oqytu uaqytynyñ ünemdeluı.

Şyğarmaşylyq sabaqtardyñ studentter üşın mynadai mañyzdy jaqtary bar:
-  studenttıñ tanymdyq ızdempazdyğy qalyptasady; 
-  sūraqtardy, mäselelerdı tereñ taldauğa üirenedı;
-  şyğarmaşylyq oi - örısı artady; 
- kıtap, körkem jäne ğylymi ädebietter, baspa materialdarmen jūmys ısteu bılıkterın 

qalyptastyrady; 
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- ūjymdyq oi - pıkırlerı jetıledı, top müşelerın pıkırlerımen ortaq                       tūjyrym 
jasauğa üirenedı; 

- oqytuşy men studentterdıñ qarym - qatynasy yntymaqtastyqta         bolyp,  senımdılıkterı 
artady; 

- oquşy öz oiyn erkın aituğa, söz mädenietıne üirenedı; 
- bılımın jüielı türde tolyqtyruğa; 
- öz äreketıne syn tūrğysynan qarauğa; 
-  tūjyrym jasap qorytyndylauğa üirenedı; 
Şyğarmaşylyqqa üiretu tūlğanyñ ziatkerlık aspektısı ğana emes, onyñ psihologialyq, mınez 

- qūlyq erekşelıkterın de közdeidı. Oğan jıgerlılık, jaña jağdailarğa beiımdeluge ikemdılık, 
qajyrlyq pen tabandylyq, täuelsızdık pen adamgerşılık sezımı, yntymaqtastyq, qajyrly eñbekke 
qabıletı, belgısız jağdaidağy özıne senımdılık, aqiqatty ızdeudegı jäne qarym - qatynastağy 
adaldyq jatady. Är toptağy studentterge bailanysty oqytuşy özınıñ maqsatqa jetu joldaryn 
ızdeidı. Ol onyñ üstıne basty şarty atalğan qasietterdı körsetuge tyrysady. Şyğarmaşylyqqa 
üiretu tūlğanyñ ziatkerlık aspektısı ğana emes, onyñ psihologialyq, mınez - qūlyq erekşelıkterın 
de közdeidı. Oğan jıgerlılık, jaña jağdailarğa beiımdeluge ikemdılık, qajyrlyq pen tabandylyq, 
täuelsızdık pen adamgerşılık sezımı, yntymaqtastyq, qajyrly eñbekke qabıletı, belgısız 
jağdaidağy özıne senımdılık, aqiqatty ızdeudegı jäne qarym - qatynastağy adaldyq jatady. 
Är toptağy studentterge bailanysty oqytuşy özınıñ maqsatqa jetu joldaryn ızdeidı. Ol onyñ 
üstıne basty şarty atalğan qasietterdı körsetuge tyrysady.
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Сая Итегулова 
Қазақ ұлттық аграрлық зерттеу университетінің 

қауымдастырылған профессор міндетін атқарушы

АНИМАЦИЯЛЫҚ ФИЛЬМДЕРДІҢ ҰЛТТЫҚ  ҚҰНДЫЛЫҚ 
ҚАЛЫПТАСТЫРУДАҒЫ РӨЛІ

Заманауи өнер туындысы ретінде 
анимациялық фильмдер бүгін негізінен 
балалардың, ал кей жанрлық ерекшеліктері 
тұрғысынан ересектердің жоғары 
сұранысына ие болып отыр. Мемлекет 
басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевтың 

Ұлттық құрылтай мүшелері тарапынан 
көтерілген «отандық кино және анимация 
өндірісіне идеологиялық тұрғыдан мән 
беру» секілді мәселеге қолдау білдіруі 
бұл саланың қаншалықты маңызды екенін 
көрсетеді.
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Заманауи анимациялық фильмдер 
балаларға адам ағзасы, әлем құрылымы, 
қоршаған ортадағы тіршілік иелерінің 
өмірі туралы пайдалы ақпараттар беріп, 
ғылым мен білімнің алғашқы әліппесін 
үйретеді. Мультфильмдерде көбіне 
кейіпкерлердің теріс мінездері сыналып, 
әрдайым зұлымдықты жақсылық жеңіп 
отырады. Жақсылықтан жамандықты 
ауыздықтап, қаһармандардың барша 
мұратына жетуі балалардың жақсылық 
жасауға деген құлшынысын арттырады. 
Қоғамда төбелес пен жамандыққа орын 
жоқ екенін бейсаналы түрде ұғындырады. 
Бұл зұлымдыққа төзімсіз, мейірімді 
ұрпақтың қалыптасуына ықпал етеді  
[1:106]. 

Алайда кей анимациялық өнімдерде 
бас кейіпкер ретінде антигерой, яғни 
ұнамсыз кейіпкер алынатын жағдайлар жиі 
кездеседі. Бас кейіпкердің зұлымдықты 
жай ғана көңіл көтеру ретінде қабылдауы, 
туындының соңында жамандықтың 
жақсылықты жеңуі, ұнамды кейіпкердің 
қайтыс болуы бала психикасына кері 
әсерін тигізуі әбден мүмкін. Басқаша 
айтқанда заманауи анимациялық фильмдер 
баланың мінез-құлқы мен тәлім-тәрбиесіне 
оң әсерін де, теріс әсерін де тигізуі 
мүмкін. Сөзіміз дәлелді болуы үшін 
жасөспірімдер арасында кең танымал 
жапон анимацияларын мысалға келтіргіміз 
келеді. Жапон анимациясының балаларға 
әсер ету деңгейінің жоғарылығы сонша 
жасөспірімдер арасында олардың киім 
киісі, шаш үлгілері сәнге айналып отыр. 
Тіпті қыз балалар сол кейіпкерлерге ұқсап 
боянып, беттерін әрлейтіні ешкімге құпия 
емес. Осы анимелеріндегі фантастикалық 
сюжеттердің көбі жапон фольклорының  
негізінде құрылған [2:56-61]. 

Біздің фольклорлық сюжеттерде 
батырдың қарсыласымен соғысатын 
сәттері жиі кездеседі және мұндай 

эпизодтар жыршы тарапынан жоғары 
шабытпен жырланады. Батырдың 
дұшпанын қан қақсатуы балалардың 
жүрегінде озбырлық сезімін қоздырмайды, 
аяныш сезімін тудырмайды. Өйткені батыр 
жауға өздігінен барып соқтықпайды. 
Ол туған елін, өскен жерін қорғау үшін 
майданға шығады. 

Мысалға Алпамыс батыр жырындағы:
Ұстап алып Ұлтанның 
Денесінен тіледі, 
Бәйтерекке іледі. 
Құлағын кесті құнтитып, 
Мұрынын кесті мұнтитып. 
Қояндай көзін бадырайтып, 
Бүйректей бетін бұлтитып. 
Қылыштай мойнын қуартып, 
Тоқпақтай басын сымпитып, - деген 

жолдарға келгенде оқырман Ұлтан құлды 
аяп, мүсіркеудің орнына жамандықты 
жақсылықтың жеңгеніне масаттанып 
отырады. Сонымен бірге бұл эпизодтың 
өзін сарказм элементтерін қолдану 
арқылы, күлдірте отырып, жирендіру 
арқылы визуалдауға болады. Мұндай 
әдіс бүлдіршіндердің бойына агрессиялық 
көңіл-күйді қалыптастырмайды. Бірақ 
олардың жат әрекеттен аулақ болуына 
өзіндік ықпалын тигізеді.    

Фольклорлық кейіпкерлерден осындай 
«пайдалы» анимациялық образдарды 
сомдап, оларды ұлттық брендке 
айналдыруға болады. Мәселен, Қобыланды 
бейнесін анимациялап, оны насихаттау 
арқылы Қобыланды батырдың кесенесін 
жұртшылық жиі келетін туристік орынға 
айналдыруға болар еді. 

Кез келген фольклорлық кейіпкерді 
жарқын реңкте, шытырман суреттер 
мен қызықты сюжетке арқау ету арқылы 
сол кейіпкердің түпнұсқасы сақталған 
фольклорлық туындыны танымал ете 
аламыз. Фольклорлық кейіпкерлер 
негізіндегі бірегей қаһарманды сомдау 
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арқылы отандық анимация өзгеге 
ұқсамайтын сипат алады. Анимациялық 
фильмдер көрермендермен эмоционалды 
байланысты сақтай отырып, оларға ұлттық 
құндылықтарымызды насихаттайды. 
«Батырлар жыры», «Ғашықтық дастандар» 
сериясымен шығарылған анимациялық 
фильмдер көрермендерін жалықтырмай, 
асқан бірізділікпен әдет-ғұрып, салт-
дәстүрімізді таныстырады. Баланың жас 
ерекшелігі мен қызығушылығын есепке 
ала отырып, жеңілден ауырға қарай 
принципіне негізделе даярланған өнімдер 
қазақ фольклорымен танысуға деген 
сұранысты қалыптастырады. 

Орыс халқының «Маша мен аю» ерте-
гісінің сюжетін заманауи интерпре-
тациялау нәтижесінде әзірленген ани-
мациялық фильмнің танымал болуы 
осы сюжетпен әзірленген комикстерге, 
ойыншықтар мен бейнеойындарға деген 
сұранысты арттырды.

Анимация балалардың уақытын 
өткізу үшін қолданылатын ойын-сауық 
құралы деңгейінен көтеріліп, өнердің 
бір түрі ретінде қалыптасқалы да біраз 
уақыт болды. Бүгінде анимациялық 
фильмдер бейнелеу өнерін, сөз өнерін, 
компьютерлік әдістерді, музыка өнерін 
ұштастырған синкретті туындыға 
айналып отыр. Анимация мәдениет 
пен озық технологияның көрсеткіші 

ретінде қабылданып, вербалды және 
визуалды қарым-қатынастың маңызды 
құралы ретінде сипатталады. Міне 
анимацияның осы қырын, оның қоғам 
мен мәдени құндылықтарға әсерін тиімді 
пайдаланғанымыз жөн. 

Анимациялық фильмдер көрермендерді 
виртуалды әлемге жетелейтін баспалдақ 
қана емес, оның тән және жан саулығын, 
қауіпсіздігін, тәлім-тәрбиесін қалаған 
арнаға қарай бұратын тетік. Сол себепті де 
кез келген анимациялық өнімнің мақсатты 
аудиторияға қалай әсер ететініне жіті көңіл 
бөлуіміз керек. Анимациялық фильмдегі 
сюжеттің шытырман, кейіпкерлердің 
айқын болуы оны көрермендердің жылы 
қабылдап, сұранысқа ие болуына ықпал 
етеді.   
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ANİMASİALYQ FİLMDERDIÑ ŪLTTYQ QŪNDYLYQ 
QALYPTASTYRUDAĞY RÖLI

Zamanaui öner tuyndysy retınde 
animasialyq filmder bügın negızınen 
balalardyñ, al kei janrlyq erekşelıkterı 
tūrğysynan eresekterdıñ joğary sūranysyna ie 
bolyp otyr. Memleket basşysy Qasym-Jomart 

Toqaevtyñ Ūlttyq qūryltai müşelerı tarapynan 
köterılgen «otandyq kino jäne animasia 
öndırısıne ideologialyq tūrğydan män beru» 
sekıldı mäselege qoldau bıldıruı būl salanyñ 
qanşalyqty mañyzdy ekenın körsetedı.

Zamanaui animasialyq filmder balalarğa 
adam ağzasy, älem qūrylymy, qorşağan 
ortadağy tırşılık ielerınıñ ömırı turaly paidaly 

aqparattar berıp, ğylym-men bılımnıñ alğaşqy 
älıppesın üiretedı. Mültfilmderde köbıne 
keiıpkerlerdıñ terıs mınezderı synalyp, 
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ärdaiym zūlymdyqty jaqsylyq jeñıp otyrady. 
Jaqsylyqtyñ jamandyqty auyzdyqtap, 
qaharmandardyñ barşa mūratyna jetuı 
balalardyñ jaqsylyq jasauğa degen qūlşynysyn 
arttyrady. Qoğamda töbeles pen jamandyqqa 
oryn joq ekenın beisanaly türde ūğyndyrady. 
Būl zūlymdyqqa tözımsız, meiırımdı ūrpaqtyñ 
qalyptasuyna yqpal etedı [1:106]. 

Alaida kei animasialyq önımderde bas 
keiıpker retınde antigeroi, iağni ūnamsyz 
keiıpker alynatyn jağdailar jiı kezdesedı. 
Bas keiıpkerdıñ zūlymdyqty jai ğana köñıl 
köteru retınde qabyldauy, tuyndynyñ soñynda 
jamandyqtyñ jaqsylyqty jeñuı, ūnamdy 
keiıpkerdıñ qaitys boluy bala psihikasyna kerı 
äserın tigızuı äbden mümkın. Basqaşa aitqanda 
zamanaui animasialyq filmder balanyñ 
mınez-qūlqy men tälım-tärbiesıne oñ äserın 
de, terıs äserın de tigızuı mümkın. Sözımız 
däleldı boluy üşın jasöspırımder arasynda 
keñ tanymal japon animasialaryn mysalğa 
keltırgımız keledı. Japon animasiasynyñ 
balalarğa äser etu deñgeiınıñ joğarylyğy 
sonşa jasöspırımder arasynda olardyñ kiım 
kiısı, şaş ülgılerı sänge ainalyp otyr. Tıptı 
qyz balalar sol keiıpkerlerge ūqsap boianyp, 
betterın ärleitını eşkımge qūpia emes. Osy 
animelerındegı fantastikalyq süjetterdıñ köbı 
japon fölklorynyñ  negızınde qūrylğan [2:56-
61]. 

Bızdıñ fölklorlyq süjetterde batyrdyñ 
qarsylasymen soğysatyn sätterı jiı kezdesedı 
jäne mūndai epizodtar jyrşy tarapynan joğary 
şabytpen jyrlanady. Batyrdyñ dūşpanyn qan 
qaqsatuy balalardyñ jüregınde ozbyrlyq 
sezımın qozdyrmaidy, aianyş sezımın 
tudyrmaidy. Öitkenı batyr jauğa özdıgınen 
baryp soqtyqpaidy. Ol tuğan elın, ösken jerın 
qorğau üşın maidanğa şyğady. 

Mysalğa Alpamys batyr jyryndağy:
Ūstap alyp Ūltannyñ 
Denesınen tıledı, 
Bäiterekke ıledı. 
Qūlağyn kestı qūntityp, 

Mūrynyn kestı mūntityp. 
Qoiandai közın badyraityp, 
Büirektei betın būltityp. 
Qylyştai moinyn quartyp, 
Toqpaqtai basyn sympityp, - degen 

joldarğa kelgende oqyrman Ūltan qūldy aiap, 
müsırkeudıñ ornyna jamandyqty jaqsylyqtyñ 
jeñgenıne masattanyp otyrady. Sonymen bırge 
būl epizodtyñ özın sarkazm elementterın 
qoldanu arqyly, küldırte otyryp, jirendıru 
arqyly vizualdauğa bolady. Mūndai ädıs 
büldırşınderdıñ boiyna agresialyq köñıl-küidı 
qalyptastyrmaidy. Bıraq olardyñ jat äreketten 
aulaq boluyna özındık yqpalyn tigızedı.    

Fölklorlyq keiıpkerlerden osyndai 
«paidaly» animasialyq obrazdardy somdap, 
olardy ūlttyq brendke ainaldyruğa bolady. 
Mäselen Qobylandy beinesın animasialap, 
ony nasihattau arqyly Qobylandy batyrdyñ 
kesenesın jūrtşylyq jiı keletın turistık orynğa 
ainaldyruğa bolar edı. 

Kez kelgen fölklorlyq keiıpkerdı jarqyn 
reñkte, şytyrman suretter men qyzyqty süjetke 
arqau etu arqyly sol keiıpkerdıñ tüpnūsqasy 
saqtalğan fölklorlyq tuyndyny tanymal ete 
alamyz. Fölklorlyq keiıpkerler negızındegı 
bıregei qaharmandy somdau arqyly otandyq 
animasia özgege ūqsamaityn sipat alady. 
Animasialyq filmder körermendermen 
emosionaldy bailanysty saqtai otyryp, olarğa 
ūlttyq qūndylyqtarymyzdy nasihattaidy. 
«Batyrlar jyry», «Ğaşyqtyq dastandar» 
seriasymen şyğarylğan animasialyq 
filmder körermenderın jalyqtyrmai, asqan 
bırızdılıkpen ädet-ğūryp, salt-dästürımızdı 
tanystyrady. Balanyñ jas erekşelıgı men 
qyzyğuşylyğyn esepke ala otyryp, jeñılden 
auyrğa qarai prinsipıne negızdele daiarlanğan 
önımder qazaq fölklorymen tanysuğa degen 
sūranysty qalyptastyrady. 

Orys halqynyñ «Maşa men aiu» ertegısınıñ 
süjetın zamanaui interpretasialau nätijesınde 
äzırlengen animasialyq filmnıñ tanymal 
boluy osy süjetpen äzırlengen komiksterge, 
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oiynşyqtar men beineoiyndarğa degen 
sūranysty arttyrdy.

Animasia balalardyñ uaqytyn ötkızu 
üşın qoldanylatyn oiyn-sauyq qūraly 
deñgeiınen köterılıp, önerdıñ bır türı retınde 
qalyptasqaly da bıraz uaqyt boldy. Bügınde 
animasialyq filmder beineleu önerın, söz 
önerın, kömpüterlık ädısterdı, muzyka önerın 
ūştastyrğan sinkrettı tuyndyğa ainalyp otyr. 
Animasia mädeniet pen ozyq tehnologianyñ 
körsetkışı retınde qabyldanyp, verbaldy 
jäne vizualdy qarym-qatynastyñ mañyzdy 
qūraly retınde sipattalady. Mıne animasianyñ 
osy qyryn, onyñ qoğam men mädeni 
qūndylyqtarğa äserın tiımdı paidalanğanymyz 
jön. 

Animasialyq filmder körermenderdı 
virtualdy älemge jeteleitın baspaldaq 
qana emes, onyñ tän jäne jan saulyğyn, 
qauıpsızdıgın, tälım-tärbiesın qalağan 

arnağa qarai būratyn tetık. Sol sebeptı de 
kez kelgen animasialyq önımnıñ maqsatty 
auditoriağa qalai äser etetınıne jıtı köñıl 
böluımız kerek. Animasialyq filmdegı süjettıñ 
şytyrman, keiıpkerlerdıñ aiqyn boluy ony 
körermenderdıñ jyly qabyldap, sūranysqa ie 
boluyna yqpal etedı.   
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АҚМЕШІТ АСТАНА БОЛҒАНДА...

Биыл Қызылорда қаласының ел 
астанасы атанғанына ғасыр толып 
отыр. 1925 жылы 15 сәуірде Ақмешіт 
қаласында Қырғыз (Қазақ) АКСР 
Кеңестерінің V съезі басталып, оның 
барысында ұлтымыздың тарихи атауы 
қайтарылып, Ақмешітті Қызылорда қаласы 
деп атауға қаулы қабылданды. Уездік 
қалалық атқару комитеті осы жылдың 

30 мамырындағы барлық мемлекеттік 
мекемелер, кооперативтік және басқа 
да ұйымдарға мөр, мөртабан, мекеме 
мандайшаларындағы атауын ай көлемінде 
«Қызылорда» деп өзгертуді міндеттеген 
қаулысы дария жағалауындағы қаланы 
ел байтағына айналдыру шараларын 
жеделдете түсті.

Жыл аясында мерейтой республика 
көлемінде жоғары деңгейде атап өтіледі. 
Оның аясында имидждік өнімдер шығару, 
республикалық ғылыми-танымдық 
конференция мен аламан айтыс өткізу, 
«Қызылорда – Алаштың жүрегінде» 
кітабын шығару ойластырылыпты. 
Астана болған Ақмешітте еңбек еткен 
талай ұлт зиялыларының тұрған 
үйлеріне, солардың орнына бой көтерген 
ғимараттарда ескерткіш тақта тұр. Жүз
жылдық аясында Алаш қайраткерлері 
мекен еткен орындарды да осылайша 
ерекшелендіру жоспарланып отыр. Жүз
жылдық қарсаңында құрылған жұмысшы 
топтың отырысында айтылған басқа да 

ұсыныстар қолдау табады. 
Қызылорданың астана болған кезеңіне 

қатысты мұрағаттың дені бұрынғы Қазақ 
Орталық Атқару комитеті ғимаратының 
сызбасы негізінде салынған Қызылорда 
қаласының тарихы музейінде сақталып 
тұр. Жеті жыл бұрын Қызылорда қала
сының 200 жылдық мерейтойы қарсаңында 
қаланың сол жағалауынан ашылған музей 
қорында қазір 1186 экспонат бар. «Алаш 
партиясының құрылуы және Ақмешіт-
Перовск қаласының тарихы», «Қызыл
орда – ел астанасы», «Қызылорда қаласы 
тәуелсіздік жылдарында» атты залдардағы 
құжаттар екі ғасырдан астам тарихы бар 
қаланың өткенінен сыр шертеді.
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Республика орталығы болған кезеңді 
қамтитын бөлімде ерекше мәнерде жасал
ған шам мен ескі сөре, трубалы патефон 
көзге бірден түседі. Көне қоңыр үстел 
басында балауыздан жасалған қызметкер 
мүсіні шешімді бір құжатқа қол қою үшін 
алдындағы қағаздарға төне түсіп отыр. 

Қабырғадағы құжаттар арасынан 
1925 жылдың 16 ақпанында қабылдан
ған астананы Орынбордан Ақмешіт
ке көшіру жұмыстары жөніндегі мәжі
ліс хаттамасының көшірмесін көрдік. 
Орталықты Ақмешіт қаласына көшіру 
мүмкіндігін жан-жақты зерттеу, лайықты 
жабдықтау жөніндегі комиссия төрағасы 

Аспандияр Кенжин осы жылдың 10 
наурызында дайындық жұмыстары
ның қорытындысын орталыққа баяндау 
үшін Орынбор қаласына сапарлауына 
байланысты орнына комиссия мүшесі 
М.Тынышбаевты қалдыратынын, оған 
басталған жұмысты әрі жалғастыру, 
ғимараттарды жөндеу мен дайындауға 
байланысты қаржыларды жұмсау құқы 
берілгенін атап көрсетіп, барлық партия, 
кеңес, кәсіподақ ұйымдары басшыларын 
бірлескен жұмыстарды жүзеге асыруға 
ықпал етуге міндеттеген бұйрығы сол 
кезеңдегі қаладағы қарбаласты көз алды
ңызға әкелетіндей.
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Сол жылдың 13 сәуірінде комиссия 
төрағасы А.Кенжин қалалық атқару 
комитетінің төрағасы Рүстемовке жазған 
хатында Үкімет мүшелері мінген пойыз 
сәуірдің он бесінші күні түстен кейін 
Ақмешітке жететінін, соған байланысты 
дайындық шараларын пысықтап, ол жайлы 
комиссияны хабардар етуін сұрайды. 
Бесінші бүкілқазақ съезінде қабылданған 
қазақтың тарихи атауын қайтару мен 
Қазақ кеңес социалистік республикасының 

орталығы Ақмешіт қаласын «Қызылорда» 
деп өзгерту жөніндегі құжат көшірмесі 
де музейде тұр. Бұл атауды ойлап 
тапқан кезіндегі саясат лебімен есімі 
түгілі елге жасаған еңбегі де айтылмай 
келген Алаштың ардағы Қоңырқожа 
Қожықов болған деседі. Музейдегі үлкен 
портретте ел ордасының Ақмешітке көшіп 
келген сәтіне жиналған жұрт қуанышы 
бейнеленіпті.

Қала тарихын зерттеп, көптеген 
мұраларды жинақтап,  оларды ғылыми 
негізде жүйелеу бағытында біршама 
іс тындырған музей бастамасымен 100 

жылдық аясында дөңгелек үстелдер, 
тарихшылармен кездесу жоспарланып 
отыр. 

 

Мұрат Жетпісбаев
Дереккөз: https://egemen.kz/
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AQMEŞIT ASTANA BOLĞANDA...

Biyl Qyzylorda qalasynyñ el astanasy atanğanyna ğasyr tolyp otyr. 1925 jyly 15 säuırde 
Aqmeşıt qalasynda Qyrğyz (Qazaq) AKSR Keñesterınıñ V sezı bastalyp, onyñ barysynda 
ūltymyzdyñ tarihi atauy qaitarylyp, Aqmeşıttı Qyzylorda qalasy dep atauğa qauly qabyldandy. 
Uezdık qalalyq atqaru komitetı osy jyldyñ 30 mamyryndağy barlyq memlekettık mekemeler, 
kooperativtık jäne basqa da ūiymdarğa mör, mörtaban, mekeme mandaişalaryndağy atauyn 
ai kölemınde «Qyzylorda» dep özgertudı mındettegen qaulysy daria jağalauyndağy qalany 
el baitağyna ainaldyru şaralaryn jedeldete tüstı.

Jyl aiasynda mereitoi respublika kölemınde joğary deñgeide atap ötıledı. Onyñ aiasynda 
imijdık önımder şyğaru, respublikalyq ğylymi-tanymdyq konferensia men alaman aitys ötkızu, 
«Qyzylorda – Alaştyñ jüregınde» kıtabyn şyğaru oilastyrylypty. Astana bolğan Aqmeşıtte 
eñbek etken talai ūlt zialylarynyñ tūrğan üilerıne, solardyñ ornyna boi kötergen ğimarattarda 
eskertkış taqta tūr. Jüzjyldyq aiasynda Alaş qairatkerlerı meken etken oryndardy da osylaişa 
erekşelendıru josparlanyp otyr. Jüz-jyldyq qarsañynda qūrylğan jūmysşy toptyñ otyrysynda 
aitylğan basqa da ūsynystar qoldau tabady. 

Qyzylordanyñ astana bolğan kezeñıne qatysty mūrağattyñ denı būrynğy Qazaq Ortalyq 
Atqaru komitetı ğimaratynyñ syzbasy negızınde salynğan Qyzylorda qalasynyñ tarihy 
muzeiınde saqtalyp tūr. Jetı jyl būryn Qyzylorda qalasynyñ 200 jyldyq mereitoiy qarsañynda 
qalanyñ sol jağalauynan aşylğan muzei qorynda qazır 1186 eksponat bar. «Alaş partiasynyñ 
qūryluy jäne Aqmeşıt-Perovsk qalasynyñ tarihy», «Qyzyl-orda – el astanasy», «Qyzylorda 
qalasy täuelsızdık jyldarynda» atty zal-dardağy qūjattar ekı ğasyrdan astam tarihy bar qalanyñ 
ötkenınen syr şer-tedı.
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Respublika ortalyğy bolğan kezeñdı qamtityn bölımde erekşe mänerde ja-salğan şam men 
eskı söre, trubaly patefon közge bırden tüsedı. Köne qoñyr üstel basynda balauyzdan jasalğan 
qyzmetker müsını şeşımdı bır qūjatqa qol qoiu üşın aldyndağy qağazdarğa töne tüsıp otyr. 

Qabyrğadağy qūjattar arasynan 1925 jyldyñ 16 aqpanynda qabyldanğan astanany Orynbordan 
Aqmeşıtke köşıru jūmystary jönındegı mäjılıs hattamasynyñ köşırmesın kördık. Ortalyqty 
Aqmeşıt qalasyna köşıru mümkındıgın jan-jaqty zertteu, laiyqty jabdyqtau jönındegı komisia 
törağasy Aspandiar Kenjin osy jyldyñ 10 nauryzynda daiyndyq jūmystarynyñ qorytyndysyn 
ortalyqqa baiandau üşın Orynbor qalasyna saparlauyna bailanysty ornyna komisia müşesı 
M.Tynyşbaevty qaldyratynyn, oğan bastalğan jūmysty ärı jalğastyru, ğimarattardy jöndeu 
men daiyndauğa bailanysty qarjylardy jūmsau qūqy berılgenın atap körsetıp, barlyq partia, 
keñes, käsıpodaq ūiymdary basşylaryn bırlesken jūmystardy jüzege asyruğa yqpal etuge 
mındettegen būiryğy sol kezeñdegı qaladağy qarbalasty köz aldyñyzğa äkeletındei.

Sol jyldyñ 13 säuırınde komisia törağasy A.Kenjin qalalyq atqaru komitetınıñ törağasy 
Rüstemovke jazğan hatynda Ükımet müşelerı mıngen poiyz säuırdıñ on besınşı künı tüsten 
keiın Aqmeşıtke jetetının, soğan bailanysty daiyndyq şaralaryn pysyqtap, ol jaily komisiany 
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habardar etuın sūraidy. Besınşı bükılqazaq sezınde qabyldanğan qazaqtyñ tarihi atauyn 
qaitaru men Qazaq keñes sosialistık respublikasynyñ ortalyğy Aqmeşıt qalasyn «Qyzylorda» 
dep özgertu jönındegı qūjat köşırmesı de muzeide tūr. Būl ataudy oilap tapqan kezındegı 
saiasat lebımen esımı tügılı elge jasağan eñbegı de aitylmai kelgen Alaştyñ ardağy Qoñyrqoja 
Qojyqov bolğan desedı. Muzeidegı ülken portrette el ordasynyñ Aqmeşıtke köşıp kelgen 
sätıne jinalğan jūrt quanyşy beinelenıptı.

Qala tarihyn zerttep, köptegen mūralardy jinaqtap,  olardy ğylymi negızde jüieleu 
bağytynda bırşama ıs tyndyrğan muzei bastamasymen 100 jyldyq aiasynda döñgelek üstelder, 
tarihşylarmen kezdesu josparlanyp otyr. 

Mūrat Jetpısbaev
Derekköz: https://egemen.kz/
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ШЕГЕН БИ

Тауарихтың 1680–1688 жылдары 
аралығында Тәуке хан таққа отырғанда 
Шеген би жетірудың атақты билерінің бірі 
болғаны белгілі. Рубасылар, билер елдің 
тұтастық, тыныштық және басқа саяси 
мәселелеріне тікелей араласуы осы кезден 
басталады. Тәуке хан билік жүргізудің 
бұрын-соңды болмаған жаңа түрін енгізуді 
ұйғарды. Осы себептен елдегі ең беделді, 
сенімді, әділ және өте шыншыл адамдарды 
іріктеп, «билер кеңесін» құрған. Бұған 
қазақтың ұлы жүзінен, орта жүзінен, кіші 

жүзінен бір-бір би енген. Бұлардан басқа 
осы хандыққа қарайтын қарақырғыздан, 
қарақалпақтан және өзге тайпалардан 
өкілдер еніп, «Алаштың алты биі» атанған. 
Міне, осы «билер кеңесіне» халықтың 
аманатын арқалаған Шеген би бабамыз 
да сайланған. Тарихшы Мұхаметжан 
Тынышбаев «Великие бедствия» (Ақтабан 
шұбырынды) деген кітабының 78-бетінде 
Әйтеке биден бұрын кіші жүздің төбе биі 
Шеген би болғанын жазады.

«Алаш» тарихи-зерттеу орталығының 
деректеріне сүйенсек: «Бұл жерде аты 
аталып отырған Шеген бабамыз Кіші 
жүздің көп биінің бірі ғана емес, әз Тәу
кенің бас әзіреті, сопы Әзиз Мүсірәлімен 
бірлесе отырып, жан-жақта жүрген барша 
жетірудың басын қосып, Жайық бойына 
топтастыра, жақындатып жүрген тұлға».

Ел аузындағы шежіреге үңілсек, Шербұға 
(Шеген би) бабамыз – жағалбайлыдан 
шыққан, осы тайпаны тұтастырушы Мелде 
бидің ұрпағы. Бұрынғылардан «Елді ел 
еткен Мелде би» деген сөз қалған. Ал оның 
бесінші ұрпағы Шеген бидің уақытында 
жетірудың тайпаларын біріктіру, қазақ 

хандығының ішкі, сыртқы саясатын 
айқындау мәселелері алда тұрды. Жетіру 
жұрты Тәуке ханмен келісе отырып, қазақ 
жерінің солтүстік-батыс жағын қаптаған 
орыстардан, татар-башқұрттардан 
қорғаймыз деп, қасиетті Жайықтың басы 
Жамантаудан бастап, сонау Елекке дейін 
екі жағын ала орналасады. Сол кездегі 
жетірудың Тәуке ханнан алған жері, қазіргі 
Башқұртстан, Батыс Қазақстан, Ресейдің 
Орынбор, Ақтөбе, Қостанай, Челябі 
облыстарымен шектеседі.
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Тәуке хан Қазақ Ордасына 1680 жылы 
билікке келген. Демек, Шеген бидің ел 
ісіне араласуы осы жылдан немесе 1652 
жылы қаза болған Жәңгір хан тұсынан 
басталады деп жорамалдауға болады. Ескі 
шежіреге үңілсек, Шеген би 80-90 жылдай 
өмір сүрген. Оның өмірге келген мезгілін 
XVI ғасырдың аяғы, не XVII ғасырдың 
басы деп болжам жасаймыз.

Тарих ғылымдарының докторы, 
профессор Аманжол Күзембайұлы 2008 
жылдың 26 тамызында шыққан «Қостанай 
жаңалықтары» газетіндегі «Қоғамға қыз
мет ететін әділ би» деген мақаласында 
былай дейді: «Би халықтың ашық дауы
сымен сайланған. Егер ол тура жолдан 
тайқып, халық сенімсіздік білдірсе, онда 
оған адамдар барып шағынуды қояды және 
биліктен шеттетіледі. Атақты Шеген би 
аумалы-төкпелі, түсініксіздеу мезгілде 
өмір сүрген. Күрмеуі қиын күрделі мәсе
ленің шешімдерін алдына келіп жүгі
нушілерге тауып беріп отырған. Әсіресе, 
жер дауына байланысты байыпты пікір 
білдіруден айнымаған. Ол кезде жазғы 
жайлау, қыстау, сосын мал суару үшін 
қажет өзен, көлдің жағалауын жанжал 
шықпайтындай етіп бөліп беру керек 
болған. Әр руға, тайпаға бөлінген жер 

ағайын арасында алауыздық, не өкпе ту
дырмаған. Бұл Шеген бидің шеберлігі мен 
оның әркімге тартпайтын шыншылдығын 
көрсетеді». Аталған автордың «Тарих өз 
өлкеңнің тарихынан басталады» деген тағы 
бір мақаласында: «Шеген би өз мезгіліндегі 
ең ауыр сұрақ – шекара белгілеу 
мәселесімен айналысқан. Кім біледі, осы 
кезде қалай боларын, егер ол кезде бұған 
жанашырлықпен, шыншылдықпен, елін 
сүйгіштікпен қарамаса. Орыстар қазақ 
жерін көбірек алып қалу үшін Шеген 
биге алтын алқа, алтын жүзік, алтынмен 
көмкерген шапан, қылыш беріп, шекараны 
қайта қарасын деп уәкіл жіберген. Сонда 
Шеген би оған: «Алтыннан алқа, жүзік 
тағатын қатын емеспін, қылыш алатын 
жауынгер емеспін, шапан жабатын сұлтан 
емеспін» деп сыйлықтарын қайтарып 
жіберген. Одан кейін Шеген биді ұстап 
алып, қамап көндіруге тырысқан. Көп 
ұстай алмайды, себебі атақ-даңқы бүкіл 
алты алашқа белгілі, артында сұрауы 
бар. Босатып жіберген, бірақ ердің 
қасын, қанжығасын улап аттандырған. 
Содан уланып Шеген би қайтыс болған. 
Шеген биді сол кездегі қазақ хандығының 
орталығы болған Түркістанға, қазақтың 
ардақты адамдарының қасына жерлеуге 
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алып шыққан екен, бірақ сүйекті бұзылып 
кететін болған соң, басқа жерге жерлеген», 
деп баяндайды.

Аласапыран замандарда Шеген бидің 
ұрпақтары бабасының берген антын 
сақтап қалуға тырысқан. Мысалы, «Алаш» 
тарихи-зерттеу орталығының «Қазақ ру-
тайпаларының тарихы» деген кітабының 
V томы 2-кітабының 34-бетінде былай 
көрсетілген: «Тотай батыр, жоғарыда аты 
аталып кеткен Шеген бабаға (Шеген биге): 
«Берген сертіне адал болу үшін ондаған 

жылдар бойы Елек-Жайық-Үй өзендерінің 
бойындағы ұзындығы 2000 шақырымға 
жуық қазақ шекарасын қорғауға ат салыс
қан батыр» деп баға берген. Сонан соң, 
қай шекара қалай қорғалғаны көрсетілген. 
Арасында 90 жылдай уақыт өтсе де антқа 
берік қазақ батырлары, соны қасық қаны 
қалғанша орындауға тырысқан. Бұл Шеген 
бидің төртінші ұрпағы еді. Олай болса, 
бабалардан қалған елдіктің шебі ешқашан 
бұзылмасын.

 

Баянғали Құлтаев,
өлкетанушы

Дереккөз: https://egemen.kz/
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ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТ: ЖАҢА СТРАТЕГИЯ, 
ИНФРАҚҰРЫЛЫМ, АДАМ КАПИТАЛЫ

Елімізде жасанды интеллект саласын дамытуға бағытталған кешенді іс-шаралар 
қолға алынуда. Бұл туралы Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі 
министрлігі ұйымдастырған баспасөз мәслихатында айтылды. Іс-шараға Жасанды 
интеллект және инновацияларды дамыту комитетінің төрағасы Ғиззат Байтұрсынов, 
«Astana Hub» технопаркінің бас директоры Дания Ахметова қатысты.

Алты бағытты қамтиды
2024-2029 жылдарға арналған жасанды интеллектіні дамыту тұжырымдамасы алты 

негізгі бағытты қамтиды: деректер, инфрақұрылым, адам капиталы, ғылыми зерттеулер, 
құқықтық реттеу, акселерациялық бағдарламалар. Қазір бұл тұжырымдаманы ұлттық 
стратегияға айналдыру жұмыстары жүргізіліп жатыр.

«Мемлекет басшысының тікелей тапсырмасымен жасанды интеллект экожүйесін 
қалыптастыру – білім беру, ғылыми зерттеулер, инфрақұрылым, нормативтік-құқықтық 
база, кәсіпкерлік сынды бірнеше ірі компонентті қамтиды. Біз жасанды интеллектіні 
дамытудың кешенді тәсілін ұстанып отырмыз: мектеп оқушыларынан бастап мем
лекеттік қызметшілерге дейінгі барлық деңгейде адам капиталын дамытып, әлемдік 
деңгейдегі инфрақұрылымды құрудамыз»,-деді Ғ.Байтұрсынов.

Министрлік өкілінің баяндауынша, 2024 жылдың 27 сәуірінде Үкіметтің №342 
қаулысы бойынша Министрлік жанынан Жасанды интеллект және инновацияларды 
дамыту комитеті құрылған. Бұл орган – саладағы нақты істер мен стратегиялық 
шешімдерді үйлестіретін орталық құрылым.

Сондай-ақ Мәжіліс депутаттары «Жасанды интеллект туралы» заң жобасын 
дайындаған. Құжат жасанды интеллект жүйелерін әзірлеу мен енгізуді кешенді түрде 
реттеуге бағытталған. Онда мемлекеттің салалық саясатының шекарасы белгіленіп, ЖИ 
жүйелерінің қауіпсіздігі, ашықтығы және жауапкершілігі жөніндегі ұстанымдар айқын 
көрсетілген. Сонымен қатар аталған технологияларды қоғам өмірінің түрлі салаларына 
этикалық әрі бақыланатын түрде ендіру жолдары қарастырылған.
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Инфрақұрылым мен технологиялық даму
Министрлік жасанды интеллект үшін технологиялық инфрақұрылымды құру шеңбе

рінде «NVIDIA» есептеу қуаттарын ел аумағына экспорттауға өтінім берген. Сонымен 
қатар «NVIDIA L40s» арнайы графикалық видеокарталары сатып алынып, олар «Ұлттық 
ақпараттық технологиялар» АҚ жұмыс істеп тұрған деректерді өңдеу орталығында 
орналастырылған. Бұл ресурстар «KazLLM» қазақ үлкен тілдік моделіне негізделген 
мемлекеттік өнімдерді орналастыруға пайдаланылады.

«KazLLM» моделі 148 миллиард токеннен тұратын көптілді деректер жиынтығында 
оқытылған. Модельдің 8 және 70 миллиард параметрлі екі нұсқасы әзірленген.

«Дамып келе жатқан суперкомпьютерлік инфрақұрылым Ұлттық жасанды 
интеллект платформасымен біріктіріліп, мемлекеттік цифрлық өнімдерді әзірлеу 
мен енгізудің негізгі элементі болады. Платформа деректер жиынтығын, есептеу 
ресурстарын, жасанды интеллект модельдерін әзірлеуге, оқытуға арналған 
құралдарды қамтиды. Оның негізінде мемлекеттік қызметтерге қол жеткізуді 
жеңілдетуге әрі мемлекеттік органдар қызметінің тиімділігін арттыруға бағытталған 
жасанды интеллект агенттердің 11 прототипі әзірленді»,-деді министрлік 
өкілі.

 

Білім беру
«Astana Hub» технопаркінің бас директоры Дания Ахметованың айтуынша, «Industrial 

AI Accelerator» бағдарламасы аясында тау-кен өндірісі, энергетика, медицина, қаржы 
технологиялары және мемлекеттік қызметтер салаларында жасанды интеллектіні 
енгізуге 27 жоба іске қосылған. Бағдарламаға 116 компания өтінім беріп, 32 компания 
іріктеуден өтіп отыр. Олардың ішінде 4 жобаның тиімділігі дәлелденіп, қолдануға 
ұсынылып отыр.

Ал адам капиталын дамыту мақсатында министрлік алдағы 5 жылда 1 млн адамды 
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жасанды интеллектімен жұмыс істеу дағдыларына үйретуді жоспарлап отыр. Бұл 
бағытта «Alem.ai» халықаралық жасанды интеллект орталығы құрылып, онда білім 
беру, зерттеу, стартаптарды қолдау бағытындағы жобалар жүзеге асырылады.

Бүгінде Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі министрлігі 
«Astana Hub»-пен бірлесіп, еліміздің азаматтарын цифрлық болашаққа дайындауға 
маңызды қадамдар жасап жатыр. Жасанды интеллектіні дамыту бағытында елімізде 
қолға алынған маңызды бастамалардың бірі – «Decentrathon» деп аталатын ірі көлем
ді хакатон. Бұл – еліміздің түкпір-түкпірінен келген жас мамандарды біріктіретін көп 
локациялы технологиялық жарыс.

«Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі министрлігі Ғылым 
және жоғары білім министрлігімен бірлесе отырып, жасанды интеллектімен жұмыс 
істеу дағдыларына 1 миллион отандасымызды оқытуды жоспарлап отыр. 5 жыл ішінде 
500 мың мектеп оқушысы, 300 мың студент, 90 мың мемлекеттік қызметкер, 80 мың 
бизнес өкілі мен түрлі салалардағы азаматтар қамтылмақ. Мақсат – технологияларды 
тек тұтынатын емес, оларды жасай алатын, қолдана білетін ұрпақ қалыптастыру»,- 
дейді Д.Ахметова. 

Айтолған Жүнісхан
Дереккөз: https://egemen.kz/
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JASANDY İNTELEKT: JAÑA STRATEGİA, 
İNFRAQŪRYLYM, ADAM KAPİTALY

Elımızde jasandy intelekt salasyn damytuğa bağyttalğan keşendı ıs-şaralar qolğa alynyp 
jatyr. Būl turaly Sifrlyq damu, innovasialar jäne aeroğaryş önerkäsıbı ministrlıgı ūiymdastyrğan 
baspasöz mäslihatynda aityldy. Is-şarağa Jasandy intelekt jäne innovasialardy damytu 
komitetınıñ törağasy Ğizzat Baitūrsynov, «Astana Hub» tehnoparkınıñ bas direktory Dania 
Ahmetova qatysty.

Alty bağytty qamtidy
2024-2029 jyldarğa arnalğan jasandy intelektını damytu tūjyrymdamasy alty negızgı 

bağytty qamtidy: derekter, infraqūrylym, adam kapitaly, ğylymi zertteuler, qūqyqtyq retteu, 
akselerasialyq bağdarlamalar. Qazır būl tūjyrym damany ūlttyq strategiağa ainaldyru jūmystary 
jürgızılıp jatyr.

«Memleket basşysynyñ tıkelei tapsyrmasymen jasandy intelekt ekojüiesın qalyptastyru – 
bılım beru, ğylymi zertteuler, infraqūrylym, normativtık-qūqyqtyq baza, käsıpkerlık syndy 
bırneşe ırı komponenttı qamtidy. Bız jasandy intellektını damytudyñ keşendı täsılın ūstanyp 
otyrmyz: mektep oquşylarynan bastap memlekettık qyzmetşılerge deiıngı barlyq deñgeide adam 
kapitalyn damytyp, älemdık deñgeidegı infraqūrylymdy qūrudamyz», dedı Ğ. Baitūrsynov.

Ministrlık ökılınıñ baiandauynşa, 2024 jyldyñ 27 säuırınde Ükımettıñ №342 qaulysy 
boiynşa ministrlık janynan Jasandy intelekt jäne innovasialardy damytu komitetı qūrylğan. 
Būl organ  saladağy naqty ıster men strategialyq şeşımderdı üilestıretın ortalyq qūrylym.

Sondai-aq Mäjılıs deputattary «Jasandy intelekt turaly» zañ jobasyn daiyndağan. Qūjat 
jasandy intelekt jüielerın äzırleu men engızudı keşendı türde retteuge bağyttalğan. Onda 
memlekettıñ salalyq saiasatynyñ şekarasy belgılenıp, Jİ jüielerınıñ qauıpsızdıgı, aşyqtyğy jäne 
jauapkerşılıgı jönındegı ūstanymdar aiqyn körsetılgen. Sonymen qatar atalğan tehnologialardy 
qoğam ömırınıñ türlı salalaryna etikalyq ärı baqylanatyn türde endıru joldary qarastyrylğan.
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İnfraqūrylym men tehnologialyq damu
Ministrlık jasandy intelekt üşın tehnologialyq infraqūrylymdy qūru şeñberınde «NVIDIA» 

esepteu quattaryn el aumağyna eksporttauğa ötınım bergen. Sonymen qatar «NVIDIA L40s» 
arnaiy grafikalyq videokartalary satyp alynyp, olar «Ūlttyq aqparattyq tehnologialar» AQ 
jūmys ıstep tūrğan derekterdı öñdeu ortalyğynda ornalastyrylğan. Būl resurstar «KazLLM» 
qazaq ülken tıldık modelıne negızdelgen memlekettık önımderdı ornalastyruğa paidalanylady.

«KazLLM» modelı 148 milliard tokennen tūratyn köptıldı derekter jiyntyğynda oqytylğan. 
Modeldıñ 8 jäne 70 milliard parametrlı ekı nūsqasy äzırlengen.

«Damyp kele jatqan superkompüterlık infraqūrylym Ūlttyq jasandy intelekt platformasymen 
bırıktırılıp, memlekettık sifrlyq önımderdı äzırleu men engızudıñ negızgı elementı bolady. 
Platforma derekter jiyntyğyn, esepteu resurstaryn, jasandy intellekt modelderın äzırleuge, 
oqytuğa arnalğan qūraldardy qamtidy. Onyñ negızınde memlekettık qyzmetterge qol jetkızudı 
jeñıldetuge ärı memlekettık organdar qyzmetınıñ tiımdılıgın arttyruğa bağyttalğan jasandy 
intelekt agentterdıñ 11 prototipı äzırlendı», dedı ministrlık ökılı.

Bılım beru
«Astana Hub» tehnoparkınıñ bas direktory Dania Ahmetovanyñ aituynşa, «Industrial AI 

Accelerator» bağdarlamasy aiasynda tau-ken öndırısı, energetika, medisina, qarjy tehnologialary 
jäne memlekettık qyzmetter salalarynda jasandy intelektını engızuge 27 qanatqaqty joba ıske 
qosylğan. Bağdarlamağa 116 kompania ötınım berıp, 32 kompania ırıkteuden ötıp otyr. 
Olardyñ ışınde 4 jobanyñ tiımdılıgı däleldenıp, qoldanuğa ūsynylyp otyr.

Al adam kapitalyn damytu maqsatynda ministrlık aldağy 5 jylda 1 mln adamdy jasandy 
intelektımen jūmys ısteu dağdylaryna üiretudı josparlap otyr. Būl bağytta «Alem.ai» halyqaralyq 
jasandy intelekt ortalyğy qūrylyp, onda bılım beru, zertteu, startaptardy qoldau bağytyndağy 
jobalar jüzege asyrylady.

Bügınde Sifrlyq damu, innovasialar jäne aeroğaryş önerkäsıbı ministrlıgı «Astana Hub»-
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pen bırlesıp, elımızdıñ azamattaryn sifrlyq bolaşaqqa daiyndauğa mañyzdy qadamdar jasap 
jatyr. Jasandy intellektını damytu bağytynda elımızde qolğa alynğan mañyzdy bastamalardyñ 
bırı – «Decentrathon» dep atalatyn ırı kölemdı hakaton. Būl – elımızdıñ tükpır-tükpırınen 
kelgen jas mamandardy bırıktıretın köp lokasialy tehnologialyq jarys.

«Sifrlyq damu, innovasialar jäne aeroğaryş önerkäsıbı ministrlıgı Ğylym jäne joğary 
bılım ministrlıgımen bırlese otyryp, jasandy intelektımen jūmys ısteu dağdylaryna 1 million 
otandasymyzdy oqytudy josparlap otyr. 5 jyl ışınde 500 myñ mektep oquşysy, 300 myñ 
student, 90 myñ memlekettık qyzmetker, 80 myñ biznes ökılı men türlı salalardağy azamattar 
qamtylmaq. Maqsat – tehnologialardy tek tūtynatyn emes, olardy jasai alatyn, qoldana bıletın 
ūrpaq qalyptastyru», deidı D.Ahmetova. 

Aitolğan Jünıshan
Derekköz: https://egemen.kz/
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ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТ ҚАЛАЙ ЖҰМЫС ІСТЕЙДІ?

Жасанды интеллект – жаһандық бәсекенің жаңа алаңы. Бұл салада алпауыт 
мемлекеттер ілгері қадам жасап, технологиялық үстемдікке ұмтылып жатқаны белгілі. 
Елімізде де ЖИ-ге қатысты нақты әрі жүйелі бастамалар көтеріліп жатыр. Мемлекеттік 
деңгейде институционалдық негіз қаланып, ұзақмерзімді стратегия әзірленді. Алайда 
жасанды интеллект бәрін жасайды деген шындық па, қиял ма? Оны қай салада қалай 
пайдалану керек?

Суперкомпьютердің көмегі орасан
Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі министрі Жаслан Мәдиев 

мырзаның айтуынша, еліміз жасанды интеллект саласын стратегиялық бағыт ретінде 
айқындап отыр.

– Қазіргі таңда жасанды интеллект саласын жүйелі дамыту үшін кешенді жұмыс 
жүргізудеміз. Ең әуелі институционалдық негіз құрылды. Атап айтқанда, жасанды 
интеллектіні дамыту жөніндегі комитет жұмысын бастады. Сонымен қатар 2029 
жылға дейінгі тұжырымдаманы бекіттік. Ендігі кезекте ұлттық стратегия дайындалып 
жатыр. Бұл құжат жасанды интеллектінің елдегі барлық салаға енуін қамтамасыз етеді. 
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Халықаралық тәжірибе де ескерусіз қалмайды. Осы мақсатта Президент тапсырмасымен 
жасанды интеллектіні дамыту жөніндегі кеңес құрылды. Кеңес құрамына әлемдік 
деңгейдегі сарапшылар тартылып, еліміздегі жобаларға бағыт-бағдар береді, – дейді 
министр.

«Жасанды интеллект туралы» заң жобасы да әзірленіп жатыр. Оның негізгі мақсаты 
– этикалық нормаларды белгілеу, ЖИ өнімдерін айқындайтын арнайы таңбалар енгізу, 
саланың терминологиясын нақтылап, әрі қарай дамуына негіз болу. Жаслан Мәдиевтің 
айтуынша, бұл заң технологияның дамуына кедергі келтірмеуі керек.

– Мемлекет жасанды интеллект өнімдерін жасауды емес, әзірлеушілерге қажетті 
инфрақұрылым мен жағдай жасап беруді өз міндетіне алады. Яғни университеттерге, 
стартаптарға, зерттеу орталықтарына, мемлекеттік органдарға – бәріне тең мүмкіндік 
берілуге тиіс. Ол үшін алпауыт елдермен келіссөз жүргізіліп, шетелдік дата-орталықтарда 
отандық «GPU»-кластерлер орналастырылды. Назарбаев университетімен бірлесіп қазақ 
тілінде алғашқы ірі тілдік модель «KazLLM» жасалды. 70 миллиард параметрден және 
40 миллиард токеннен тұратын модель желтоқсан айында таныстырылады.

Жасанды интеллектіні дамытуда адам капиталы – басты ресурс. Сол себепті алдағы 
бес жылда кемінде 1 миллион адамды осы саладағы негізгі біліммен, дағдымен қамту 
жоспарланып отыр. Оның ішінде 500 мың оқушы, 300 мың студент, 90 мың мемлекеттік 
қызметкер, 80 мың корпоративтік сектор өкілі және 30 мың түрлі сала маманы бар. 
Бұл «Ai sana» деп аталатын ұлттық бағдарлама аясында жүзеге асады. Ал Астанадағы 
ЭКСПО аумағы толықтай ЖИ экожүйесіне бейімделіп жатыр. Мұнда халықаралық 
жасанды интеллект орталығы құрылады.

Банк нарығындағы белес
Жасанды интеллект қазір қаржы саласында маңызды құралға айналды. Ол бизнес 

барысын жеңілдетуге мүмкіндік беріп отыр. ЖИ-ді алғаш болып жүйелі түрде қолға 
алғандардың бірі – «Halyk Bank».

– Біздің банкте жасанды интеллект күнделікті жұмыстың бір бөлігіне айналды. Оны 
жай технология ретінде емес, тұтынушыға ыңғайлы, пайдалы қызмет ұсынатын құрал 
ретінде қарастырамыз. Осы мақсатта 50-ге жуық ірі компанияның топ-менеджерлеріне 
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арнайы семинарлар өткізіп, шетелдік сарапшылардың қатысуымен ЖИ-ді дұрыс қолдану 
жолдарын көрсеттік. Қазір банктің үшжылдық цифрлық стратегиясы толықтай жасанды 
интеллектіге негізделген. Біз әр клиенттің қалауы мен әдетіне сай қызмет ұсынамыз. 
Біреу телефонмен сөйлескенді қалайды, біреу «Telegram» қолданады. Біздің жүйе 
осыны ескеріп, дәл сол уақытта, дәл сол арна арқылы ұсыныс жасайды. Бұл – гипер
персонализация әдісі.

Сондай-ақ банк ішінде де үдеріс ЖИ арқылы оңтайландырылып жатыр. Мысалы, 
код жазу, тексеру, техникалық құжаттар дайындау – бәрі енді бірнеше сағатта 
орындалады. Бұрын бұл жұмыс апталап созылатын. Қызметкерлерге де ЖИ көмектеседі. 
Тұтынушылардың өміріндегі жағдайына бейімделген қызметтер де бар. Мысалы, 
шетелге шыққанда роуминг ескертуі, бала дүниеге келгенде сақтандыру ұсынысы, 
карта мерзімі біткенде қайта шығару туралы ескерту келіп отырады, –дейді банк өкілі 
Нариман Мұқышев.

ЖИ-агенттің жөні бөлек
Елімізде жасанды интеллект мемлекеттік басқару жүйесінде де кеңінен қолданылып 

келеді. Цифрлық даму, инновациялар және аэроғарыш өнеркәсібі министрлігі 
әзірлеп жатқан Ұлттық жасанды интеллект платформасы мемлекеттік қызметті 
автоматтандырудың жаңа кезеңіне жол ашпақ. Вице-министр Дмитрий Мунның 
айтуынша, алдағы екі-үш жылда әрбір отандасымызға жасанды интеллект агенті 
қолжетімді болады.

– Қазіргі таңда ұлттық жасанды интеллект платформасы тәжірибелік режімде іске 
қосылды. Платформада мемлекеттік органдар мен әзірлеушілер өз ЖИ-агенттерін 
қауіпсіз ортада жасап, сынақтан өткізіп, әрі қарай оларды нақты қызметтерге енгізе 
алады. Біздің мақсат – 2025 жылдың соңына дейін кемінде 50 ЖИ-агентті іске қосу. 
Бұл 7 миллионнан астам азаматтың уақытын үнемдеуге көмектеседі. Біз ең күрделі 
және жиі кездесетін мемлекеттік қызметті сараптап, оларды жасанды интеллект 
арқылы автоматтандыру жолдарын қарастырып жатырмыз. Қазірдің өзінде 12 агент 
дайын. Мысалы, «eGov» көмекшісі 75% дәл жұмыс істейді. Оны миллионнан астам 
азамат пайдаланып көрді. Медицина саласында дәрігердің қабылдауын автоматты 
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түрде жазып отыратын жүйе іске қосылды. Сонымен қатар салық, кеден, инвестиция 
саласына арналған көмекшілер де әзірленіп жатыр. Олар қарапайым тілде кеңес береді. 
«e-Otinish»-ке келіп түсетін өтініштерді қарап, заңнамалық баптарды автоматты түрде 
сәйкестендіретін жүйені де енгіздік. Жылына 3 миллион өтініш түсетінін ескерсек, бұл 
үлкен жүктемені жеңілдетуге көмектеседі, – дейді Дмитрий Мун.

ЖИ мұғалімді ауыстыра алмайды
Жасанды интеллект ең күрделі салалардың бірі білімге де еніп отыр. Алайда білім 

беру жай ғана технология енгізіп қоя салатын сала емес. Мұнда баланың отбасылық 
жағдайы, өскен ортасы, психологиялық ерекшеліктері секілді факторлар әсер етеді. 
Сондықтан білім саласының сарапшысы Нұрлан Қиясовтың айтуынша, «ЖИ білім 
саласына төңкеріс әкеледі» деген жарнамалық ұрандар мен стартаптардың ұсынған 
шешімдеріне сақтықпен қараған жөн.

«Білім саласында «ЖИ бәрін шешеді» деген ұран көп. Бірақ ашық айтайын, бұл 
шындыққа жанаспайды. Себебі білім саласы ең күрделі жүйелердің бірі. Мұнда әр оқушы 
– бірегей тұлға. Сан түрлі фактор әсер еткен ортада бір ғана алгоритммен нәтижеге 
жету мүмкін емес. Кейінгі он жылда онлайн оқу, цифрлық платформалар енгізілді. 
Бірақ олар негізгі мәселені – білім сапасын жақсартуды шеше алмады. Зерттеулерге 
сенсек, цифрлық технологиялар енгізілген мектептердің 95%-ында оқушылардың 
білім деңгейі жақсармаған, керісінше төмендеген. Сонда біз не үшін интернет қосып, 
құрылғы сатып алып жатырмыз?

Мен үш басты мәселені айтқым келеді:
Бірінші, мектептер арасындағы теңсіздік. Қалалық, ауылдық, қазақ, орыс, ұлттық 

мектептер арасындағы алшақтық өте үлкен. Атырау облысындағы бір ауыл мектебінің 
8-сынып оқушысы мен ең үздік қалалық мектептің 5-сынып оқушысы бір деңгейде. 
Яғни ауыл баласы үш жыл артта келеді. Бірақ біздегі білім саясаты бұған жеткілікті 
көңіл бөлмей отыр.

Екінші, функционалды сауатсыздық. Түлектердің 60%-ы ақпаратты өмірде қолдана 
алмайды. Олар мәтінді оқығанмен, логикалық қорытынды жасауға икемсіз. Қарапайым 
тапсырманы шешуге қиналады. Бұл – болашақта жұмыссыздар мен қажетсіз мамандықтар 
саны артады деген сөз. Өйткені білім тек жаттауға негізделген. Ал дамыған елдерде 
оқыту жобалық және зерттеуге негізделеді. Бізге де осы бағытқа көшу қажет.

Үшінші, қаржыны тиімсіз пайдалану. Мектептерге, университеттерге миллиардтап 
қаржы бөлінеді. Бірақ нәтиже қайда? Оқыту сапасы, қылмыс деңгейі, әлеуметтік өмірге 
әсері – ешбірі өзгермейді. Себебі бұл қаражат жай ғана игеріліп жатыр. Жасанды 
интеллект осы үш мәселені шешуге көмектесе алады. Бірақ ол үшін жүйелі, дәлелденген 
әдіс-тәсіл керек. Бүгінгі мектеп болашақтың жұмыс нарығына бейімделген түлектерді 
тәрбиелеуі керек. ЖИ-мен жұмыс істеу – артықшылық емес, қажеттілікке айналады. 
Бірақ жасанды интеллект мұғалімнің орнын баспауы қажет. Мұғалім ЖИ-ді түсінуі, 
қолдануы, модельдеуді үйренуі қажет», дейді сарапшы.

2029 жылдан бастап «PISA» оқушылардың ЖИ сауаттылығын да бағалай бастайды. 
Бұл – еліміз үшін үлкен сын. Әлем елдері қазірдің өзінде әрекет етіп жатыр. Мысалы, 
АҚШ ЖИ пәнін мектеп бағдарламасына енгізді. Эстония мұғалімдерді қайта даярлау 
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бойынша ауқымды бағдарлама қабылдады. Қытай 200 мектепте ЖИ пәнін міндетті етіп 
енгізді. Ресей бағдарламалау пәнінің орнына ЖИ мен роботтехниканы оқыта бастады.

– Елімізде «EdTech» стартаптар мектепке кіре алмай отыр. Себебі біз мұғалім еңбегін 
толық түсінбейміз, мұғалімге құрал ұсынбас бұрын оның жұмыс жүктемесі мен сабақты 
қалай өткізетінін түсінуіміз керек. Мұғалім әр оқушыға бейімдеп оқытады. Ал ЖИ 
оқушының көзіне қарап, түсінген-түсінбегенін сезе алмайды. Бірақ ЖИ мұғалімнің 
жүктемесін азайта алады. Сабақ жоспарын құрастырады, тест дайындайды, бағалау 
жүргізеді, құжат толтырады.

Ең басты кедергі дерек сапасы. ЖИ сапалы әрі құрылымдалған дерекпен ғана жұмыс 
істей алады. Әкімшілік деректер мен оқу деректер жиынтығын өңдеп, талдай алсақ, 
шынайы ЖИ-көмекші жасауға болады.

Елімізге жасанды интеллектіні мектеп жүйесіне енгізу үшін бес бағытта жұмыс 
істеу керек:

Басқару және нормативтік база – жүйені дұрыс реттеу.
Мұғалімді дамыту – қайта даярлау, оқыту.
Қосымша білім беру – «EdTech» компанияларын тарту.
Бағалау жүйесін өзгерту – бес балдық бағалау емес, дағды мен нәтиже өлшемі.
Инфрақұрылым – интернет, құрылғы, сапалы платформа.
ЖИ мұғалімді ешқашан алмастырмайды. Ол – көмекші. Бірақ тек дұрыс қолданылғанда 

ғана пайда береді. Әйтпесе, білім жүйесі тағы да сол бір шексіз реформалардың құрбаны 
болып қала беруі мүмкін, – дейді.

Медицинаны цифрландыру жайы мәз емес
Жасанды интеллект денсаулық сақтау саласына да қарқынды енгізілуде. Бірақ елімізде 

бұл үдерістің өз ерекшелігі бар. Цифрлық жүйелер енгізілгенімен, тиімділігі мен сапасы 
жиі сынға ұшырап жатады. Цифрландырудың шынайы пайдасы туралы, сондай-ақ 
медицинадағы жасанды интеллектінің әлеуеті мен қазіргі қиындығы жөнінде «Galamat 
Group» холдингінің негізін қалаушы, дәрігер әрі кәсіпкер Сейтжан Сыпабеков пікір 
білдірді.



                  МӘДЕНИ МҰРА

–  98  –

– Алдын алу шараларында жасанды интеллектінің маңызы ерекше. Қазір бұл еш 
талқыланбайтын, мойындалған факт. ЖИ негізінде көптеген шешім қабылданады. 
Айталық, әлемдік деңгейдегі алғашқы отандық ЖИ жобасы – «Cern». Бұл – елімізде 
жасалған, халықаралық медициналық қауымдастық мойындаған алғашқы ЖИ өнімі. 
Дегенмен елдегі цифрландырудың қазіргі ахуалы күрделі. Қолданыстағы МӘМС 
жүйесінің мәселесі шешілмей тұр. Мысалы, сіз дәрігерге қаралмасаңыз да, емханаға 
барып, дәрігер қабылдауынан өтіп жүр деп тіркелген жағдай жиі кездеседі. Бұл – 
жүйенің ашық еместігінің көрінісі.

Ауыл-аймақтарда ахуал тіпті ауыр. Аймақтардағы жағдайды ескерсек, цифрландыру 
немқұрайды түрде ғана жүреді. Жасанды интеллектіге қатысты стартаптардың 95 
пайызы болашақта пайдасыз болады. Неге? Өйткені бұл жобалар архитектуралық және 
қолданбалы жағынан әлсіз. Акселерациядан өткен кей жобалар шын мәнінде мәселені 
шешпейді, тек көрінгенді көшіреді. Бұны акселерациялық бағдарламаларға қатысқан 
кезде байқадым.

Елімізде цифрландыру бойынша шешілмеген үш негізгі мәселе бар. Бірінші, дәрі
герлік «ID» мен бірыңғай электрондық база жоқ. Мен хирург-дәрігер бола тұра, шетелде 
жолаушыға көмек көрсетпек болғанда, электрондық түрде «мен дәрігермін» дегенді 
растайтын құжат жоқ болғандықтан, көмегім қабылданбады. Яғни цифрлық дәрігерлік 
құжаттар жүйесі жоқ.

Екіншіден, әлеуметтік медициналық сақтандыру қоры – елдегі барлық денсаулық 
сақтау жүйесінің негізіне айналған. Мысалы, бір қалада жылына 5000 катаракта 
операциясы жүргізіледі. Бірақ бұл 5000 операцияны кім, қандай критериймен қай 
клиникаға береді? Бұл шешімді небәрі 2-3 адам қабылдайды. Ашықтық жоқ. Ал инвестор 
өз қаржысына озық клиника салып, шетелдік мамандарды оқытып, заманауи жабдық 
алса да, оған 75-ақ операциялық квота бөлінеді. Мұндай әділетсіздік жүйені әлсіретіп 
тұр.

Үшіншіден, жабдық сатып алуда ашықтық жоқ. Мысалы, компьютерлік томография 
немесе МРТ жабдығын сатып алу бойынша шешімді маман емес, адам қабылдайды. 
Нәтижесінде, артық ақша шығындалып, бюджет тиімсіз жұмсалады. Егер ЖИ негізіндегі 
ұлттық регистр жасап, әр өңірдің статистикасын нақты есептесек, қандай жабдық қай 
аймаққа тиімді екенін автоматты түрде анықтап отыруға болар еді. Бұл миллиардтаған 
теңге үнемдеуге мүмкіндік береді.

Біздің мақсат – ЖИ арқылы жүйелік шешімдер қабылдай алатын, сервистік 
медицинаны дамыту. Бірақ бұл тек технологиямен шешілмейді. Оған дерек, ашықтық 
және адами факторды азайту қажет, – дейді

Дереккөз: https://egemen.kz/
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JASANDY İNTELEKT QALAİ JŪMYS ISTEİDI?

Jasandy intelekt – jahandyq bäsekenıñ jaña alañy. Būl salada alpauyt memleketter ılgerı 
qadam jasap, tehnologialyq üstemdıkke ūmtylyp jatqany belgılı. Elımızde de Jİ-ge qatysty 
naqty ärı jüielı bastamalar köterılıp jatyr. Memlekettık deñgeide institusionaldyq negız qalanyp, 
ūzaqmerzımdı strategia äzırlendı. Alaida jasandy intelekt bärın jasaidy degen şyndyq pa, qial 
ma? Ony qai salada qalai paidalanu kerek?

Superkömpüterdıñ kömegı orasan
Sifrlyq damu, innovasialar jäne aeroğaryş önerkäsıbı ministrı Jaslan Mädievtıñ aituynşa, 

elımız jasandy intelekt salasyn strategialyq bağyt retınde aiqyndap otyr.

– Qazırgı tañda jasandy intelekt salasyn jüielı damytu üşın keşendı jūmys jürgızudemız. 
Eñ äuelı institusionaldyq negız qūryldy. Atap aitqanda, jasandy intelektını damytu jönındegı 
komitet jūmysyn bastady. Sonymen qatar 2029 jylğa deiıngı tūjyrymdamany bekıttık. Endıgı 
kezekte ūlttyq strategia daiyndalyp jatyr. Būl qūjat jasandy intelektınıñ eldegı barlyq salağa 
enuın qamtamasyz etedı. Halyqaralyq täjıribe de eskerusız qalmaidy. Osy maqsatta Prezident 
tapsyrmasymen jasandy intelektını damytu jönındegı keñes qūryldy. Keñes qūramyna älemdık 
deñgeidegı sarapşylar tartylyp, elımızdegı jobalarğa bağyt-bağdar beredı, – deidı ministr.
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«Jasandy intelekt turaly» zañ jobasy da äzırlenıp jatyr. Onyñ negızgı maqsaty – etikalyq 
normalardy belgıleu, Jİ önımderın aiqyndaityn arnaiy tañbalar engızu, salanyñ terminologia-
syn naqtylap, ärı qarai damuyna negız bolu. Jaslan Mädievtıñ aituynşa, būl zañ tehnologianyñ 
damuyna kedergı keltırmeuı kerek.

– Memleket jasandy intelekt önımderın jasaudy emes, äzırleuşılerge qajettı infraqūrylym 
men jağdai jasap berudı öz mındetıne alady. İağni universitetterge, startaptarğa, zertteu 
ortalyqtaryna, memlekettık organdarğa – bärıne teñ mümkındık berıluge tiıs. Ol üşın alpauyt 
eldermen kelıssöz jürgızılıp, şeteldık data-ortalyqtarda otandyq «GPU»-klasterler ornalasty-
ryldy. Nazarbaev universitetımen bırlesıp qazaq tılınde alğaşqy ırı tıldık model «KazLLM» 
jasaldy. 70 milliard parametrden jäne 40 milliard tokennen tūratyn model jeltoqsan aiynda 
tanystyrylady.

Jasandy intelektını damytuda adam kapitaly – basty resurs. Sol sebeptı aldağy bes jylda 
kemınde 1 million adamdy osy saladağy negızgı bılımmen, dağdymen qamtu josparlanyp 
otyr. Onyñ ışınde 500 myñ oquşy, 300 myñ student, 90 myñ memlekettık qyzmetker, 80 myñ 
korporativtık sektor ökılı jäne 30 myñ türlı sala mamany bar. Būl «Ai sana» dep atalatyn ūlttyq 
bağdarlama aiasynda jüzege asady. Al Astanadağy EKSPO aumağy tolyqtai Jİ ekojüiesıne 
beiımdelıp jatyr. Mūnda halyqaralyq jasandy intelekt ortalyğy qūrylady.

Bank naryğyndağy beles
Jasandy intelekt qazır qarjy salasynda mañyzdy qūralğa ainaldy. Ol biznes barysyn 

jeñıldetuge mümkındık berıp otyr. Jİ-dı alğaş bolyp jüielı türde qolğa alğandardyñ bırı – 
«Halyk Bank».

– Bızdıñ bankte jasandy intelekt kündelıktı jūmystyñ bır bölıgıne ainaldy. Ony jai tehnologia 
retınde emes, tūtynuşyğa yñğaily, paidaly qyzmet ūsynatyn qūral retınde qarastyramyz. Osy 
maqsatta 50-ge juyq ırı kompanianyñ top-menejerlerıne arnaiy seminarlar ötkızıp, şeteldık 
sarapşylardyñ qatysuymen Jİ-dı dūrys qoldanu joldaryn körsettık. Qazır banktıñ üşjyldyq 
sifrlyq strategiasy tolyqtai jasandy intelektıge negızdelgen. Bız är klienttıñ qalauy men 
ädetıne sai qyzmet ūsynamyz. Bıreu telefonmen söileskendı qalaidy, bıreu «Telegram» 
qoldanady. Bızdıñ jüie osyny eskerıp, däl sol uaqytta, däl sol arna arqyly ūsynys jasaidy. 
Būl – giperpersonalizasia ädısı.
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Sondai-aq bank ışınde de üderıs Jİ arqyly oñtailandyrylyp jatyr. Mysaly, kod jazu, 
tekseru, tehnikalyq qūjattar daiyndau – bärı endı bırneşe sağatta oryndalady. Būryn būl 
jūmys aptalap sozylatyn. Qyzmetkerlerge de Jİ kömektesedı. Tūtynuşylardyñ ömırındegı 
jağdaiyna beiımdelgen qyzmetter de bar. Mysaly, şetelge şyqqanda rouming eskertuı, bala 
düniege kelgende saqtandyru ūsynysy, karta merzımı bıtkende qaita şyğaru turaly eskertu 
kelıp otyrady, –deidı bank ökılı Nariman Mūqyşev.

Jİ-agenttıñ jönı bölek
Elımızde jasandy intelekt memlekettık basqaru jüiesınde de keñınen qoldanylyp keledı. 

Sifrlyq damu, innovasialar jäne aeroğaryş önerkäsıbı ministrlıgı äzırlep jatqan Ūlttyq jasandy 
intelekt platformasy memlekettık qyzmettı avtomattandyrudyñ jaña kezeñıne jol aşpaq. Vise-
ministr Dmitri Munnyñ aituynşa, aldağy ekı-üş jylda ärbır otandasymyzğa jasandy intelekt 
agentı qoljetımdı bolady.

– Qazırgı tañda ūlttyq jasandy intelekt platformasy täjıribelık rejımde ıske qosyldy. 
Platformada memlekettık organdar men äzırleuşıler öz Jİ-agentterın qauıpsız ortada jasap, 
synaqtan ötkızıp, ärı qarai olardy naqty qyzmetterge engıze alady. Bızdıñ maqsat – 2025 
jyldyñ soñyna deiın kemınde 50 Jİ-agenttı ıske qosu. Būl 7 millionnan astam azamattyñ 
uaqytyn ünemdeuge kömektesedı. Bız eñ kürdelı jäne jiı kezdesetın memlekettık qyzmettı 
saraptap, olardy jasandy intelekt arqyly avtomattandyru joldaryn qarastyryp jatyrmyz. Qazırdıñ 
özınde 12 agent daiyn. Mysaly, «eGov» kömekşısı 75% däl jūmys ısteidı. Ony millionnan 
astam azamat paidalanyp kördı. Medisina salasynda därıgerdıñ qabyldauyn avtomatty türde 
jazyp otyratyn jüie ıske qosyldy. Sonymen qatar salyq, keden, investisia salasyna arnalğan 
kömekşıler de äzırlenıp jatyr. Olar qarapaiym tılde keñes beredı. «e-Otinish»-ke kelıp tüsetın 
ötınışterdı qarap, zañnamalyq baptardy avtomatty türde säikestendıretın jüienı de engızdık. 
Jylyna 3 million ötınış tüsetının eskersek, būl ülken jüktemenı jeñıldetuge kömektesedı, – 
deidı Dmitri Mun.
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Jİ mūğalımdı auystyra almaidy
Jasandy intelekt eñ kürdelı salalardyñ bırı bılımge de enıp otyr. Alaida bılım beru jai ğana 

tehnologia engızıp qoia salatyn sala emes. Mūnda balanyñ otbasylyq jağdaiy, ösken ortasy, 
psihologialyq erekşelıkterı sekıldı faktorlar äser etedı. Sondyqtan bılım salasynyñ sarapşysy 
Nūrlan Qiasovtyñ aituynşa, «Jİ bılım salasyna töñkerıs äkeledı» degen jarnamalyq ūrandar 
men startaptardyñ ūsynğan şeşımderıne saqtyqpen qarağan jön.

«Bılım salasynda «Jİ bärın şeşedı» degen ūran köp. Bıraq aşyq aitaiyn, būl şyndyqqa 
janaspaidy. Sebebı bılım salasy eñ kürdelı jüielerdıñ bırı. Mūnda är oquşy – bıregei tūlğa. San 
türlı faktor äser etken ortada bır ğana algoritmmen nätijege jetu mümkın emes. Keiıngı on 
jylda onlain oqu, sifrlyq platformalar engızıldı. Bıraq olar negızgı mäselenı – bılım sapasyn 
jaqsartudy şeşe almady. Zertteulerge sensek, sifrlyq tehnologialar engızılgen mektepterdıñ 
95%-ynda oquşylardyñ bılım deñgeiı jaqsarmağan, kerısınşe tömendegen. Sonda bız ne üşın 
internet qosyp, qūrylğy satyp alyp jatyrmyz?

Men üş basty mäselenı aitqym keledı:
Bırınşı, mektepter arasyndağy teñsızdık. Qalalyq, auyldyq, qazaq, orys, ūlttyq mektepter 

arasyndağy alşaqtyq öte ülken. Atyrau oblysyndağy bır auyl mektebınıñ 8-synyp oquşysy 
men eñ üzdık qalalyq mekteptıñ 5-synyp oquşysy bır deñgeide. İağni auyl balasy üş jyl artta 
keledı. Bıraq bızdegı bılım saiasaty būğan jetkılıktı köñıl bölmei otyr.

Ekınşı, funksionaldy sauatsyzdyq. Tülekterdıñ 60%-y aqparatty ömırde qoldana almaidy. 
Olar mätındı oqyğanmen, logikalyq qorytyndy jasauğa ikemsız. Qarapaiym tapsyrmany 
şeşuge qinalady. Būl – bolaşaqta jūmyssyzdar men qajetsız mamandyqtar sany artady degen 
söz. Öitkenı bılım tek jattauğa negızdelgen. Al damyğan elderde oqytu jobalyq jäne zertteuge 
negızdeledı. Bızge de osy bağytqa köşu qajet.

Üşınşı, qarjyny tiımsız paidalanu. Mektepterge, universitetterge milliardtap qarjy bölınedı. 
Bıraq nätije qaida? Oqytu sapasy, qylmys deñgeiı, äleumettık ömırge äserı – eşbırı özgermeidı. 
Sebebı būl qarajat jai ğana igerılıp jatyr. Jasandy intelekt osy üş mäselenı şeşuge kömektese 
alady. Bıraq ol üşın jüielı, däleldengen ädıs-täsıl kerek. Bügıngı mektep bolaşaqtyñ jūmys 
naryğyna beiımdelgen tülekterdı tärbieleuı kerek. Jİ-men jūmys ısteu – artyqşylyq emes, 
qajettılıkke ainalady. Bıraq jasandy intelekt mūğalımnıñ ornyn baspauy qajet. Mūğalım Jİ-dı 
tüsınuı, qoldanuy, modeldeudı üirenuı qajet», deidı sarapşy.

2029 jyldan bastap «PISA» oquşylardyñ Jİ sauattylyğyn da bağalai bastaidy. Būl – elımız 
üşın ülken syn. Älem elderı qazırdıñ özınde äreket etıp jatyr. Mysaly, AQŞ Jİ pänın mektep 
bağdarlamasyna engızdı. Estonia mūğalımderdı qaita daiarlau boiynşa auqymdy bağdarlama 
qabyldady. Qytai 200 mektepte Jİ pänın mındettı etıp engızdı. Resei bağdarlamalau pänınıñ 
ornyna Jİ men robottehnikany oqyta bastady.

– Elımızde «EdTech» startaptar mektepke kıre almai otyr. Sebebı bız mūğalım eñbegın 
tolyq tüsınbeimız, mūğalımge qūral ūsynbas būryn onyñ jūmys jüktemesı men sabaqty qalai 
ötkızetının tüsınuımız kerek. Mūğalım är oquşyğa beiımdep oqytady. Al Jİ oquşynyñ közıne 
qarap, tüsıngen-tüsınbegenın seze almaidy. Bıraq Jİ mūğalımnıñ jüktemesın azaita alady. 
Sabaq josparyn qūrastyrady, test daiyndaidy, bağalau jürgızedı, qūjat toltyrady.

Eñ basty kedergı derek sapasy. Jİ sapaly ärı qūrylymdalğan derekpen ğana jūmys ıstei 
alady. Äkımşılık derekter men oqu derekter jiyntyğyn öñdep, taldai alsaq, şynaiy Jİ-kömekşı 
jasauğa bolady.

Elımızge jasandy intelektını mektep jüiesıne engızu üşın bes bağytta jūmys ısteu kerek:
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1.	 Basqaru jäne normativtık baza – jüienı dūrys retteu.
2.	 Mūğalımdı damytu – qaita daiarlau, oqytu.
3.	 Qosymşa bılım beru – «EdTech» kompanialaryn tartu.
4.	 Bağalau jüiesın özgertu – bes baldyq bağalau emes, dağdy men nätije ölşemı.
5.	 İnfraqūrylym – internet, qūrylğy, sapaly platforma.
Jİ mūğalımdı eşqaşan almastyrmaidy. Ol – kömekşı. Bıraq tek dūrys qoldanylğanda ğana 

paida beredı. Äitpese, bılım jüiesı tağy da sol bır şeksız reformalardyñ qūrbany bolyp qala 
beruı mümkın, – deidı.

Medisinany sifrlandyru jaiy mäz emes
Jasandy intelekt densaulyq saqtau salasyna da qarqyndy engızılıp jatyr. Bıraq elımızde būl 

üderıstıñ öz erekşelıgı bar. Sifrlyq jüieler engızılgenımen, tiımdılıgı men sapasy jiı synğa ūşyrap 
jatady. Sifrlandyrudyñ şynaiy paidasy turaly, sondai-aq medisinadağy jasandy intelektınıñ 
äleuetı men qazırgı qiyndyğy jönınde «Galamat Group» holdiñınıñ negızın qalauşy, därıger 
ärı käsıpker Seitjan Sypabekov pıkır bıldırdı.

– Aldyn alu şaralarynda jasandy intelektınıñ mañyzy erekşe. Qazır būl eş talqylanbaityn, 
moiyndalğan fakt. Jİ negızınde köptegen şeşım qabyldanyp jatyr. Aitalyq, älemdık deñgeidegı 
alğaşqy otandyq Jİ jobasy – «Cern». Būl – elımızde jasalğan, halyqaralyq medisinalyq 
qauymdastyq moiyndağan alğaşqy Jİ önımı. Degenmen eldegı sifrlandyrudyñ qazırgı 
ahualy kürdelı. Qoldanystağy MÄMS jüiesınıñ mäselesı şeşılmei tūr. Mysaly, sız därıgerge 
qaralmasañyz da, emhanağa baryp, därıger qabyldauynan ötıp jür dep tırkelgen jağdai jiı 
kezdesedı. Būl – jüienıñ aşyq emestıgınıñ körınısı.

Auyl-aimaqtarda ahual tıptı auyr. Aimaqtardağy jağdaidy eskersek, sifrlandyru nemqūraidy 
türde ğana jürıp jatyr. Jasandy intellektıge qatysty startaptardyñ 95 paiyzy bolaşaqta pai-dasyz 
bolady. Nege? Öitkenı būl jobalar arhitekturalyq jäne qoldanbaly jağynan älsız. Akselerasiadan 
ötken kei jobalar şyn mänınde mäselenı şeşpeidı, tek körıngendı köşıredı. Būny akselerasialyq 
bağdarlamalarğa qatysqan kezde baiqadym.

Elımızde sifrlandyru boiynşa şeşılmegen üş negızgı mäsele bar. Bırınşı, därıgerlık «ID» 
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men bıryñğai elektrondyq baza joq. Men hirurg-därıger bola tūra, şetelde jolauşyğa kömek 
körsetpek bolğanda, elektrondyq türde «men därıgermın» degendı rastaityn qūjat joq bolğan-
dyqtan, kömegım qabyldanbady. İağni sifrlyq därıgerlık qūjattar jüiesı joq.

Ekınşıden, äleumettık medisinalyq saqtandyru qory – eldegı barlyq densaulyq saqtau 
jüiesınıñ negızıne ainalğan. Mysaly, bır qalada jylyna 5000 katarakta operasiasy jürgızıledı. 
Bıraq būl 5000 operasiany kım, qandai kriterimen qai klinikağa beredı? Būl şeşımdı nebärı 
2-3 adam qabyldaidy. Aşyqtyq joq. Al investor öz qarjysyna ozyq klinika salyp, şeteldık 
mamandardy oqytyp, zamanaui jabdyq alsa da, oğan 75-aq operasialyq kvota bölınedı. Mūndai 
ädıletsızdık jüienı älsıretıp tūr.

Üşınşıden, jabdyq satyp aluda aşyqtyq joq. Mysaly, kömpüterlık tomografia nemese MRT 
jabdyğyn satyp alu boiynşa şeşımdı maman emes, adam qabyldaidy. Nätijesınde, artyq aqşa 
şyğyndalyp, büdjet tiımsız jūmsalady. Eger Jİ negızındegı ūlttyq registr jasap, är öñırdıñ 
statistikasyn naqty eseptesek, qandai jabdyq qai aimaqqa tiımdı ekenın avtomatty türde 
anyqtap otyruğa bolar edı. Būl milliardtağan teñge ünemdeuge mümkındık beredı.

Bızdıñ maqsat – Jİ arqyly jüielık şeşımder qabyldai alatyn, servistık medisinany damytu. 
Bıraq būl tek tehnologiamen şeşılmeidı. Oğan derek, aşyqtyq jäne adami faktordy azaitu 
qajet, – deidı

Derekköz: https://egemen.kz/
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ТҮРКИЯДА НҰРҒИСА ТІЛЕНДИЕВТІҢ 
100 ЖЫЛДЫҒЫ ТОЙЛАНДЫ

Түркияның астанасында Нұрғиса Тілендиевтің 100 жылдық мерейтойына орай 
ТҮРКСОЙ ұйымы аясындағы еске алу жылының ашылу рәсімі өтті.

Іс-шараға ТҮРКСОЙ Бас хатшысы Сұлтан Раев, Қазақстанның Түркиядағы Елшісі 
Еркебұлан Сәпиев, Анкара музыка және өнер университетінің ректоры, Түркі әлемі 
өнер университеттері кеңесінің басшысы Ерхан Өзден, Қазақстаннан арнайы келген 
өнерпаздар, дипломаттар, депутаттар мен қандастарымыз қатысқан. Ашылу салтанаты 
Анкараның атақты «Түркі әлемі» музыка тобының Нұрғиса Тілендиев шығармаларын 
орындауымен бастау алған. Одан әрі қонақтар композитордың фотокөрмесінің тұсауын 
кесіп, Н.Тілендиев мемориалды музейінің ғылыми қызметкері Нұрмұхан Шаймерденов 
келген қонақтарға ұлы күйшінің өнер және өмір жолын таныстырған.

«Нұрғиса Тілендиевтің музыкасы бізге тек өнердің биігін көрсетіп қана қоймай, 
еліміздің мәдениетіне және ұлттық бірегейлігіне деген сүйіспеншілікті арттырады. 
Оның елі үшін сіңірген еңбегі ұрпақтан-ұрпаққа үлгі болып қалары сөзсіз»,-деді 
Қазақстанның Түркиядағы Елшісі Еркебұлан Сәпиев

ТҮРКСОЙ Бас хатшысы С.Раев Нұрғиса Тілендиевтің тек қазақ жұртына ғана 
емес, бүкіл түркі әлеміне белгілі тұлға болғанын алға тартқан. Қазақстаннан арнайы 
келген Қазақ мемлекеттік академиялық филармониясының директоры Ақан Әбдуәли, 
Н.Тілендиев атындағы академиялық фольклорлы-этнографиялық «Отырар сазы» 
оркестрінің күйшісі Арсен Тұрсын, Анкарадағы қазақ студенттерінен құралған «Отау» 
ансамблі композитордың керемет шығармаларын орындап, іс-шараға ерекше атмосфера 
сыйлады. Естеріңізге сала кетейік, 2023 жылы Әзербайжанда өткен ТҮРКСОЙ ұйымына 
мүше елдердің Мәдениет министрлерінің 40-шы тұрақты кеңесі қорытындысы бойынша 
2025 жыл Н.Тілендиевтің 100 жылдық мерейтойына орай ТҮРКСОЙ ұйымы аясындағы 
ұлы композиторды еске алу жылы болып жарияланған болатын.

Қырмызы Жұмағалиқызы
Дереккөз: https://egemen.kz/
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КОРЕЯ РЕСПУБЛИКАСЫНДА ОҢТҮСТІК-ШЫҒЫС АЗИЯ 
ЕЛДЕРІ ҚАЗАҚТАРЫНЫҢ II КІШІ ҚҰРЫЛТАЙЫ ӨТТІ

2025 жылғы 5-6 сәуір аралығында «Qazaq Nomad» қазақ қауымдастығының 
ұйымдастыруымен және ҚР Корея Республикасындағы Елшілігі мен 
«Отандастар қоры» КеАҚ қолдауымен Корея Республикасының Сеул қаласында 
Оңтүстік-Шығыс Азия елдеріндегі қазақтардың II кіші Құрылтайы өтті. 
Құрылтайға Корея, Малайзия, Жапония, Қытай және Моңғолия елдерінен 200-ге 
жуық отандастарымыз қатысты. Құрылтайдың ашылуынан бастап, әр отырысында 
Қазақстан мен шетелдегі қазақтардың мәдени, экономикалық және рухани 
ынтымақтастығын нығайтуға бағытталған түрлі мәселелер кеңінен талқыланды. 
Құрылтай аясында қазақ кітаптары мен қолөнерші, суретші Ақмарал Бахитованың 
ұлттық нақышта салынған картиналар көрмесі ұйымдастырылды. Бұл көрме қазақтың 
дәстүрлі мәдениетін насихаттауға және ұлттық өнердің ерекшеліктерін шетелдік 
көрермендерге таныстыруға бағытталған ерекше шара болды. Көрме қонақтары 
қазақтың бай мәдени мұрасын өнер туындылары арқылы тереңірек танып, ұлттық 
өнердің заманауи интерпретацияларына куә болды.

Құрылтайдың ашылуында ҚР Корея Республикасындағы Елшісі Арыстанов Нұрғали 
Алмасбайұлы, «Отандастар қоры» КеАҚ президенті Данияр Қадыров және Сеулдегі 
«Qazaq Nomad» қазақ қауымдастығының өкілі Жанесенов Турлан сөз сөйледі.

Елші өз сөзінде құрылтайдың шетелдегі қазақ мәдениетін дамытудағы маңыздылығын 
ерекше атап өтті. Ол қазақ диаспорасының мәдени бірлігін нығайту, ұлттық 
құндылықтарды сақтау және келешек ұрпаққа жеткізу жолындағы осындай іс-
шаралардың маңызды екенін тілге тиек етті.
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Сонымен қатар құрылтайдың Қазақстан мен Корея арасындағы мәдени байланыстарды 
нығайтуға қосатын үлесі зор екенін атап өтіп, алдағы уақытта қазақ диаспорасы 
өкілдерімен бірлесіп жүзеге асырылатын мәдени жобаларға қолдау білдіретінін жеткізді. 

Данияр Қадыров құрылтайдың басты мақсаты – шетелдегі отандастармен 
байланысты арттырып, бірлікті нығайту екенін айтты. Ол Отандастар Қорының 
шетелдегі отандастарды қолдау бойынша жүзеге асырып жатқан жобалары туралы 
баяндап, Қазақстанның әлемдік деңгейде танылуы жолындағы мәдени бастамалардың 
маңыздылығына тоқталды.

 

Жанесенов Турлан өз сөзінде Кореядағы қазақ жастарының бірлігін арттыруға 
бағытталған жобалар туралы айтып, құрылтайдың шетелде ұлттық мәдениетті сақтап 
қалудағы маңыздылығына тоқталды.

Құрылтайдың бірінші күні қазақ мәдениетін насихаттау, ұлттық дәстүрлерді шетелде 
сақтау және экономикалық ынтымақтастықты дамыту мәселелері бойынша пленарлық 
отырыстар өтті.
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Светлана Айтбаева – Қазақстанның еңбек сіңірген қайраткері, әнші, өз сөзінде 
қазақтың зергерлік өнерінің байлығын, оның рухани мәдениеттегі рөлін жан-жақты 
талдады. Ол ұлттық зергерлік бұйымдардың көркемдік және әлеуметтік маңызына 
тоқталып, оларды заманауи дизайнда қолданудың жаңа әдістерін ұсынды.

Айгерим Мусагажинова – Этнограф, ғалым, «Қазақтың бірегей тағамдары» 
кітабының авторы. Айгерим Мусагажинова қазақтың дәстүрлі тағамдарының ерекше 
қасиеттері туралы баяндама жасап, қазақтың ас мәзірін сақтаудың маңызды екенін 
атап өтті. Ол ұлттық тағамдарды заманауи тағам мәдениетіне енгізу арқылы қазақтың 
дәстүрлі аспаздық өнерін насихаттаудың тиімді жолдарын ұсынды.

Сон Ёң Хун (Son Young-Hoon) – Хангук шет тілдер университетінің Орталық 
Азиятану кафедрасының профессоры. Өз сөзінде қазақ тілі кафедрасының ашылуы 
қазақ мәдениетін зерттеу мен насихаттауда маңызды рөл атқаратынын ерекше атап өтті. 
Профессор Сон кафедраның ашылу тарихымен бөлісе отырып, қазақ тілін үйренуге 
қызығушылық танытқан студенттердің жетістіктерін де атап өтті. Оның айтуынша, 
Хангук шет тілдер университетінің студенттері қазақ тілін меңгеру барысында 
айтарлықтай жетістіктерге қол жеткізуде. Бұл студенттер тек тіл үйреніп қана қоймай, 
қазақтың мәдениетін, әдебиетін және салт-дәстүрлерін де терең игеруге ұмтылады.

Абзал Арықбаев – «Тұран» этно-фольклорлы ансамблі негізін қалаушысы, Арқайым 
тобының мүшесі, QSANDYQ музыкалық қосымшасының арт-директоры. Ол қазақ 
этно-музыкасын заманауи форматта насихаттау қажеттілігі туралы айтып, қазақ 
күйлері мен дәстүрлі әуендерді мобильді қосымша арқылы көпшілікке жеткізудің 
жаңа мүмкіндіктерін ұсынды.

Жұбаныш Жексенұлы – Қазақстанның еңбек сіңірген қайраткері, қазақтың 
музыкалық мұрасын сақтау және дамыту бағытындағы жобалары туралы баяндама 
жасап, дәстүрлі әндердің мәдени-рухани құндылығын атап өтті.

Данияр Кельбетов – АХҚО Қаржы өнімдері жөніндегі бас директор, Басқарма 
мүшесі. Данияр Кельбетов Қазақстанның креативті экономикасын дамытуға арналған 
жобалар туралы баяндама жасап, шетелдік инвесторлармен серіктестікті арттыру 
жолдарын ұсынды. Ол АХҚО-ның халықаралық қаржы орталығы ретіндегі рөлін атап 
өтіп, Қазақстандағы креативті индустрияның жаһандық нарыққа ену мүмкіндіктерін 
талқылады.

Маржан Қадырова – Малайзиядағы қазақ орталығы өкілі, әлеуметтік медиадағы 
мазмұнды модерациялау бойынша топ жетекші. Маржан Қадырова цифрлық маркетинг 
саласындағы тәжірибесімен бөлісіп, шетелдегі қазақ қауымдастығының әлеуметтік 
желілер арқылы байланысын нығайту жолдарын атап өтті. Ол Малайзиядағы қазақ 
диаспорасының бірігуіне бағытталған әлеуметтік медиа жобалары туралы баяндады.

Ким Юрий – «SoftBox» дыбыстау және дубляж студиясының негізін қалаушы. 
Ким Юрий медиа индустриясындағы қазақ мәдениетін таныту мәселелеріне тоқталып, 
дубляж саласындағы заманауи тәжірибелермен бөлісті. Оның пікірінше, қазақ мәдени 
өнімдерін халықаралық нарыққа шығару арқылы ұлттық құндылықтарды кеңінен 
насихаттауға болады.
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Құрылтай аясында «Отандастар қоры» КеАҚ пен ҚР Корея Республикасындағы 
Елшілігінің ұйымдастыруымен алғаш рет шетелде қазақ тілінің шешендік сайысы өтті. 

Хангук шет тілдер университетінің жеті студенті қатысып, екі елдің мәдениеті, 
салт-дәстүр ұқсастықтары мен Абай шығармашылығы туралы мазмұнды баяндамалар 
жасады.

Сайыстың қазылар алқасына Қазақстанның халық әртісі Қанат Айтбаев төрағалық 
етті.

Бірінші орынды Хангук шет тілдер университетінің 2-курс студенті Ли Со Ён жеңіп 
алды.

«Мәдениет саласында жақынырақ болу үшін жиі кездесіп, сөйлесу керек деп 
ойлаймын. Мен қазақ тілін жақсы үйреніп, екі ел арасында жақсы қарым-қатынас 
жасауға үлес қосқым келеді,» - деді Ли Со Ён.

Шешендік сайыс жеңімпазы Ли Со Ёнға Air Astana мен Pana қонақүйлер желісінің 
демеушілік етуімен Сеул-Алматы-Сеул бағыты бойынша ұшақ билеті және еліміздің 
туристік орындарында орналасқан қонақүй ваучері табысталды. 
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Бұл сыйлық Ли Со Ёнға Қазақстанға барып, қазақ тілін одан әрі жетілдіруге және 
еліміздің мәдениетімен жақынырақ танысуға мүмкіндік береді.

Құрылтайдың екінші күні Наурыз мерекесі кең көлемде атап өтілді.
Мерекелік шара барысында ашық алаңда Отандастар қорының «Қоржын» жобасы 

аясында Кореядағы отандастарға сыйға тартылған алты қанатты киіз үйі орнатылды. 
Киіз үйдің жанында ұлттық киімдер мен суреттер көрмесі қойылып, қазақтың дәстүрлі 
мәдениеті кеңінен насихатталды. Киіз үйдің көрінісі мен ұлттық нақыштағы заттар 
мерекеге жиналған көпшіліктің ерекше қызығушылығын тудырды. 

Наурыз мерекесі аясында қазақтың дәстүрлі ойындары да ойнатылды. Құрылтай 
қонақтары асық ату, арқан тарту, ләңгі тебу және тоғызқұмалақ сияқты ұлттық ойындарға 
белсене қатысып, қазақтың дәстүрлі спорттық ойындарын ерекше ықыласпен қабылдады. 

Мереке аясында танымал этнограф, Айгерим Мусагажинованың жетекшілігімен 
«Қазақтың дарқан дастарқаны» атты шеберлік сағаты өтті. Іс-шара барысында 
шетелде алғашқы рет қазақтың дәстүрлі тағамдарының бірі – түйе сүтінен жасалған 
балқаймақтың тұсаукесері өтті. Қатысушылар балқаймақтың дәмін татып, қазақтың бай 
аспаздық мәдениетіне тәнті болды. Айгерим Мусагажинова қазақ халқының дәстүрлі 
тағамдарының ерекшеліктері туралы баяндап, ұлттық тағамдарды дайындау мәдениетін 
заманауи тұрғыда насихаттаудың маңыздылығына тоқталды. 

Наурыз мерекесінің мерекелік концерті де ерекше әсерлі өтті. Пусаннан келген қазақ 
студенттері мен жергілікті өнерпаздар халық әндері мен күйлерді орындап, мерекелік 
кештің рухын көтерді. Концерттің көркін ашқан өнер ұжымы – Қазақстаннан арнайы 
келген «Арқайым» нео-этно-фольк тобы болды. Арқайым тобы ЮНЕСКО мұрасына 
енген Ортеке аспабында өнер көрсетті.
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Сонымен қатар белгілі әншілер, Қазақстанның еңбек сіңірген қайраткерлері Жұбаныш 
Жексенұлы, Қанат пен Светлана Айтбаевтар өз өнерлерін ортаға салып, қазақ әуендері 
көпшіліктің жүрегінде ерекше әсер қалдырды. 

Құрылтай шетелдегі қазақ диаспорасы өкілдерімен мәдени және экономикалық 
ынтымақтастықты нығайтуға, қазақтың ұлттық құндылықтарын дәріптеуге және 
болашақта бірлескен жобаларды жүзеге асыруға серпін берді.

Бұл құрылтай шетелдегі қазақ қауымдастығының бірлігін арттырумен қатар, қазақ 
мәдениетін халықаралық деңгейде насихаттау мен экономикалық серіктестікті дамытуға 
арналған маңызды қадам болды. Қазақстан мен Оңтүстік-Шығыс Азия елдеріндегі 
қазақ диаспорасының мәдени және экономикалық байланыстарын нығайту мақсатында 
бірқатар жобалар талқыланды.

Дереккөз: ҚР “Отандастар қоры” КЕАҚ 
 https://oq.gov.kz
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KOREİA RESPUBLİKASYNDA OÑTÜSTIK-ŞYĞYS AZİA ELDERI 
QAZAQTARYNYÑ II KIŞI QŪRYLTAİY ÖTTI

2025 jylğy 5-6 säuır aralyğynda «Qazaq Nomad» qazaq qauymdastyğynyñ ūiymdastyruymen 
jäne QR Koreia Respublikasyndağy Elşılıgı men «Otandastar qory» KeAQ qoldauymen 
Koreia Respublikasynyñ Seul qalasynda Oñtüstık-Şyğys Azia elderındegı qazaqtardyñ II kışı 
Qūryltaiy öttı. Qūryltaiğa Koreia, Malaizia, Japonia, Qytai jäne Moñğolia elderınen 200-ge juyq 
otandastarymyz qatysty. Qūryltaidyñ aşyluynan bastap är otyrysynda Qazaqstan men şeteldegı 
qazaqtardyñ mädeni, ekonomikalyq jäne ruhani yntymaqtastyğyn nyğaituğa bağyttalğan türlı 
mäseleler keñınen talqylandy. Qūryltai aiasynda qazaq kıtaptary men qolönerşı, suretşı Aqmaral 
Bahitovanyñ ūlttyq naqyşta salynğan kartinalar körmesı ūiymdastyryldy. Būl körme qazaqtyñ 
dästürlı mädenietın nasihattauğa jäne ūlttyq önerdıñ erekşelıkterın şeteldık körermenderge 
tanystyruğa bağyttalğan erekşe şara boldy. Körme qonaqtary qazaqtyñ bai mädeni mūrasyn 
öner tuyndylary arqyly tereñırek tanyp, ūlttyq önerdıñ zamanaui interpretasialaryna kuä boldy. 
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Qūryltaidyñ aşyluynda QR Koreia Respublikasyndağy Elşısı Arystanov Nūrğali Almasbaiūly, 
«Otandastar qory» KeAQ prezidentı Daniar Qadyrov jäne Seuldegı «Qazaq Nomad» qazaq 
qauymdastyğynyñ ökılı Janesenov Turlan söz söiledı.

Elşı öz sözınde qūryltaidyñ şeteldegı qazaq mädenietın damytudağy mañyzdylyğyn erekşe 
atap öttı. Ol qazaq diasporasynyñ mädeni bırlıgın nyğaitu, ūlttyq qūndylyqtardy saqtau jäne 
keleşek ūrpaqqa jetkızu jolyndağy osyndai ıs-şaralardyñ mañyzdy ekenın tılge tiek ettı.

Sonymen qatar, qūryltaidyñ Qazaqstan men Koreia arasyndağy mädeni bailanystardy 
nyğaituğa qosatyn ülesı zor ekenın atap ötıp, aldağy uaqytta qazaq diasporasy ökılderımen 
bırlesıp jüzege asyrylatyn mädeni jobalarğa qoldau bıldıretının jetkızdı. 

Daniar Qadyrov qūryltaidyñ basty maqsaty – şeteldegı otandastarmen bailanysty arttyryp, 
bırlıktı nyğaitu ekenın aitty. Ol Otandastar Qorynyñ şeteldegı otandastardy qoldau boiynşa 
jüzege asyryp jatqan jobalary turaly baiandap, Qazaqstannyñ älemdık deñgeide tanyluy 
jolyndağy mädeni bastamalardyñ mañyzdylyğyna toqtaldy.

 

Janesenov Turlan öz sözınde Koreiadağy qazaq jastarynyñ bırlıgın arttyruğa bağyttalğan 
jobalar turaly aityp, qūryltaidyñ şetelde ūlttyq mädeniettı saqtap qaludağy mañyzdylyğyna 
toqtaldy.

Qūryltaidyñ bırınşı künı qazaq mädenietın nasihattau, ūlttyq dästürlerdı şetelde saqtau jäne 
ekonomikalyq yntymaqtastyqty damytu mäselelerı boiynşa plenarlyq otyrystar öttı.

•	 Svetlana Aitbaeva – Qazaqstannyñ eñbek sıñırgen qairatkerı, änşı, öz sözınde qazaqtyñ 
zergerlık önerınıñ bailyğyn, onyñ ruhani mädeniettegı rölın jan-jaqty taldady. Ol ūlttyq 
zergerlık būiymdardyñ körkemdık jäne äleumettık mañyzyna toqtalyp, olardy zamanaui 
dizainda qoldanudyñ jaña ädısterın ūsyndy.

•	 Aigerim Musagajinova – Etnograf, ğalym, «Qazaqtyñ bıregei tağamdary» kıtabynyñ 
avtory. Aigerim Musagajinova qazaqtyñ dästürlı tağamdarynyñ erekşe qasietterı turaly 
baiandama jasap, qazaqtyñ as mäzırın saqtaudyñ mañyzdy ekenın atap öttı. Ol ūlttyq 
tağamdardy zamanaui tağam mädenietıne engızu arqyly qazaqtyñ dästürlı aspazdyq önerın 
nasihattaudyñ tiımdı joldaryn ūsyndy.

•	 Son Öñ Hun (Son Young-Hoon) – Hanguk şet tılder universitetınıñ Ortalyq Aziatanu 
kafedrasynyñ profesory. Öz sözınde qazaq tılı kafedrasynyñ aşyluy qazaq mädenietın zertteu 
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men nasihattauda mañyzdy röl atqaratynyn erekşe atap öttı. Profesor Son kafedranyñ aşylu 
tarihymen bölıse otyryp, qazaq tılın üirenuge qyzyğuşylyq tanytqan studentterdıñ jetıstıkterın 
de atap öttı. Onyñ aituynşa, Hanguk şet tılder universitetınıñ studentterı qazaq tılın meñgeru 
barysynda aitarlyqtai jetıstıkterge qol jetkızude. Būl studentter tek tıl üirenıp qana qoimai, 
qazaqtyñ mädenietın, ädebietın jäne salt-dästürlerın de tereñ igeruge ūmtylady.

•	 Abzal Aryqbaev – Tūran etno-fölklorly ansamblınıñ qalauşysy, Arqaiym tobynyñ 
müşesı, QSANDYQ muzykalyq qosymşasynyñ art-direktory. Ol qazaq etno-muzykasyn 
zamanaui formatta nasihattau qajettılıgı turaly aityp, qazaq küilerı men dästürlı äuenderdı 
mobildı qosymşa arqyly köpşılıkke jetkızudıñ jaña mümkındıkterın ūsyndy.

•	 Jūbanyş Jeksenūly – Qazaqstannyñ eñbek sıñırgen qairatkerı, qazaqtyñ muzykalyq 
mūrasyn saqtau jäne damytu bağytyndağy jobalary turaly baiandama jasap, dästürlı änderdıñ 
mädeni-ruhani qūndylyğyn atap öttı.

•	 Daniar Kelbetov – AHQO Qarjy önımderı jönındegı bas direktor, Basqarma müşesı. 
Daniar Kelbetov Qazaqstannyñ kreativtı ekonomikasyn damytuğa arnalğan jobalar turaly 
baiandama jasap, şeteldık investorlarmen serıktestıktı arttyru joldaryn ūsyndy. Ol AHQO-nyñ 
halyqaralyq qarjy ortalyğy retındegı rölın atap ötıp, Qazaqstandağy kreativtı industrianyñ 
jahandyq naryqqa enu mümkındıkterın talqylady.

•	 Marjan Qadyrova – Malaiziadağy qazaq ortalyğy ökılı, äleumettık mediadağy mazmūndy 
moderasialau boiynşa top jetekşı. Marjan Qadyrova sifrlyq marketiñ salasyndağy täjıribesımen 
bölısıp, şeteldegı qazaq qauymdastyğynyñ äleumettık jelıler arqyly bailanysyn nyğaitu 
joldaryn atap öttı. Ol Malaiziadağy qazaq diasporasynyñ bırıguıne bağyttalğan äleumettık 
media jobalary turaly baiandady.

•	 Kim İuri – «SoftBox» dybystau jäne dubläj studiasynyñ negızın qalauşy. Kim İuri 
media industriasyndağy qazaq mädenietın tanytu mäselelerıne toqtalyp, dubläj salasyndağy 
zamanaui täjıribelermen bölıstı. Onyñ pıkırınşe, qazaq mädeni önımderın halyqaralyq naryqqa 
şyğaru arqyly ūlttyq qūndylyqtardy keñınen nasihattauğa bolady.
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Qūryltai aiasynda «Otandastar qory» KeAQ pen QR Koreia Respublikasyndağy Elşılıgınıñ 
ūiymdastyruymen alğaş ret şetelde qazaq tılınıñ şeşendık saiysy öttı. 

Hanguk şet tılder universitetınıñ jetı studentı qatysyp, ekı eldıñ mädenietı, salt-dästür 
ūqsastyqtary men Abai şyğarmaşylyğy turaly mazmūndy baiandamalar jasady.

Saiystyñ qazylar alqasyna Qazaqstannyñ halyq ärtısı Qanat Aitbaev törağalyq ettı.
Bırınşı oryndy Hanguk şet tılder universitetınıñ 2-kurs studentı Li So Ön jeñıp aldy.
“Mädeniet salasynda jaqynyraq bolu üşın jiı kezdesıp, söilesu kerek dep oilaimyn. Men 

qazaq tılın jaqsy üirenıp, ekı el arasynda jaqsy qarym-qatynas jasauğa üles qosqym keledı,” 
- dedı Li So Ön

Şeşendık saiys jeñımpazy Li So Önğa Air Astana men Pana qonaqüiler jelısınıñ demeuşılık 
etuımen Seul-Almaty-Seul bağyty boiynşa ūşaq biletı jäne elımızdıñ turistık oryndarynda 
ornalasqan qonaqüi vaucherı tabystaldy. 

Būl syilyq Li So Önğa Qazaqstanğa baryp, qazaq tılın odan ärı jetıldıruge jäne elımızdıñ 
mädenietımen jaqynyraq tanysuğa mümkındık beredı.
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Qūryltaidyñ ekınşı künı Nauryz merekesı keñ kölemde atap ötıldı.
Merekelık şara barysynda aşyq alañda Otandastar qorynyñ «Qorjyn» jobasy aiasynda 

Koreiadağy otandastarğa syiğa tartylğan alty qanatty kiız üiı ornatyldy. Kiız üidıñ janynda ūlttyq 
kiımder men suretter körmesı qoiylyp, qazaqtyñ dästürlı mädenietı keñınen nasihattaldy. Kiız 
üidıñ körınısı men ūlttyq naqyştağy zattar merekege jinalğan köpşılıktıñ erekşe qyzyğuşylyğyn 
tudyrdy. 

Nauryz merekesı aiasynda qazaqtyñ dästürlı oiyndary da oinatyldy. Qūryltai qonaqtary asyq 
atu, arqan tartu, läñgı jäne toğyzqūmalaq siaqty ūlttyq oiyndarğa belsene qatysyp, qazaqtyñ 
dästürlı sportyq oiyndaryn erekşe yqylaspen qabyldady. 

Mereke aiasynda tanymal etnograf, Aigerim Musagajinovanyñ jetekşılıgımen «Qazaqtyñ 
darqan dastarqany» atty şeberlık sağaty öttı. Is-şara barysynda şetelde alğaşqy ret qazaqtyñ 
dästürlı tağamdarynyñ bırı – tüie sütınen jasalğan balqaimaqtyñ tūsaukeserı öttı. Qatysuşylar 
balqaimaqtyñ dämın tatyp, qazaqtyñ bai aspazdyq mädenietıne täntı boldy. Aigerim 
Musagajinova qazaq halqynyñ dästürlı tağamdarynyñ erekşelıkterı turaly baiandap, ūlttyq 
tağamdardy daiyndau mädenietın zamanaui tūrğyda nasihattaudyñ mañyzdylyğyna toqtaldy. 

Nauryz merekesınıñ merekelık konsertı de erekşe äserlı öttı. Pusannan kelgen qazaq 
studentterı men jergılıktı önerpazdar ūlttyq änder men küilerdı oryndap, merekelık keştıñ 
ruhyn köterdı. Konserttıñ körkın aşqan öner ūjymy – Qazaqstannan arnaiy kelgen «Arqaiym» 
neo-etno-fölk toby boldy. Arqaiym toby ŪNESCO mūrasyna engen Orteke aspabynda öner 
körsettı.

Sonymen qatar, belgılı änşıler, Qazaqstannyñ eñbek sıñırgen qairatkerlerı Jūbanyş Jeksenūly, 
Qanat pen Svetlana Aitbaevtar öz önerlerın ortağa salyp, qazaq äuenderı köpşılıktıñ jüregınde 
erekşe äser qaldyrdy. 
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Qūryltai şeteldegı qazaq diasporasy ökılderımen mädeni jäne ekonomikalyq yntymaqtastyqty 
nyğaituğa, qazaqtyñ ūlttyq qūndylyqtaryn därıpteuge jäne bolaşaqta bırlesken jobalardy 
jüzege asyruğa serpın berdı.

Būl qūryltai şeteldegı qazaq qauymdastyğynyñ bırlıgın arttyrumen qatar, qazaq mädenietın 
halyqaralyq deñgeide nasihattau men ekonomikalyq serıktestıktı damytuğa arnalğan mañyzdy 
qadam boldy. Qazaqstan men Oñtüstık-Şyğys Azia elderındegı qazaq diasporasynyñ mädeni 
jäne ekonomikalyq bailanystaryn nyğaitu maqsatynda bırqatar jobalar talqylandy.

Derekköz: QR “Otandastar qory” KEAQ
 https://oq.gov.kz
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ӨЗБЕКСТАНДА ҚАЗАҚТЫҢ САЛТ-ДӘСТҮРІ МЕН МӘДЕНИ 
ҚҰНДЫЛЫҚТАРЫ НАСИХАТТАЛҒАН ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 

ЭТНОТУРИЗМ ФЕСТИВАЛІ ӨТТІ

Өзбекстан Республикасының Науаи облысы, Кенимех ауданына қарасты Жаңақазған 
елдімекенінде халықаралық этнотуризм фестивалі өтті.

Фестивальге Еуропаның 10-нан астам елінен, сондай-ақ Үндістан мен Аустралиядан 
220-дан аса шетелдік турист қатысты. Шара барысында этноауыл құрылып, қазақ және 
қарақалпақ этностарының дәстүрлі тұрмысы, мәдениеті мен қолөнері таныстырылды.

Қонақтар киіз үймен, ұлттық тағамдармен және салт-дәстүр элементтерімен танысты. 
Сондай-ақ көрме-жәрмеңкеде жергілікті шеберлердің бұйымдары ұсынылды.
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Гүлдана Нарынбетова, журналист, Шетелдегі қазақтілді БАҚ Қауымдастығының 
мүшесі: Қазақ халқы «Өткенге қарап, келешекті түзе» дейді. Осындай фестивальдер 
– ұлттық рухтың оянып, келешекке нық қадам басудың айғағы. Алдағы уақытта 
Жаңақазған елдімекеніне ресми түрде этноауыл мәртебесі берілуі жоспарланып отыр. 
Бұл – ел мен жерге деген сүйіспеншіліктің, мәдени мұраға деген құрметтің нақты 
көрінісі. Жаңақазған – ертеңі зор, рухы биік, мәдениеті бай мекен. Бұл елді мекеннің 
ертеңі де, мәртебесі де асқақ болары хақ. Себебі, мұнда тарих сөйлейді, салт-сана 
тірі. Осындай бастамалар арқылы ұлттық мәдениетіміздің мәңгілік боларына сенеміз.

Фестиваль Кенимех ауданы әкімдігі мен Науаи облыстық туризм басқармасының 
қолдауымен ұйымдастырылды. Ұйымдастырушылардың мәліметінше, алдағы уақытта 
Жаңақазған елдімекеніне этноауыл мәртебесі беріліп, ішкі және халықаралық туризм 
орталығына айналуы жоспарланып отыр.

«Отандастар қоры» КЕАҚ Баспасөз қызметі
Дереккөз: Гүлдана Нарынбетова, журналист, Өзбекстан Республикасы
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ÖZBEKSTANDA QAZAQTYÑ SALT-DÄSTÜRI MEN MÄDENİ 
QŪNDYLYQTARY NASİHATTALĞAN HALYQARALYQ 

ETNOTURİZM FESTİVALI ÖTTI

Özbekstan Respublikasynyñ Nauai oblysy, Kenimeh audanyna qarasty Jañaqazğan 
eldımekenınde halyqaralyq etnoturizm festivalı öttı.

Festivälge Europanyñ 10-nan astam elınen, sondai-aq Ündıstan men Australiadan 220-dan 
asa şeteldık turis qatysty. Şara barysynda etnoauyl qūrylyp, qazaq jäne qaraqalpaq etnostarynyñ 
dästürlı tūrmysy, mädenietı men qolönerı tanystyryldy.

Qonaqtar kiız üimen, ūlttyq tağamdarmen jäne salt-dästür elementterımen tanysty. Sondai-
aq, körme-järmeñkede jergılıktı şeberlerdıñ būiymdary ūsynyldy.
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Güldana Narynbetova, jurnalis, Şeteldegı qazaqtıldı BAQ Asosiasiasynyñ müşesı: 
Qazaq halqy «Ötkenge qarap, keleşektı tüze» deidı. Osyndai festivälder – ūlttyq ruhtyñ 

oianyp, keleşekke nyq qadam basudyñ aiğağy. Aldağy uaqytta Jañaqazğan eldımekenıne resmi 
türde etnoauyl statusy berıluı josparlanyp otyr. Būl – el men jerge degen süiıspenşılıktıñ, 
mädeni mūrağa degen qūrmettıñ naqty körınısı. Jañaqazğan – erteñı zor, ruhy biık, mädenietı 
bai meken. Būl eldı mekennıñ erteñı de, märtebesı de asqaq bolary haq. Sebebı, mūnda tarih 
söileidı, salt-sana tırı. Osyndai bastamalar arqyly ūlttyq mädenietımızdıñ mäñgılık bolaryna 
senemız.

Festiväl Kenimeh audany äkımdıgı men Nauai oblystyq turizm basqarmasynyñ qoldauymen 
ūiymdastyryldy. Ūiymdastyruşylardyñ mälımetınşe, aldağy uaqytta Jañaqazğan eldımekenıne 
etnoauyl märtebesı berılıp, ışkı jäne halyqaralyq turizm ortalyğyna ainaluy josparlanyp otyr.

“Otandastar qory” KEAQ Baspasöz qyzmetı
Derekköz: Güldana Narynbetova, jurnalis, Özbekstan Respublikasy
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«ОТАНДАСТАР ҚОРЫ» ӨКІЛДЕРІ ТАШКЕНТТЕ ТҮРКІ 
МЕМЛЕКЕТТЕРІ ҰЙЫМЫНЫҢ III ДИАСПОРА ЖАСТАРЫ 

ФОРУМЫНА ҚАТЫСТЫ

2025 жылғы 16-18 маусым күндері Өзбекстан астанасы Ташкент қаласында Түркі 
мемлекеттері ұйымының III Диаспора жастары форумы өтті. «Шекарасыз мұра: 
болашақты қалыптастыратын диаспораның жас көшбасшылары» тақырыбындағы 
форумға Қазақстан атынан «Отандастар қоры» коммерциялық емес акционерлік 
қоғамының өкілдері қатысты.

Форумның бас ұйымдастырушылары – Өзбекстан Республикасының Жастар ісі 
агенттігі және Мәдениет министрлігі жанындағы Ұлтаралық қатынастар және шетелдік 
елдермен достық байланыстар комитеті.

Жиынға Түркия, Әзербайжан, Қазақстан, Қырғызстан, Түрікменстан, Венгрия, 
Франция және Германияда тұратын түркі диаспорасының жас көшбасшылары 
қатысты. Форум аясында қатысушылар мәдени ынтымақтастық, жастар саясаты және 
диаспораларды қолдау саласындағы тәжірибелерімен бөлісті.

Ашылу салтанатында Өзбекстан Республикасы Ұлтаралық қатынастар және шетелдік 
елдермен достық байланыстар комитеті төрағасының орынбасары Олим Нарзуллаев, 
Түркі мемлекеттері ұйымының Бас хатшы орынбасары Өмер Кожаман сөз сөйлеп, 
форумның маңыздылығын ерекше атап өтті.

Сессияда «Отандастар қоры» КеАҚ баспасөз хатшысы Алжан Шарипов екі ел 
арасындағы этникалық жақындық пен мәдени ықпалдастықты атап өтіп, мынадай 
ұсыныс айтты:

«Өзбекстанда 1 миллионнан астам қазақ, ал Қазақстанда 600 мыңнан аса өзбек 
тұрады. Олар – екі ел арасындағы бауырластық көпірі. Түркі мемлекеттері ұйымы 
аясындағы ынтымақтастықты арттыра отырып, мен ТМҰ жас сарапшылар мектебін 
құруды ұсынамын. Жас сарапшылар мемлекетаралық байланысты дамытуға тың 
идеялар мен нақты шешімдер ұсынатынына сенемін».
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Форум барысында өткен екіжақты кездесулерде «Отандастар қоры» КЕАҚ өкілдері 
шетелдегі қазақ жастарын қолдау, сондай-ақ мәдени-гуманитарлық жобаларды бірлесіп 
іске асыру мәселелерін талқылады. Қазақстанда жоғары білім алуға ниетті этникалық 
қазақтарға арналған білім гранттары, жеңілдіктер мен қолдау шаралары туралы кең 
ауқымды ақпарат ұсынылды.

Форумға қатысушылар тек сөз жүзінде ғана емес, болашаққа нақты идеялар мен 
ұсыныстар ұсынды. Түркі елдерінен келген делегаттар өз елдеріндегі диаспора саясаты, 
жастардың әлеуетін арттыру бағытындағы тәжірибелерімен бөлісті. Әсіресе, Әзербайжан, 
Түркия, Түрікменстан, Венгрия, Қырғызстан өкілдері жастар ұйымдарының табысты 
жобаларын таныстырды.

Форум қорытындысы бойынша, қатысушылар ұсынған идеялар негізінде бірқатар 
практикалық шешімдер қабылдануы жоспарланып отыр. 

«Отандастар қоры» КЕАҚ Баспасөз қызметі
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ҚАЗАҚ-ӨЗБЕК ӘДЕБИ БАЙЛАНЫСЫ: «ОТАНДАСТАР ҚОРЫ» 
МЕН ӨЗБЕКСТАН ЖАЗУШЫЛАР ОДАҒЫ КЕЗДЕСТІ

Ташкент қаласындағы жұмыс сапары аясында «Отандастар қоры» КеАҚ өкілдері 
Өзбекстан Жазушылар одағына арнайы барып, әдеби және мәдени ынтымақтастыққа 
арналған маңызды кездесу өткізді. Делегация мүшелері Жазушылар одағының 
халықаралық байланыстар және көркем аударма бөлімі бас маманы, жазушы әрі 
аудармашы Рисолат Хайдарова, сондай-ақ Қазақ әдебиеті кеңесінің төрағасы, аудармашы 
Тұрсынәлі Ахметовпен сұхбаттасты.

 Кездесу барысында Рисолат Хайдарова екі ел Жазушылар одақтарының арасындағы 
ынтымақтастық туралы меморандум аясында соңғы жылдары жүзеге асқан ауқымды 
жобаларға тоқталды. Атап айтқанда:

– 2022 жылы Ташкентте жарық көрген «Түркі әдебиеті інжу-маржандары» атты 100 
томдық әдеби антологияның 72-81-томдары қазақ әдебиетіне арналды. Бұл жобада 
Қазақстан Жазушылар одағы қажетті шығармалар мен материалдарды ұсыну арқылы 
елеулі қолдау көрсеткен.

– 2023 жылы Алматы қаласында шығатын «Таң-Шолпан» әдеби журналында өзбек 
жазушыларының шығармалары қазақ тіліне аударылып, жүйелі түрде жарияланып 
отырды. Бұл – әдеби аударма арқылы мәдени жақындасуға бағытталған нақты қадам.

 Өзбекстан Жазушылар одағының құрамында Қазақ әдебиеті кеңесі тұрақты жұмыс 
атқаруда. Бұл кеңес – Одақ құрамындағы Тәжік және Орыс әдебиеті кеңестерімен 
қатарлас жұмыс істейтін шығармашылық құрылым. Кеңес Өзбекстанда тұратын қазақ 
қаламгерлерінің әдеби дамуына қолдау көрсетіп келеді.
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 Кеңес төрағасы Тұрсынәлі Ахметов өз сөзінде кеңестің тарихи тамырына тоқталып, 
оның бастауы 1935 жылы жарық көрген «Социалды шашу» атты әдеби жинақтан бастау 
алатынын айтты. Қазіргі таңда кеңес құрамында 13 мүшесі бар және олардың барлығы 
Өзбекстан Жазушылар одағының толыққанды мүшелері.

Сондай-ақ 2024 жылы «Отандастар қоры» КЕАҚ пен Қазақстан Жазушылар одағының 
қолдауымен ұйымдастырылған «Ұлы дала» халықаралық әдеби байқауы аясында 
өзбекстандық қазақ қаламгерлерінің шығармалары Қазақстанда жарық көрді. Атап 
айтқанда:

– Лала Жұманованың «Қарасу жырлары»,
– Жарасқан Мырзамұратовтың «Ақиқаттың дәмі ащы» атты поэзиялық жинақтары 

оқырман қолына тиді. Байқауға биыл да өзбекстандық қазақ қаламгерлері белсенді 
қатысып, шығармашылық серпін көрсетіп отыр.

Кездесу соңында тараптар қазақ және өзбек әдебиеттерінің тарихи сабақтастығы мен 
мәдени үндестігіне ерекше мән берді. Әдебиет – халықтардың рухани көпірі екенін алға 
тартқан делегация өкілдері болашақта аударма, баспа және әдеби жобалар бойынша 
бірлескен жұмысты жалғастыруға мүдделі екенін білдірді.
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Сонымен қатар делегация мүшелері Өзбекстан Жазушылар одағы жанындағы әдеби 
музеймен танысып, ұйым тарихы, көрнекті мүшелерінің еңбегі, әдеби мұрасы туралы 
құнды ақпарат алды. Бұл – әдебиет арқылы екі ел арасындағы рухани байланысты 
тереңдетудің нақты көрінісі болды.

«Отандастар қоры» КеАҚ Баспасөз қызметі
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